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Quick Start Guide

g Downloading and installing the app

Scan the QR code to download and install the earbud settings app, where you can try out more features and customize the settings for your
earbuds.

g Pairing and connecting

1 Enable Bluetooth on the device you wish to pair with the earbuds.
2 Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button at the bottom of the case for 2 seconds until the
indicator flashes white. The earbuds will then enter Pairing mode.

0 When you open the charging case for the first time, the indicator will flash white, and the earbuds will automatically enter Pairing
mode.
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Indicator Function button
3 Pair the earbuds in either of the following ways:
Method 1: Proximity pairing Method 2: Bluetooth pairing
Place the earbuds close to your phone/tablet, and touch CONNECT  gearch for the earbuds in the Bluetooth settings on your phone/
on the displayed pop-up. tablet and complete the pairing.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
CANCEL CONNECT

0 Proximity pairing is supported on select HUAWEI phones/
tablets running EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 or later.

O Restoring the earbuds to their factory settings

Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button for 10 seconds until the indicator flashes red. The
earbuds will then be restored to their factory settings before re-entering Pairing mode.



@ Shortcut controls

Tap or hold down the touch control area on either earbud to do the following.

Touch
control
area

’ / | l Play/Pause
Double tapping
@/G Answer/End a call
Triple tapping ’l Next track
Touch and hold @ Switch between noise canceling modes

0 You can also customize the gesture settings in the earbud settings app. Actual device interface may differ from that displayed.

@ Selecting a pair of ear tips
Choose the size that provides the desired noise canceling effects and comfort when worn (the following uses the left earbud as an example).

O The tighter the fit, the better the noise cancellation performance.

) ) \
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(attached by default)

1 Turn the ear tip inside out, and align the smaller end of the ear tip with the corresponding slot on the earbud.
2 Gently push the ear tip onto the upper part of the slot, and then stretch it over the slot completely so that it fits securely.
3 Flip the ear tip back.



. Charging the case

Connect the case to a power source via a USB-C cable to begin charging it.
0 The earbuds do not come with a USB-C charging cable.

' Charging the earbuds

Place the earbuds in the charging case and close the case to initiate automatic charging.
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Safety Information

Before using and operating this device, read the following precautions to ensure an optimal device performance and avoid dangerous use or unauthorized
operations.

. & To prevent possible hearing damage, do not listen at a high volume for long periods.

Some wireless devices may interfere with implantable medical devices and other medical equipment, such as pacemakers, cochlear implants, and
hearing aids. When using the product, keep it at least 15 cm away from such medical devices. Consult the manufacturer of your medical equipment for
more information.

Ideal temperatures: 0°C to 35°C for operating; -20°C to +45°C for storage. If your surroundings are too hot or cold, the device may fail to work properly.
Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 62368-1 and has been tested and approved according to national or local standards.
Observe all local traffic laws and regulations while using this product. Do not use this device when you are driving.

Keep this device and its accessories that may contain small components out of the reach of children. Otherwise, children may damage this device and
its accessories by mistake, or swallow the small components, which may cause choking.

Avoid using the device in dusty, damp, or dirty environments, or near sources of magnetic interference.

Avoid disassembling or modifying your device and its accessories. Unauthorized disassembly and modifications may result in voiding the factory
warranty. If your device is faulty, visit an authorized Huawei Customer Service Center for assistance.

The earbuds meet requirements of (excluding the charging case) IP54 (IEC 60529).

The power delivered by the charger must be between min 3.5 Watts required by the radio equipment, and max 5.5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

& Warning:

This device contains a coin, button, or small-sized cell battery. Do not swallow the battery, as it constitutes a chemical burn hazard.

If the coin, button, or small size cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Keep the battery away from fire, excessive heat, extremely low air pressure and direct sunlight. Do not place it on or in heating devices. Do not
disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose it to external force or pressure, as this
may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.

Do not attempt to replace the battery yourself — you may damage the battery, which could cause overheating, fire, and injury. The built-in battery in your
device should be serviced by Huawei or an authorized service provider.

The nameplate of this device is attached to the inside of the charging case lid.

Open or close the charging case to enable or disable Bluetooth.

.

Precautions

In order for the earbuds to function correctly, keep the mesh, ear tips, as well as the metal contact points on the earbuds and charging case clean.
If you experience any skin irritation while wearing the earbuds, remove them and clean them thoroughly. If the issue persists, seek advice from a
medical professional.

Enabling noise canceling may affect your awareness of surrounding sounds and alarms. Ensure that you are in a safe environment when using this
function.

This device's firmware will automatically update whenever it connects to a previously paired Honor device (released before the end of 2020) or a
previously paired Huawei device, and Wi-Fi or mobile data is enabled. You can disable automatic firmware updates in Settings.

Battery life may vary depending on the device settings, storage and usage environments, and enabled features.

Disposal and recycling information

hi¢

WEEE This symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and batteries should be taken to separate waste collection
points designated by local authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in @ manner that conserves
valuable materials and protects human health and the environment. For more information, please contact your local authorities, retailer, or household
waste disposal service, or visit the website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of Hazardous Substances

This device and its electrical accessories comply with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of conformity about REACH and
RoHS, please visit the website https://consumer.huawei.com/certification.

EU Regulatory Conformance

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device T0026/T0026L is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EC. The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ErP information and most recent information about
accessories & software are available at the following internet address: https://consumer.huawei.com/certification.

UK PSTI Compliance

This product meets the relevant security requirements specified in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security
Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. The full text of the PSTI Statement of Compliance is available at the following
website: https://consumer.huawei.com/certification.

Frequency Bands and Power
Bluetooth: 2.4 GHz 12.5 dBm.



RF Exposure Information

For the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 grams of tissue for head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for limbs. The
device complies with RF specifications when used near your ear or limbs.

T0026: The highest reported SAR value: Head SAR: 0.202 W/kg; Limbs SAR: 0.202 W/kg

ISED Statement

This device complies with CAN ICES (B)/NMB(B).

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Certification information (SAR)

This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Industry Canada.

The SAR limit adopted by Canada is 1.6 W/kg averaged over 1 gram of tissue for use against the head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for
use on the limbs. The highest SAR value reported to the IC for this device type complies with this limit.

T0026: The highest SAR value reported to the IC for this device type when using near the head is 0.62 W/kg, and when using on the limbs is 0.20 W/kg.
Legal Notice

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. All rights reserved.

All contents in the documents in the packaging box, including but not limited to information about and portrayals of the appearance, color, size, and
supported features of the product (the latest features will come with software updates), are for reference only. The actual product may vary.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of this mark by Huawei Technologies Co.,
Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.

Privacy Protection

To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://consumer.huawei.com/privacy-policy, or read the
privacy policy and service terms using the corresponding app.

Software License Agreement

Please read the software license agreement carefully before using this device. By using the device, you indicate that you agree to be bound by the license
agreement. To read the agreement, please visit the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Open Source Software Notice
For the open source software statement of your device, please visit https://consumer.huawei.com/en/opensource/ and search for the device name.

Restrictions in Norway
Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Alesund, Svalbard.



Guide de démarrage rapide

g Télécharger et installer l'application

Scannez le QR code pour télécharger et installer 'application de paramétrage des écouteurs, qui vous permettra de découvrir d'autres
fonctionnalités et de personnaliser les parametres de vos écouteurs.

6 Association et connexion

1 Activez le Bluetooth sur l'appareil que vous souhaitez associer aux écouteurs.
2 Ouvrez le boitier de charge et placez les écouteurs a l'intérieur. Appuyez longuement sur le bouton Fonction situé en bas du boitier
pendant 2 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en blanc. Les écouteurs passeront alors en mode association.

Lorsque vous ouvrez le boitier de charge pour la premiére fois, le témoin clignote en blanc et les écouteurs passent
automatiquement en mode association.

e
\ AN
N
Voyant Bouton Fonction

3 Associez les écouteurs de l'une des manieres suivantes :

Méthode 1 : Association par proximité Méthode 2 : Association Bluetooth

Placez les écouteurs a proximité de votre téléphone/tablette et Recherchez les écouteurs dans les paramétres Bluetooth de votre

touchez CONNECTER dans la fenétre contextuelle qui s'affiche. téléphone/tablette et procédez & l'association.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

ANNULER CONNECTER

L'association par proximité est prise en charge sur certains
téléphones/tablettes HUAWEI fonctionnant sous EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 ou une version ultérieure.

0 Restauration des paramétres d'usine des écouteurs

Ouvrez le boitier de charge et placez les écouteurs a l'intérieur. Appuyez longuement sur le bouton Fonction pendant 10 secondes
jusqu'a ce que le voyant clignote au rouge. Les écouteurs seront alors restaurés a leurs paramétres d'usine avant de repasser en mode
Association.



@ Contréles de raccourcis

Appuyez sur la zone de contréle tactile de ['un des écouteurs ou maintenez-la enfoncée pour effectuer les opérations suivantes.

|l 1y Zone Ade il \
""""" contréle i
tactile

’ /' l Lire/mettre en pause

Double tapotement

@ / G Répondre/mettre fin a un appel

Triple tapotement ’I Piste suivante
Toucher et mz?lntenlr @ Basculer entre les modes de réduction de bruit
enfoncé

0 Vous pouvez également personnaliser les parametres des gestes dans l'application des parameétres des écouteurs. L'interface réelle de
l'appareil peut différer de celle affichée.

@ Choisir une paire d'embouts pour écouteurs

Choisissez la taille qui permet d'obtenir les effets de réduction de bruit et le confort de port souhaités (l'exemple suivant est celui de
|'écouteur de gauche).

0 Plus l'ajustement des écouteurs est serré, plus l'annulation du bruit est efficace.

P M G
(fixé par défaut)

Emplacement

P | —-> >

Emplacement

o 2] o

1 Retournez 'embout et alignez la plus petite extrémité de l'embout sur l'emplacement correspondant de l'écouteur.

2 Poussez doucement 'embout sur la partie supérieure de 'emplacement, puis étendez-le complétement sur l'emplacement pour qu'il s'y
insére fermement.

3 Retournez l'embout.



Charge du boitier

Connectez le boitier a une source d'alimentation via un cable USB-C pour commencer a le charger.
0 Les écouteurs ne sont pas livrés avec un cable de charge USB-C.

Charge des écouteurs

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez-le pour lancer la charge automatique.
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Informations relatives a la sécurité

Avant d'utiliser et de faire fonctionner ce dispositif, prenez connaissance des précautions suivantes afin d'assurer un fonctionnement optimal du
dispositif et d'éviter une utilisation dangereuse ou des opérations non autorisées.

. @ Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas a un volume élevé pendant de longues périodes.

Certains appareils sans fil sont susceptibles d'interférer avec des dispositifs médicaux implantables et d'autres appareils a vocation médicale
(stimulateurs cardiaques, implants cochléaires, protheéses auditives, etc.). Lorsque vous utilisez cet appareil, maintenez-le a au moins 15 cm de ces
dispositifs médicaux. Pour plus d'informations, consultez le fabricant du dispositif médical.

Températures idéales : 0 °C a 35 °C pour le fonctionnement ; -20 °C a +45 °C pour le stockage. Si votre environnement est trop chaud ou trop froid,
l'appareil peut ne pas fonctionner correctement.

Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé conformément aux
normes nationales ou locales.

Respectez toutes les lois et réglementations locales relatives a la circulation routiere lorsque vous utilisez ce produit. N'utilisez pas ce dispositif en
conduisant.

Conservez hors de portée des enfants ce dispositif et ses accessoires qui peuvent contenir des composants de petite taille. Sinon, les enfants
peuvent endommager ce dispositif et ses accessoires par erreur ou avaler les petits composants, au risque de s'étouffer.

Evitez d'utiliser 'appareil dans des environnements poussiéreux, humides ou sales, ou & proximité de sources d'interférences magnétiques.

Evitez de démonter ou de modifier votre appareil et ses accessoires. Tout démontage et toute modification non autorisés peuvent entrainer
l'annulation de la garantie d'usine. Si votre appareil est défectueux, apportez-le a un centre technique Huawei agréé.

Les écouteurs (a l'exclusion du boitier de charge) répondent aux exigences de IP54 (CEI 60529).

La puissance diffusée par le chargeur doit étre comprise entre min. 3,5 Watts requis par l'équipement radio, et max. 5,5 Watts afin d'atteindre la
vitesse de charge maximale.

Avertissement :
L'appareil contient une pile bouton ou de petite taille. N'avalez pas la pile, car elle représente un risque de brilure chimique.
L’ingestion de cette pile bouton ou de petite taille peut causer de graves brilures internes en seulement 2 heures et peut méme entrainer la mort.
Gardez les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment a batterie ne se ferme pas solidement, arrétez d'utiliser le
produit et gardez-le a 'écart des enfants. Si vous pensez que des batteries ont pu étre avalées ou placées a l'intérieur d'une partie du corps,
consultez immédiatement un médecin.
Tenez la batterie éloignée du feu, de la chaleur excessive, d’'une pression atmosphérique extrémement basse et de la lumiére directe du soleil. Ne la
placez pas sur ou dans des appareils de chauffage. Ne la démontez pas, ne la modifiez pas, ne la jetez pas et ne l'écrasez pas. N'y insérez pas de
corps étrangers, ne la plongez pas dans des liquides et ne l'exposez pas a une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites,
une surchauffe, un incendie, voire une explosion.
N'essayez pas de remplacer la batterie vous-méme - vous pourriez endommager la batterie, ce qui pourrait causer une surchauffe, un incendie, et
des blessures. La batterie intégrée de votre appareil doit étre entretenue par Huawei ou un fournisseur de services autorisé.
La plaque signalétique de cet appareil est fixée a l'intérieur du couvercle de 'étui de charge.
Ouvrez ou fermez le boitier de charge pour activer ou désactiver le Bluetooth.

Précautions

Pour que les écouteurs fonctionnent correctement, gardez les mailles, les embouts auriculaires, ainsi que les points de contact métalliques sur les
écouteurs et le boitier de charge propres.

Si vous ressentez une quelconque irritation de la peau en portant les écouteurs, retirez-les et nettoyez-les soigneusement. Si le probleme persiste,
demandez conseil a un professionnel de la santé.

Activer la réduction de bruit peut vous empécher de percevoir correctement les sons et les alarmes environnants. Avant d'utiliser cette fonction,
assurez-vous que vous vous trouvez dans un environnement sdr.

Le firmware de ce produit se mettra automatiquement a jour lorsque le produit se connectera a un appareil précédemment associé - que ce soit un
appareil Honor (sorti avant fin 2020) ou un appareil Huawei - et que le Wi-Fi ou les données mobiles seront activés. Dans Paramétres, vous pouvez
désactiver les mises a jour automatiques du firmware.

L'autonomie de la batterie peut varier en fonction des paramétres de l'appareil, des environnements de stockage et d'utilisation, ainsi que des
fonctionnalités activées.

Informations relatives a l'élimination et au recyclage
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W Sur le produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur l'emballage, ce symbole signifie que, lorsqu'ils arrivent en fin de vie, les produits
électroniques et les batteries doivent étre apportés a des points de collecte spécifiques, prévus a cet effet par les autorités locales. De la sorte, les
déchets EEE seront recyclés et traités de maniére a préserver des matériaux précieux et a protéger la santé humaine et l'environnement. Pour en
savoir plus sur les lieux de collecte et la maniére de mettre au rebut vos déchets électriques et électroniques, contactez les autorités locales, votre
détaillant ou le service des ordures ménageéres, ou rendez-vous sur le site web https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur sur la restriction de 'utilisation de certaines substances
dangereuses contenues dans les équipements électriques et électroniques, entre autres les reglements de 'UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site Web
https://consumer.huawei.com/certification.

Conformité avec la réglementation de I'UE

Huawei Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil T0026/T0026L est conforme a la directive suivante : RED 2014/53/UE, RoHS
2011/65/UE, ErP 2009/125/CE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE, les informations détaillées ErP et les informations les plus
récentes sur les accessoires et logiciels sont consultables a l'adresse internet suivante : https://consumer.huawei.com/certification.

Bandes de fréquences et puissance
Bluetooth : 2,4 GHz 12,5 dBm.



Exposition aux radiofréquences

Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance. Comme les directives internationales le recommandent, 'appareil est congu
pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.

La valeur DAS la plus élevée déclarée : DAS "téte" : 0,202 W/kg; DAS "membres" : 0,202 W/kg.

A. - Informations relatives a la sécurité des personnes utilisatrices ou non

Respect des restrictions d'usage spécifiques a certains lieux (hopitaux, avions, stations-service, établissements scolaires...).

Précautions a prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...) concernant
notamment la distance entre '‘équipement radioélectrique et l'implant (15 centimétres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les
téléphones mobiles).

B. - Informations sur les comportements a adopter pour réduire l'exposition aux rayonnements émis par les équipements
radioélectriques

Utiliser I'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements regus.

Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par exemple en évitant les
communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels.

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

Mentions légales

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026.Tous droits réservés.

Tout le contenu des documents contenus dans la boite d'emballage, y compris, mais sans s'y limiter, les informations sur l'aspect physique et ses
représentations, la couleur, la taille et les fonctionnalités prises en charge du produit (les derniéres fonctionnalités seront fournies avec les mises a
jour logicielles), sont fournis a titre de référence uniquement. Le produit réel peut varier.

Le terme et les logos Bluetooth’ sont des marques déposées appartenant au Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de cette marque par Huawei
Technologies Co., Ltd. se fait sous licence. Huawei Device Co., Ltd. est une filiale de Huawei Technologies Co., Ltd.

Protection de la vie privée
Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, veuillez consulter la politique de confidentialité a l'adresse
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou lire la politique de confidentialité et les conditions de service dans l'application correspondante.

Contrat de licence de logiciel
Veuillez lire attentivement le contrat de licence du logiciel avant d'utiliser cet appareil. En utilisant l'appareil, vous indiquez que vous acceptez d'étre
lié par le contrat de licence. Pour lire le contrat, allez sur le site web suivant : https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avis de logiciel open source

Pour obtenir la déclaration du logiciel open source de votre appareil, allez sur https://consumer.huawei.com/en/opensource/ et recherchez le nom de
l'appareil.

Les informations suivantes s'appliquent uniquement au Canada.

Déclaration d’ISDE Canada

Cet appareil est conforme a la norme CAN ICES (B)/NMB(B).

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Informations relatives a la certification (DAS)

Ce périphérique est également congu pour répondre aux exigences en matiére d'exposition aux ondes radio établies par Industrie Canada.

La limite de DAS adoptée par le Canada est de 1,6 W/kg en moyenne sur 1 gramme de tissu pour une utilisation contre la téte et de 4,0 W/kg en
moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation sur les membres. La valeur de DAS la plus élevée communiquée a Industrie Canada (IC) pour
ce type de périphérique est conforme a cette limite.

T0026: La valeur DAS maximale signalée a Industrie Canada pour ce type de périphérique lors de ['utilisation prés de la téte est de 0,62 W/kg, lors de
l'utilisation sur les membres, elle est de 0,20 W/kg.

10



Schnellstartanleitung

g Herunterladen und Installieren der App

Scanne den QR-Code zum Herunterladen und Installieren der App zum Einstellen der Ohrhérer, in der du weitere Funktionen ausprobieren
und Einstellungen fiir deine Ohrhorer vornehmen kannst.

6 Koppeln und Verbinden

1 Aktiviere Bluetooth auf dem Gerét, das du mit den Ohrhorern koppeln mochtest.
2 Offne das Ladeetui und belasse die Ohrhérer darin. Halte die Funktionstaste an der Unterseite des Ladeetuis mindestens 2 Sekunden
lang gedriickt, bis die Anzeige weil blinkt. Die Ohrhérer wechseln dann in den Kopplungsmodus.
Wenn du das Ladeetui zum ersten Mal 6ffnest, blinkt die Anzeige wei8 und die Ohrhorer wechseln automatisch in den
Kopplungsmodus.

e
\ AN
. AV,
| AN
Indikator Funktionstaste
3 Kopple die Ohrhérer mit einer der folgenden Methoden:
Methode 1: Nahbereichskopplung Methode 2: Bluetooth-Kopplung
Platziere die Ohrhdrer [n der Nahe deines Telefons/Tablets und Suche in den Bluetooth-Einstellungen deines Telefons/Tablets
tippe auf VERBINDEN im angezeigten Pop-up-Fenster. nach den Ohrhérern und schlieRe die Kopplung ab.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ABBRECHEN VERBINDEN
Die Nahbereichskopplung wird auf ausgewahlten HUAWEI-

Telefonen/Tablets mit EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 oder héher
unterstiitzt.

0 Zuriicksetzen der Ohrhérer auf ihre Werkseinstellungen

Offne das Ladeetui und belasse die Ohrhérer darin. Halte die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeige rot blinkt. Die
Ohrhérer werden dann auf ihre Werkseinstellungen zuriickgesetzt, bevor sie wieder in den Kopplungsmodus wechseln.



@ Verkniipfungssteuerungen

Tippe oder halte den Touch-Bedienbereich an einem der Ohrhérer gedriickt, um Folgendes zu tun.

fand Touch- N

Steuerbereich

L R
’ / | l Abspielen/Pausieren
Doppeltes Tippen
@/G Anruf annehmen/beenden
Dreifaches Tippen ’I Naéchster Titel
Tippen und halten @ Umschalten zwischen den Rauschunterdriickungsmodi

0 Du kannst die Gesteneinstellungen auch in der Ohrhérer-Einstellungen-App anpassen. Die tatsachliche Schnittstelle des Gerats kann
von der angezeigten abweichen.

@ Auswahl eines Paares von Ohreinsdtzen

Waéhle die GroRe, die den gewlinschten Rauschunterdriickungseffekt und Komfort beim Tragen sicherstellt (im Folgenden wird der linke
Ohrhorer als Beispiel verwendet).

0 Je fester der Sitz, desto besser die Rauschunterdriickung.

S M L
(standardméBig angebracht)

Schlitz

|
P | —-> >

Schlitz

o 2] o

1 Drehe den Ohreinsatz um und richte das kleinere Ende des Ohreinsatzes mit dem entsprechenden Schlitz am Ohrhérer aus.

2 Setze den Ohreinsatz vorsichtig auf den oberen Teil des Schlitzes auf und ziehe ihn dann vollstandig liber den Schlitz, damit der
Ohreinsatz sicher sitzt.

3 Klappe den Ohreinsatz nach hinten ein.
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. Aufladen des Ladeetuis

SchlieBe das Etui tiber ein USB-C-Kabel an eine Stromquelle an, um den Ladevorgang zu starten.
0 Die Ohrhorer werden nicht mit einem USB-C-Ladekabel geliefert.

Aufladen der Ohrhérer

Lege die Ohrhérer in das Ladeetui und schlieBe das Ladeetui, um das automatische Aufladen zu starten.
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Sicherheitshinweise

Lies vor dem Gebrauch und der Bedienung dieses Gerats die folgenden SicherheitsmaBnahmen, um eine optimale Gerateleistung zu gewahrleisten
und Gefahren beim Gebrauch oder unautorisierte Bedienungen zu vermeiden.

. @ Um mégliche Horschdden zu vermeiden, solltest du nicht tiber ldngere Zeit mit hoher Lautstarke horen.

Manche kabellosen Gerate kdnnen zur Stérung von implantierbaren medizinischen Gerdten oder sonstigen medizinischen Geraten wie
Schrittmachern, Cochlea-Implantaten und Hérgeraten flihren. Halte das Produkt bei Verwendung mindestens 15 cm von medizinischen Gerdten
entfernt. Wende dich an den Hersteller deines medizinischen Gerdts, um weitere Informationen zu erhalten.

Ideale Temperaturen: 0°C bis 35°C beim Betrieb; -20°C bis +45°C bei Lagerung. Wenn deine Umgebung zu heil oder kalt ist, funktioniert das Gerat
mdglicherweise nicht richtig.

Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des Standards IEC/EN 62368-1 erfillt und gemaR nationalen oder lokalen Normen getestet
und zugelassen wurde.

Beachte beim Gebrauch dieses Produkts alle lokalen Verkehrsgesetze und -vorschriften. Verwende dieses Gerat nicht, wahrend du am Verkehr
teilnimmst.

Bewahre das Gerat und sein Zubehor, das kleine Komponenten enthalten kann, auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Andernfalls kénnen
Kinder das Gerat und das Zubehor versehentlich beschadigen oder die kleinen Komponenten verschlucken, was zu Erstickungen fiihren kann.
Vermeide den Gebrauch des Geréts an staubigen, feuchten oder verschmutzten Orten sowie in der Ndhe von Magnetfeldern.

Demontiere oder modifiziere dein Gerdt und das Zubehér nicht. Unbefugte Demontage oder Verdnderung kann zum Verlust der Werksgarantie
flihren. Wenn dein Gerat defekt ist, suche ein autorisiertes Huawei Kundendienst-Center auf, um weitere Unterstiitzung zu erhalten.

Die Ohrhérer (ohne Ladebehélter) erfiillen die Anforderungen von IP54 (IEC 60529).

Die von dem Ladegerat bereitgestellte Leistung muss mindestens dem fiir die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von 3,5 Watt entsprechen und
darf hochstens bei 5,5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Warnung:
Dieses Gerat enthalt einen Miinz-, Knopf- oder kleinférmigen Zellakku. Verschlucke den Akku nicht, da dies zu chemischen Verbrennungen fiihren
kann.
Wenn der Miinz-, Knopf- oder kleinférmige Zellakku verschluckt wird, kann er innerhalb von nur zwei Stunden schwere innere Verbrennungen
verursachen und zum Tod flihren.
Bewahre neue und gebrauchte Akkus auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn sich das Akkufach nicht sicher schlieBen ldsst, nutze das
Produkt nicht mehr und halte es von Kindern fern. Wenn du glaubst, dass Akkus mdglicherweise verschluckt oder in einem beliebigen Korperteil
sind, suche sofort einen Arzt auf.
Halte den Akku fern von Feuer, libermaRiger Hitze, sehr niedrigem Luftdruck und direkter Sonneneinstrahlung. Platziere ihn nicht auf oder in
Heizgeraten. Baue ihn nicht auseinander, verandere, wirf oder zerdriicke ihn nicht. Fiihre keine Fremdkorper ein, tauche ihn nicht in Flissigkeiten
und setze ihn keinen duBeren Kraften oder keinem Druck aus, da dies moglicherweise dazu fihrt, dass Flissigkeit auslauft, er tGberhitzt, Feuer fangt
oder sogar explodiert.
Versuche nicht, den Akku selbst auszutauschen. Du beschédigst méglicherweise den Akku, was zu Uberhitzung, Feuer und Verletzung fiihren kann.
Der in deinem Gerat eingebaute Akku sollte von Huawei oder einem autorisierten Serviceanbieter gewartet werden.
Das Typenschild dieses Gerdts ist an der Innenseite des Deckels des Ladebehalters angebracht.
Offne oder schlieBe den Ladebehilter, um Bluetooth zu aktivieren oder zu deaktivieren.

SicherheitsmaBnahmen

Damit die Ohrhérer einwandfrei funktionieren, halte das Gewebe, die Ohreinsatze sowie die Metallkontakte an den Ohrhdrern und am Ladeetui
sauber.

Falls beim Tragen der Ohrhérer Hautreizungen auftreten, trage die Ohrhérer nicht weiter und reinige sie griindlich. Wenn das Problem weiterhin
besteht, nimm bitte Hilfe einer medizinischen Fachkraft in Anspruch.

Durch Aktivieren der Gerduschunterdriickung kann deine Wahrnehmung von Umgebungsgerduschen und Alarmen beeintrachtigt werden.
Vergewissere dich, dass du dich in einer sicheren Umgebung aufhaltst, wenn du diese Funktion verwendest.

Die Firmware dieses Geréts wird automatisch aktualisiert, wenn es sich mit einem zuvor gekoppelten Honor-Gerét (vor Ende 2020 veréffentlicht)
oder einem zuvor gekoppelten Huawei-Gerat verbindet und WLAN oder mobile Daten aktiviert sind. Du kannst die automatischen Firmware-
Aktualisierungen in den Einstellungen deaktivieren.

Die Akkulaufzeit kann je nach Gerateeinstellungen, Aufbewahrungsorten, Nutzungsumgebungen und aktivierten Funktionen variieren.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

hi¢

W= Das Symbol auf deinem Produkt, deinem Akku, deinem Informationsmaterial oder deiner Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus
am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten zugefiihrt werden mussen.
Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Fiir weitere Informationen kontaktiere deine lokalen Behdrden, Handler oder
Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmdill oder besuche die Website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von Gefahrstoffen

Dieses Gerat und dessen elektrisches Zubehor entsprechen den vor Ort geltenden Vorschriften zur Beschrankung der Nutzung bestimmter
Gefahrstoffe in Elektro- und Elektronikgeraten, wie z. B. der EU-Verordnung REACH, der RoHS-Richtlinie und der Richtlinie tiber Batterien (sofern
enthalten). Konformitatserkldarungen zu REACH und RoHS findest du auf der Website https://consumer.huawei.com/certification.

Einhaltung von EU-Vorschriften

Hiermit erklart Huawei Device Co., Ltd., dass dieses Gerat T0026/T0026L der folgenden Richtlinie entspricht: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung, die detaillierten ErP-Informationen und die neuesten Informationen (iber Zubehor
und Software sind unter folgender Internetadresse abrufbar: https://consumer.huawei.com/certification.

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Frequenzbander und Leistung

Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.
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Informationen zur HF-Exposition

Fir die Lander, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg tiber 10 Gramm Gewebe fiir den Kopf und 4,0 W/kg tiber 10 Gramm Gewebe fiir die
Gliedmalen verwenden. Bei Verwendung in Nahe von Ohren oder Gliedmalen entspricht das Gerét den HF-Spezifikationen.

T0026: Der hochste berichtete SAR-Wert: Kopf-SAR: 0,202 W/kg; Gliedmalen-SAR: 0,202 W/kg

Rechtliche Hinweise

Urheberrecht © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Alle Rechte vorbehalten.

Der gesamte Inhalt der in der Verpackung enthaltenen Dokumente, unter anderem die Informationen und Darstellungen zu Aussehen, Farbe, GroRe
und unterstiitzten Funktionen des Produkts (die neuesten Funktionen werden mit Software-Aktualisierungen geliefert), dient nur als Referenz. Das
tatsdchliche Produkt kann variieren.

Die Wortmarke Bluetooth” und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung dieser Marken durch Huawei
Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.

Datenschutz

Damit du besser verstehst, wie wir deine personenbezogenen Daten schiitzen, lies bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://consumer.huawei.com/privacy-policy oder lies dir die Datenschutzrichtlinie und Servicebedingungen in der entsprechenden App durch.

Software-Lizenzvereinbarung
Bitte lies die Software-Lizenzvereinbarung sorgféltig durch, bevor du dieses Gerat verwendest. Durch die Nutzung des Gerats erklarst du dich mit der
Vereinbarung einverstanden. Um die Vereinbarung zu lesen, besuche bitte die folgende Website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Hinweise zu Open Source-Software
Bitte besuche https://consumer.huawei.com/en/opensource/ und suche nach deinem Geratenamen, um die Erkldrung zur Open-Source-Software
anzuzeigen.
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Guida rapida

g Download e installazione dell'app

Scansiona il codice QR per scaricare e installare l'app delle impostazioni degli auricolari, dove puoi provare piti funzioni e personalizzare le
impostazioni degli auricolari.

6 Associazione e connessione

1 Attiva il Bluetooth sul dispositivo da associare con gli auricolari.
2 Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il pulsante Funzione nella parte inferiore per almeno 2 secondi
finché l'indicatore sulla custodia di carica non lampeggia in bianco. Gli auricolari entreranno quindi in modalita di associazione.

Quando apri la custodia di carica per la prima volta, l'indicatore lampeggera in bianco e gli auricolari entreranno
automaticamente in modalita di associazione.

e
\ AN
N
Indicatore Pulsante Funzione

3 Associa gli auricolari in uno dei seguenti modi:

Metodo 1: Associazione di prossimita Metodo 2: Associazione Bluetooth

Posiziona gli auricolari vicino al telefono/tablet e tocca Cerca gli auricolari nelle impostazioni Bluetooth sul telefono/

CONNETTI nella finestra popup che viene visualizzata. tablet e completa l'associazione.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ANNULLA CONNETTI
L'associazione di prossimita & supportata su telefoni/tablet

HUAWEI selezionati con EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 o
versioni successive.

0 Ripristino delle impostazioni di fabbrica degli auricolari

Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il pulsante Funzione per 10 secondi, finché l'indicatore non
lampeggia in rosso. Gli auricolari saranno quindi ripristinati alle impostazioni di fabbrica prima di tornare in modalita di associazione.

16



@ Comandi scorciatoia

Tocca o tieni premuta 'area del controllo touch su uno degli auricolari per eseguire le seguenti operazioni.

|l 1y Area di il \
""""" controllo %5t
touch

’ /' l Riproduci/Sospendi

Doppio tocco

@ / G Rispondi/Termina una chiamata

Triplo tocco ’I Brano successivo

Tocca e tieni premuto @ Alterna fra le modalita di cancellazione del rumore

0 Puoi anche personalizzare le impostazioni delle gesture nell'app delle impostazioni degli auricolari. L'effettiva interfaccia del dispositivo
potrebbe essere diversa da quella visualizzata.

@ Selezione di un paio di gommini

Scegli le dimensioni che forniscono il comfort e gli effetti di cancellazione del rumore che desideri quando li indossi (di seguito usiamo
come esempio l'auricolare sinistro).

0 Pit1 il gommino & aderente, migliori saranno le prestazioni di cancellazione del rumore.

S M L
(montato come predefinito)

Slot

P | —-> >

Slot

o 2] o

1 Rivolta il gommino e allinea l'estremita pil piccola del gommino allo slot corrispondente sull'auricolare.

2 Spingi delicatamente il gommino sulla parte superiore dello slot e poi distendilo completamente sopra lo slot in modo che rimanga
stabilmente in sede.

3 Rivolta di nuovo il gommino.
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. Ricarica della custodia

Collega la custodia ad una fonte di alimentazione tramite un cavo USB-C per iniziare a ricaricarla.
0 Gli auricolari non sono dotati di un cavo di ricarica USB-C.

. Carica degli auricolari

Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e chiudila per avviare la carica automatica.
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Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere le precauzioni seguenti per assicurare prestazioni ottimali ed evitare utilizzi pericolosi o non autorizzati.

. @ Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare il dispositivo a un volume troppo elevato per lunghi periodi.

Alcuni dispositivi wireless possono interferire con i dispositivi medici impiantabili e altre apparecchiature mediche, come pacemaker, impianti
cocleari e apparecchi acustici. Quando si utilizza il prodotto, tenerlo a una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici. Consultare il produttore
delle apparecchiature mediche per ulteriori informazioni.

Temperature ideali: da 0 °C a 35 °C durante il funzionamento; da -20 °C a +45 °C durante la conservazione. Se ['ambiente circostante e troppo caldo
o troppo freddo, il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.

Accertarsi che 'alimentatore soddisfi i requisiti specificati dalla norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformita degli
standard nazionali o locali.

Osservare tutte le leggi e i regolamenti locali sul traffico durante ['utilizzo di questo prodotto. Non usare il dispositivo durante la guida.

Tenere il dispositivo e i relativi accessori, che potrebbero contenere componenti di piccole dimensioni, lontano dalla portata dei bambini, che
potrebbero inavvertitamente danneggiare il dispositivo e i relativi accessori oppure ingerire piccoli componenti, che potrebbero causare
soffocamento.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti polverosi, umidi o sporchi o vicino a fonti di interferenza magnetica.

Non smontare né modificare il dispositivo e i relativi accessori. Il disassemblaggio e la modifica non autorizzati possono comportare l'annullamento
della garanzia di fabbrica. Se il dispositivo € guasto, contattare un Centro servizio clienti Huawei per ricevere assistenza.

Gli auricolari (esclusa la custodia di carica) soddisfano i requisiti di IP54 (IEC 60529).

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 3,5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 5,5 Watt per ottenere la
massima velocita di carica.

Avviso:
Questo dispositivo contiene una batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni. Non ingoiare la batteria, in quanto costituisce un
rischio di ustione chimica.
L'ingestione della batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni pud causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e puo portare alla
morte.
Tieni le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude saldamente, smetti di usare il prodotto e tienilo
lontano dai bambini. Se pensi che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgiti
immediatamente a un medico.
Tenere la batteria lontana da fuoco, calore eccessivo, pressione dell'aria estremamente bassa e luce solare diretta. Non posizionarla sopra o
all'interno di dispositivi di riscaldamento. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non
immergerla in liquidi o esporla a forze o pressioni esterne in quanto cio puo causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.
Non tentare di sostituire la batteria da solo — potresti danneggiare la batteria, che potrebbe causare surriscaldamento, incendio e lesioni. La
batteria integrata nel dispositivo deve essere riparata da Huawei o da un fornitore di servizi autorizzato.
La targhetta del presente dispositivo € attaccata all'interno del coperchio della custodia di carica.
Aprire o chiudere la custodia di ricarica per attivare o disattivare il Bluetooth.

Precauzioni

* Perché gli auricolari funzionino correttamente, mantenere pulita la maglia, i gommini degli auricolari e i punti di contatto di metallo negli
auricolari e nella custodia di carica.

Se si verificano irritazioni alla pelle mentre si indossano gli auricolari, rimuoverli e pulirli accuratamente. Se il problema persiste, consultare un
medico.

L'attivazione della cancellazione del rumore puo influire sulla consapevolezza dei suoni e degli avvisi circostanti. Assicurarsi di essere in un
ambiente sicuro quando si utilizza questa funzione.

Il firmware di questo dispositivo verra aggiornato automaticamente quando si connette a un dispositivo Honor (rilasciato prima della fine del
2020)/Huawei associato in precedenza e sono attivati i dati mobili o il Wi-Fi. E possibile disattivare gli aggiornamenti automatici del firmware nelle
Impostazioni.

La durata della batteria puo variare a seconda delle impostazioni del dispositivo, della modalita di conservazione, degli ambienti in cui viene
utilizzato e delle funzioni attivate.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

hi¢

W Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione indica che al termine del ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie
devono essere conferiti in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle autorita locali. Cio assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in
modo da conservare i materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e l'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autorita locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di
conformita relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformita alla normativa UE

Con la presente, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo T0026/T0026L é conforme alla seguente Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS
2011/65/UE, ErP 2009/125/EC. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE, le informazioni ErP dettagliate e le informazioni piti recenti in
ambito di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo: https://consumer.huawei.com/certification.

Potenza e bande di frequenza
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
Per i paesi che adottano il limite SAR di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto per la testa e di 4,0 W/kg in media su 10 grammi di tessuto per gli arti. Il
dispositivo & conforme alle specifiche RF se utilizzato vicino all'orecchio o agli arti.
T0026: il valore SAR indicato piu alto: SAR per la testa: 0,202 W/kg; SAR per gli arti: 0,202 W/kg
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Nota legale

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Tutti i diritti riservati.

| contenuti di tutti i documenti presenti nella confezione di imballaggio, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni riguardanti
l'aspetto, il colore, la dimensione e le funzioni supportate dal prodotto (le funzioni piu recenti sono fornite mediante gli aggiornamenti del software),
sono solo di riferimento. Il prodotto effettivo potrebbe differire.

Il marchio e i loghi Bluetoott® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei Technologies Co.,
Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co,, Ltd. & un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.

Protezione della privacy
Per comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, vedere ['Informativa sulla privacy all'indirizzo
https://consumer.huawei.com/privacy-policy oppure leggere l'Informativa sulla privacy e i termini di assistenza utilizzando 'app corrispondente.

Contratto di licenza software
Leggere attentamente il contratto di licenza del software prima di utilizzare il dispositivo. Utilizzando il dispositivo, l'utente accetta di essere vincolato
dal contratto di licenza. Per leggere il contratto, visitare il seguente sito Web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Awviso software open source
Per la dichiarazione del software open source del dispositivo, visitare https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e cercare il nome del dispositivo.
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Guia de inicio rapido
g Descarga e instalacion de la aplicacion

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion de ajustes de los auriculares, donde puede probar mas funciones y personalizar
la configuracién de sus auriculares.

6 Emparejamiento y conexion

1 Habilita Bluetooth en el dispositivo que desees emparejar con los auriculares.
2 Abre el estuche de carga y deja los auriculares dentro. Mantén pulsado el botén Funcion de la parte inferior del estuche durante 2
segundos hasta que el indicador parpadee en blanco. Los auriculares entraran entonces en modo de enlace.

Cuando abras el estuche de carga por primera vez, el indicador parpadeara en blanco y los auriculares entraran automaticamente
en modo de emparejamiento.

e
\ AN
N
Indicador Botén de Funcién
3 Empareja los auriculares de cualquiera de las siguientes formas:
Método 1: Emparejamiento por proximidad Método 2: Emparejamiento por Bluetooth
Coloca los auriculares cerca del teléfono o la tableta y pulsa Busca los auriculares en los ajustes de Bluetooth de tu teléfono/

CONECTAR en la ventana emergente que aparece en pantalla. tableta y completa el enlace.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
CANCELAR CONECTAR
El enlace por proximidad esté disponible en determinados

teléfonos/tabletas HUAWEI con EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 o
una version posterior.

0 Restaura los ajustes de fabrica de los auriculares

Abre el estuche de carga y deja los auriculares dentro. Mantén pulsado el botén Funcién durante 10 segundos hasta que el indicador
parpadee en rojo. A continuacion, se restaurara la configuracién de fabrica de los auriculares antes de volver a entrar en el modo de
emparejamiento.
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@ Controles de acceso directo

Mantén pulsado el area de control tactil de cualquiera de los auriculares para hacer lo siguiente.

Area de
control tactil

’ /' l Reproducir/Pausar

Doble punteo

@ / G Responder/Finalizar una llamada

Triple punteo ’I Siguiente pista

Mantener pulsado @ Cambiar entre modos de cancelacién de ruido

0 También puedes personalizar los ajustes de gestos en la aplicacion de ajustes de auriculares. La cara real del dispositivo puede diferir de
la que se muestra.

@ Seleccion de un par de tapones

Elige el tamafio que proporcione los efectos deseados de cancelacién de ruido y comodidad al usarlo (a continuacién, se utiliza el auricular
izquierdo como ejemplo).

0 Cuanto més ajustado sea el ajuste, mejor sera el rendimiento de cancelacién de ruido.

S M L
(adjunto por defecto)

Ranura

P | —-> >

Ranura

o 2] o

1 Gira el tapdn de adentro hacia afuera y alinea el extremo mas pequefio del tapén con la ranura correspondiente del auricular.

2 Empuja suavemente el tapén hacia la parte superior de la ranura y, a continuacién, extiéndelo por toda la ranura para que encaje de
forma segura.

3 Voltea la punta del oido hacia atras.
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Coémo cargar el estuche

Conecta el estuche a una fuente de alimentaciéon mediante un cable USB-C para comenzar a cargarlo.
0 Los auriculares no vienen con un cable de carga USB-C.

Cémo cargar los auriculares

Coloca los auriculares en el estuche de carga y cierra el estuche para iniciar la carga automatica.

(NG
RN




Informacion de seguridad

Antes de usar y poner en funcionamiento este dispositivo, lee las siguientes precauciones para garantizar el rendimiento 6ptimo del dispositivo y
evitar peligros u operaciones no autorizadas.

. Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche contenido a un volumen alto durante periodos prolongados.

Algunos dispositivos inalambricos pueden interferir en dispositivos médicos implantables y otros equipos médicos, como marcapasos, implantes
cocleares y audifonos. Cuando utilices el producto, mantenlo a una distancia minima de 15 cm de dichos dispositivos médicos. Consulta al
fabricante de tu equipo médico para obtener mas informacion.

Temperaturas ideales: de 0 °C a 35 °C para el funcionamiento; de -20 °C a +45 °C para el almacenamiento. Si su entorno es demasiado caliente o
frio, es posible que el dispositivo no funcione correctamente.

Asegurate de que el adaptador de alimentacién cumpla con los requisitos de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a prueba y aprobado de
conformidad con las normas nacionales o locales.

Cumple con todas las normas y leyes locales de tréafico cuando utilices este producto. No utilices este dispositivo mientras ests conduciendo.
Mantén este dispositivo y sus accesorios (que pueden contener componentes pequefios) fuera del alcance de los nifios. De lo contrario, los nifios
pueden dafiar este dispositivo y sus accesorios por error, o ingerir pequefios componentes, lo que podria ocasionar asfixia.

Evita usar el dispositivo en lugares con polvo, humedad o suciedad, o cerca de fuentes de interferencia magnética.

Evita desmontar o modificar tu dispositivo y los accesorios. La modificacion y el desmontaje no autorizados podrian invalidar la garantia del
fabricante. Si el dispositivo tiene fallos, acude a un centro autorizado de atencién al cliente de Huawei para recibir asistencia.

Los auriculares (sin incluir el estuche de carga) cumplen con los requisitos de IP54 (IEC 60529).

La potencia que proporciona el cargador debe ser de 3,5 vatios como minimo, para el equipo de radio, y de 5,5 vatios como maximo para obtener
la velocidad de carga maxima.

.

Advertencia:
El dispositivo contiene una pila de botdn, de tamarfio pequefio. No ingieras la baterfa, ya que esto implica peligro de quemadura quimica.
Si la pila de botén o de tamafio pequefio es ingerida, puede causar quemaduras internas en tan solo 2 horas y puede provocar la muerte.
Mantén las pilas nuevas y usadas lejos del alcance de los nifios. Si el compartimento de las pilas no cierra de forma segura, deja de usar el
producto y mantenlo alejado de los nifios. Si crees que se han ingerido pilas o que estas se han colocado dentro de cualquier parte del cuerpo,
busca atenciéon médica de inmediato.
No coloques la bateria cerca del fuego. Mantenla alejada del calor excesivo, de presion atmosférica extremadamente baja y de la luz directa del sol.
No la coloques sobre aparatos de calefaccion ni en su interior. No desmontes, modifiques, arrojes ni aprietes el dispositivo. No insertes objetos
extrafios en el equipo, no lo sumerjas en agua y no lo expongas a fuerzas ni a presiones externas, ya que esto podria provocar que haya pérdidas,
que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.
No intentes reemplazar la bateria por tu cuenta, ya que esto podria dafiarla y provocar incendios, sobrecalentamiento o lesiones. Huawei o un
operador autorizado de servicios deberia realizar el mantenimiento de la bateria integrada del dispositivo.
La placa de identificacion de este dispositivo esta colocada en el interior de la tapa del estuche de carga.
Abre o cierra el estuche de carga para habilitar o deshabilitar Bluetooth.

Precauciones

Para que los auriculares funcionen correctamente, mantén la malla, los tapones y los puntos de contacto de metal de los auriculares y el estuche
de carga limpios.

Si experimentas irritacién en la piel mientras llevas los auriculares puestos, quitatelos y limpialos por completo. Si el problema contintia, consulta a
un médico.

La habilitacion de la cancelacion de ruido puede afectar a la percepcion de los sonidos y las alarmas que te rodean. Aseglrate de estar en un
entorno seguro cuando uses esta funcion.

El firmware de este dispositivo se actualizara automaticamente cuando se conecte a un dispositivo Honor previamente enlazado (lanzado antes de
finales del 2020) o a un dispositivo Huawei previamente enlazado, y cuando se habiliten las funciones Wi-Fi o datos moviles. Puedes deshabilitar
las actualizaciones automaticas del firmware desde Ajustes.

La autonomia de la bateria puede variar segtn los ajustes del dispositivo, el entorno de uso y almacenamiento y las funciones habilitadas.

Informacion sobre eliminacion de residuos y reciclaje

hi¢

R Este simbolo en el producto, la baterfa, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su vida (til, los productos y las baterias deben ser
llevados a puntos limpios especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se reciclaran y se tratardn de manera
que conserven los materiales valiosos y se proteja la salud de las personas y el medioambiente. Para obtener mas informacién, ponte en contacto con
las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminacién de residuos domésticos, o visita el sitio web https://consumer.huawei.com/en/.

Reduccion del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restriccién del uso de determinadas sustancias
peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterias (en caso de corresponder). Para
obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visita el sitio web https://consumer.huawei.com/certification.

Declaracion de cumplimiento de las normas de la UE

Por este medio, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0026/T0026L cumple con la siguiente directiva: RED 2014/53/UE, RoHS
2011/65/UE, ErP 2009/125/CE. El texto completo de la declaracién de cumplimiento de leyes de la Unién Europea, la informacién detallada sobre ErP
y la informacién mas reciente sobre accesorios y software estan disponibles en la siguiente direccion de Internet:
https://consumer.huawei.com/certification.

Bandas de frecuencia y potencia
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacion de exposicion a RF
Para los paises que adoptan el limite SAR de 2,0 W/kg en 10 gramos de tejido para la cabeza y un promedio de 4,0 W/kg en 10 gramos de tejido para
las extremidades. El dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se utiliza cerca de la oreja o las extremidades.
T0026: Valor SAR mas alto informado: SAR en cabeza: 0,202 W/kg; SAR en extremidades: 0,202 W/kg
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Aviso legal

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Reservados todos los derechos.

Todo el contenido de los documentos de la caja de embalaje, incluida, sin limitacién, la informacién y las representaciones sobre el aspecto, el color, el
tamafio y las funciones compatibles del producto (las funciones mas recientes se incluiran con actualizaciones de software), son solo para referencia.
El aspecto del producto real podria variar.

La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc, y el uso de dicha marca por parte de Huawei Technologies
Co., Ltd. esta sujeto a una licencia. Huawei Device Co., Ltd. es una filial de Huawei Technologies Co., Ltd.

Proteccion de la privacidad

Para comprender cémo protegemos tu informacién personal, consulta la politica de privacidad en https://consumer.huawei.com/privacy-policy o lee la
politica de privacidad y los términos de servicio desde la aplicacion correspondiente.

Contrato de licencia de software

Lee cuidadosamente el contrato de licencia de software antes de usar este dispositivo. Al utilizar el dispositivo, significa que aceptas cumplir con el

contrato de licencia. Para leer el contrato, visita el siguiente sitio web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Aviso de software de cédigo abierto

Para conocer la declaracion de software de codigo abierto de su dispositivo, visita https://consumer.huawei.com/en/opensource/ y busca el nombre del

dispositivo.

Cumplimiento México: (Esta seccién solo aplica para México).

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial

y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Para informacién de la certificacion de IFT, visita https://consumer.huawei.com/certification.

—— ,A
0 =ll

———— NYCE

Chile: (Esta seccion solo se aplica a Chile).
Escanee el cédigo QR a continuacion para ver la informacién del producto requerida por la normative.
=
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Guia de inicio rapido

g Transferir e instalar a aplicacao

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicacdo das defini¢des dos auriculares, onde pode experimentar mais funcionalidades e
personalizar as defini¢des dos seus auriculares.

6 Emparelhar e ligar

1 Ative o Bluetooth no dispositivo para emparelhar com os auriculares.
2 Abra a caixa de carregamento e ndo retire os auriculares. Mantenha premido o botdo Fungdo no fundo da caixa durante 2 segundos até
o indicador ficar intermitente a branco. Os auriculares ativam entdo o modo de emparelhamento.
Quando abre a caixa de carregamento pela primeira vez, o indicador fica intermitente a branco e os auriculares entram
automaticamente no modo de emparelhamento.

e
\ AN
N
Indicador Botdo de Funcao
3 Emparelhe os auriculares de uma das seguintes formas:
Método 1: emparelhamento por proximidade Método 2: emparelhamento Bluetooth
Coloque os auriculares perto do telemovel/tablet e toque em Procure os auriculares nas defini¢des do Bluetooth no telemével/

LIGAR na janela pop-up apresentada. tablet e conclua o emparelhamento.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
CANCELAR LIGAR
O emparelhamento por proximidade é suportado em alguns

telemoveis/tablets HUAWEI com EMUI 10.0/HarmonyQOS 2.0
ou posterior.

0 Restaurar as defini¢des de fabrica dos auriculares

Abra a caixa de carregamento e ndo retire os auriculares. Mantenha premido o botdo Funcdo durante 10 segundos até o indicador ficar
intermitente a vermelho. As defini¢des de fabrica dos auriculares serdo entdo restauradas e, subsequentemente, o respetivo modo de
emparelhamento seré ativado.
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@ Controlos de atalho

Toque ou mantenha premida a area de controlo tatil em qualquer um dos auriculares para efetuar o que se segue.

() Area de ifal

controlo tatil

’ /' l Reproduzir/Pausa

Toque duplo

@ / G Atender/Terminar uma chamada

Toque triplo ’I Faixa seguinte

Toque continuamente @ Alternar entre os modos de cancelamento de ruido

0 Também pode personalizar as definicdes dos gestos na aplicacdo das defini¢des dos auriculares. A interface real do dispositivo pode ser
diferente da apresentada.

@ Selecionar um par de ponteiras

Escolha o tamanho que proporciona o conforto e os efeitos de cancelamento de ruido pretendidos (o seguinte utiliza o auricular esquerdo
como exemplo).

0 Quanto mais a ponteira do auricular ficar ajustada ao ouvido, melhor serd o desempenho do cancelamento de ruido.

S M L
(anexado por defeito)

Ranhura

|
P | —-> >

Ranhura

o 2] o

1 Vire a ponteira do avesso e alinhe a extremidade mais pequena da ponteira com a ranhura correspondente no auricular.

2 Empurre gentilmente a ponteira para a parte superior da ranhura e, em seguida, estique-a completamente sobre a ranhura, de modo a
que fique bem encaixada.

3 Vire a ponteira do direito.

27



Carregar a caixa

Ligue a caixa a uma fonte de energia através de um cabo USB-C para iniciar o respetivo carregamento.
0 Os auriculares ndo sdo fornecidos com um cabo de carregamento USB-C.

Carregar os auriculares

Coloque os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa para iniciar o carregamento automatico.




Informacdes de seguranca

Antes de utilizar este dispositivo, leia as seguintes instrugdes de precaucdo para garantir o melhor desempenho do dispositivo e evitar utilizagdes
perigosas e operagdes ndo autorizadas.

. Para evitar lesdes auditivas, ndo utilize o volume em niveis elevados durante longos periodos.

Alguns dispositivos sem fios podem interferir com dispositivos médicos implantéveis e outros equipamentos médicos, como pacemakers, implantes
cocleares e aparelhos auditivos. Durante a utilizacdo do produto, mantenha-o a uma distancia de pelo menos 15 cm desses dispositivos médicos.
Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informacdes.

Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para funcionar; -20 °C a +45 °C para ficar armazenado. O dispositivo pode ndo funcionar corretamente se o
ambiente estiver demasiado quente ou frio.

Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou
locais.

Respeite todas as leis e regras de transito locais durante a utilizacdo deste produto. Ndo utilize este dispositivo quando estiver a conduzir.
Mantenha este dispositivo e os respetivos acessoérios que poderdo conter componentes pequenos fora do alcance de criancas. Caso contrario, as
criangas poderdo danificar este dispositivo e os acessorios por engano, ou poderdo engolir as pecas pequenas, podendo causar asfixia.

Evite utilizar o dispositivo em ambientes empoeirados, hiimidos ou sujos, ou préximo de fontes de interferéncia magnética.

Evite desmontar ou modificar o seu dispositivo e os respetivos acessérios. A desmontagem e as modificagdes ndo autorizadas podem resultar na
anulagdo da garantia de fabrica. Se o seu dispositivo tiver uma avaria, visite um Centro de Reparagdes Autorizado Huawei para obter assisténcia.
Os auriculares (excluindo a caixa de carregamento) cumprem os requisitos da norma IP54 (IEC 60529).

A poténcia do carregador deve situar-se entre um valor minimo de 3,5 Watts exigido pelo equipamento de radio e um valor méaximo de 5,5 Watts
de modo a obter a velocidade de carregamento maxima.

.

Aviso:
Este dispositivo contém uma bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botdo. Ndo ingira a bateria, pois tal constitui um risco de queimadura
quimica.
Se a bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botdo for ingerida, podera causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e podera
provocar a morte.
Mantenha as baterias novas e usadas afastadas das criancas. Se o compartimento da bateria ndo fechar em seguranga, interrompa a utilizagdo do
produto e mantenha-o afastado de criancas. Se eventualmente as baterias forem ingeridas ou inseridas dentro de qualquer parte do corpo, procure
ajuda médica imediata.
Mantenha a bateria afastada do fogo, do calor excessivo, de pressdes atmosféricas extremamente baixas e da luz solar direta. Ndo a coloque em
cima ou dentro de dispositivos de aquecimento. Ndo a desmonte, modifique, arremesse ou comprima. N&o insira objetos estranhos na bateria, ndo
a mergulhe em liquidos nem a exponha a forca ou presséo externa, pois tal podera causar fugas, sobreaquecimento, fogo ou mesmo a exploséo da
mesma.
Nao tente substituir a bateria sozinho, pois podera danificd-la, o que podera causar sobreaquecimento, fogo e lesdes. A bateria incorporada no seu
dispositivo devera ser reparada pela Huawei ou por um fornecedor de servicos autorizado.
A placa de identificacdo deste dispositivo esta colocada na parte interior da tampa da caixa de carregamento.
Abra ou feche a caixa de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth.

Precaucoes

* Para que os auriculares funcionem corretamente, mantenha a rede, as almofadas dos auriculares e os pontos de contacto metélicos nos auriculares
e na caixa de carregamento limpos.

Se sentir qualquer tipo de irritacdo cutanea ao usar os auriculares, retire-os e limpe-os cuidadosamente. Se o problema persistir, consulte um
médico.

Ativar o cancelamento de ruido podera afetar a sua percecdo aos sons e alarmes circundantes. Certifique-se de que se encontra num ambiente
seguro durante a utilizacdo desta funcdo.

O firmware deste dispositivo ird atualizar automaticamente sempre que estabelecer ligagdo a um dispositivo Honor emparelhado anteriormente
(langado antes do fim de 2020) ou a um dispositivo Huawei emparelhado anteriormente, e quando o Wi-Fi ou os dados méveis estiverem ativados.
Pode desativar as atualizacdes de firmware automaticas nas Definigdes.

A autonomia da bateria pode variar consoante as defini¢des, o armazenamento, os ambientes de utilizacdo e as funcionalidades ativadas do
dispositivo.

Informacdes sobre eliminacdo e reciclagem

hi¢

MR Este simbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as em
pontos de recolha separados designados pelas autoridades locais no fim de vida do dispositivo. Isto ird garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de
uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a salide pUblica e o ambiente. Para mais informagdes, contacte as autoridades locais, um
distribuidor local ou um servico de eliminacdo de lixo doméstico ou visite o website oficial https://consumer.huawei.com/en/.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessorios elétricos cumprem as normas locais aplicaveis relativas a restricdo da utilizagdo de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a
baterias (onde incluidas). Para consultar as declaragdes de conformidade sobre os regulamentos REACH e RoHS, visite o site
https://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade regulamentar da UE

Pelo presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0026/T0026L esta em conformidade com as seguintes Diretivas: DER
2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE. O texto integral da Declaracdo de conformidade da UE, as informagdes detalhadas de ErP e as
informacdes mais recentes sobre acessorios e software encontram-se disponiveis no seguinte website: https://consumer.huawei.com/certification.

Bandas de frequéncia e poténcia
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.
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Informagdes sobre exposi¢do a RF

Para os paises que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg por 10 gramas de tecido para a cabeca e de 4,0 W/kg em média por 10 gramas de tecido
para os membros. O dispositivo estd em conformidade com as especificacdes de RF emitidas quando é utilizado perto do ouvido ou membros.
T0026: O valor de SAR mais alto registado: SAR na cabega: 0,202 W/kg; SAR nos membros: 0,202 W/kg

Aviso legal

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Todos os direitos reservados.

Todos os contelidos dos documentos na embalagem, incluindo, mas ndo limitado a, informagdes sobre apresentacao, cor, tamanho e funcionalidades
suportadas do produto (as funcionalidades mais recentes serdo disponibilizadas com atualizagdes de software) destinam-se apenas para fins de
referéncia. O produto real pode variar.

A palavra e logétipos da marca Bluetoot” s&o marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso desta marca pela Huawei Technologies Co.,
Ltd. é realizado sob licenca. Huawei Device Co., Ltd. € uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Protecdo de privacidade

Para melhor compreender como protegemos as suas informacdes pessoais, consulte a politica de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a politica de privacidade e os termos de servigo através da aplicacdo correspondente.

Contrato de Licenca de Software
Leia atentamente o contrato de licenga de software antes de utilizar este dispositivo. Ao utilizar o dispositivo, esta a indicar que concorda em ser
vinculado ao contrato de licenca. Para ler o contrato, visite a seguinte pagina de Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Notificacdo de Software de Cédigo aberto
Para ver a declaracao de software de cédigo aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure pelo nome do
dispositivo.
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Snelstartgids

g De app downloaden en installeren

Scan de QR-code om de app voor oordopjesinstellingen te downloaden en te installeren, waarmee u meer functies kunt uitproberen en de
instellingen van uw oordopjes kunt aanpassen.

6 Koppelen en verbinding maken

1 Schakel Bluetooth in op het apparaat dat u met de oordopjes wilt koppelen.
2 Open de oplaadcase en plaats de oordopjes erin. Houd de Functieknop aan de onderkant van de case 2 seconden ingedrukt totdat de
indicator wit knippert. De oordopjes schakelen vervolgens over naar de Koppelingsmodus.

Wanneer u de oplaadcase voor het eerst opent, knippert de indicator wit en schakelen de oordopjes automatisch over naar de
Koppelingsmodus.

e
\ AN
\\,
| N\
Indicator Functieknop

3 Koppel de oordopjes op een van de volgende manieren:

Methode 1: Nabijheidskoppeling Methode 2: Bluetooth-koppeling

Plaats de oordopjes dicht bij uw telefoon/tablet en tik op Zoek de oordopjes in de Bluetooth-instellingen op uw telefoon/

VERBINDEN in het weergegeven pop-upvenster. tablet en voltooi de koppeling.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ANNULEREN VERBINDEN
Nabijheidskoppeling wordt ondersteund op bepaalde

HUAWEI-telefoons/tablets met EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 of
hoger.

0 De oordopjes herstellen naar de fabrieksinstellingen

Open de oplaadcase en plaats de oordopjes erin. Houd de Functieknop 10 seconden ingedrukt totdat de indicator rood knippert. De
oordopjes worden vervolgens hersteld naar de fabrieksinstellingen en schakelen daarna opnieuw over naar de Koppelingsmodus.
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@ Snelle bediening

Tik op of houd het aanraak-bedie-ningsge-bied op een van de oordopjes ingedrukt om het volgende te doen.

Aanraak-
fand bedie- iTan

"""""" ningsge-
bied

’ /' l Afspelen/pauzeren

Twee keer tikken

@ / G Een oproep beantwoorden/beéindigen

Drie keer tikken ’I Volgend nummer

Tikken en vasthouden @ Schakelen tussen ruisonderdrukkende modi

0 U kunt de gebareninstellingen ook aanpassen in de app met oordopjesinstellingen. De daadwerkelijke interface van het apparaat kan
afwijken van de weergegeven interface.

@ Selecteer een set losse dopjes

Kies de maat die de gewenste ruisonderdrukkende effecten en draagcomfort biedt (hieronder wordt het linkeroordopje als voorbeeld
gebruikt).

0 Hoe beter ze aansluiten, hoe beter de prestaties van de ruisonderdrukking.

S M L
(standaard bevestigd)

Sleuf

P | —-> >

Sleuf

o 2] o

1 Draai het losse dopje binnenstebuiten en lijn het kleinere uiteinde van het losse dopje uit met de overeenkomstige sleuf op het oordopje.
2 Duw het losse dopje voorzichtig op het bovenste deel van de sleuf en rek het vervolgens volledig over de sleuf zodat het goed past.
3 Draai het losse dopje weer terug.
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De case opladen

Sluit de case aan op een voeding via een USB-C-kabel om deze op te laden.
0 De oordopjes worden niet geleverd met een USB-C-oplaadkabel.

De oordopjes opladen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit de case om automatisch opladen te starten.
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Veiligheidsinformatie

Voordat u dit apparaat in gebruik neemt, leest u de volgende voorzorgsmaatregelen om voor optimale prestaties van het apparaat te zorgen en
gevaarlijke of ongeautoriseerde handelingen te voorkomen.

. Voorkom ter bescherming van uw gehoor het langdurig luisteren op een hoog geluidsniveau.

Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals pacemakers,
cochleaire implantaten en gehoorapparaten. Houd het product bij gebruik op minimaal 15 cm afstand van medische apparaten. Raadpleeg de
fabrikant van uw medische apparatuur voor meer informatie.

Ideale temperaturen: 0 °C tot 35 °C in gebruik; -20 °C tot +45 °C tijdens opslag. Als de omgeving te heet of te koud is, werkt het apparaat mogelijk
niet goed.

Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke
normen.

Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit product aan alle lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit apparaat niet tijdens
het rijden.

Houd dit apparaat en de bijbehorende accessoires (die kleine componenten kunnen bevatten) buiten het bereik van kinderen. Anders kunnen
kinderen dit apparaat en de bijbehorende accessoires per ongeluk beschadigen of kleine componenten inslikken, wat kan leiden tot verstikking.
Gebruik het apparaat niet in stoffige, vochtige of vuile omgevingen, of naast bronnen van magnetische interferentie.

Voorkom dat uw apparaat en de bijbehorende accessoires gedemonteerd of aangepast worden. Het zonder toestemming demonteren en
aanbrengen van wijzigingen kan ertoe leiden dat de fabrieksgarantie komt te vervallen. Als uw apparaat defect is, bezoekt u een bevoegd
klantenservicecentrum van Huawei voor ondersteuning.

De oordopjes (exclusief oplaadcase) voldoen aan de vereisten van IP54 (IEC 60529).

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen min 3,5 watt (vereist door de radioapparatuur) en max 5,5 watt liggen om de maximale
laadsnelheid te bereiken.

Waarschuwing:
Dit apparaat bevat een munt-, knoop- of kleine celbatterij. Slik de batterij niet in, aangezien deze chemische brandwonden kan veroorzaken.
Als de munt-, knoop- of kleine celbatterij wordt doorgeslikt, kan dit in slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood
leiden.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en
houd het uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts.
Houd de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte, extreem lage luchtdruk en direct zonlicht. Plaats de batterij niet op of in
verwarmingsapparaten. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij
niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken,
in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.
Probeer de batterij niet zelf te vervangen. U kunt hierdoor de batterij beschadigen, wat kan leiden tot oververhitting, brand of letsel. De
ingebouwde batterij in uw apparaat moet worden onderhouden door Huawei of een geautoriseerde serviceprovider.
Het typeplaatje van dit apparaat is bevestigd aan de binnenkant van de deksel van de oplaadcase.
Open of sluit de oplaadcase om Bluetooth in of uit te schakelen.

.

Voorzorgsmaatregelen

Houd het gaas, de losse dopjes en de metalen contactpunten op de oordopjes en de oplaadcase schoon om ervoor te zorgen dat de oordopjes goed
functioneren.

Als u een huidirritatie ervaart tijdens het dragen van de oordopjes, verwijdert u ze en maakt u ze grondig schoon. Als het probleem aanhoudt,
vraagt u advies aan een medische professional.

Als u geluidsonderdrukking inschakelt, kan dit gevolgen hebben voor uw bewustzijn van geluiden en alarmen in uw omgeving. Zorg ervoor dat u
zich in een veilige omgeving bevindt wanneer u deze functie gebruikt.

De firmware van dit apparaat wordt automatisch bijgewerkt wanneer het verbinding maakt met een eerder gekoppeld Honor-apparaat (uitgegeven
voor het einde van 2020) of een eerder gekoppeld Huawei-apparaat, en wifi of mobiele data ingeschakeld zijn. U kunt automatische firmware-
updates uitschakelen in Instellingen.

De levensduur van de batterij kan variéren afhankelijk van de apparaatinstellingen, opslag- en gebruiksomgevingen en ingeschakelde functies.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

hi¢

W Dt symbool op het product, de batterij, de literatuur of de verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde van hun
levensduur naar door de lokale instanties aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat
elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het
milieu beschermt. Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook een kijkje nemen op de website https://consumer.huawei.com/en/.

Vermindering van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, voorschriften inzake RoHS en batterijen (waar
inbegrepen). Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en RoHS de website https://consumer.huawei.com/certification.

Conformiteit met EU-regelgeving

Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat T0026/T0026L voldoet aan de volgende richtlijnen: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente informatie over accessoires
en software zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://consumer.huawei.com/certification.

Frequentiebanden en vermogen
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.
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Informatie over RF-belichting

Voor de landen die de SAR-limiet hanteren van 2,0 W/kg bij meer dan 10 gram weefsel voor hoofd en gemiddeld 4,0 W/kg bij meer dan 10 gram
weefsel voor ledematen. Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties bij gebruik in de buurt van uw oor of ledematen.

T0026: De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: SAR voor hoofd: 0,202 W/kg; SAR voor ledematen: 0,202 W/kg

Juridische kennisgeving

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Alle rechten voorbehouden.

Alle inhoud in de documenten die in de verpakking zijn meegeleverd, inclusief maar niet beperkt tot informatie over en beschrijvingen van het

uiterlijk, de kleur, de grootte en ondersteunde functies van het product (nieuwste functies worden met software-updates meegeleverd) zijn uitsluitend
bedoeld als referentie. Het werkelijke product kan variéren.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dit merk door
Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.

Privacybescherming

Raadpleeg het privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy of lees het privacybeleid en de servicevoorwaarden met behulp van de
bijbehorende app om beter te begrijpen hoe we uw persoonlijke informatie beschermen.

Softwarelicentieovereenkomst
Lees de softwarelicentieovereenkomst zorgvuldig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Door het apparaat te gebruiken, geeft u aan dat u
akkoord gaat met de licentieovereenkomst. Bezoek de volgende website om de overeenkomst te lezen: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Verklaring voor open-sourcesoftware
Bezoek https://consumer.huawei.com/en/opensource/ en zoek naar de naam van uw apparaat voor de verklaring voor open-sourcesoftware.
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Instrukcja obstugi

g Pobieranie i instalowanie aplikacji
Zeskanuj kod QR, aby pobrac i zainstalowac aplikacje ustawien stuchawek, w ktérej mozesz wyprébowac wiecej funkgji oraz dostosowac

ustawienia stuchawek.

6 Parowanie i taczenie

1 Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu, ktdre chcesz sparowac ze stuchawkami.
2 Otworz etui z tadowarka i nie wyjmuj stuchawek. Przytrzymaj przycisk funkcyjny na spodzie etui przez 2 sekundy, az kontrolka zacznie

migac na biato. Stuchawki przejda do trybu parowania.
Kiedy otworzysz etui z tadowarka po raz pierwszy, kontrolka bedzie miga¢ na biato, a stuchawki automatycznie przejda w tryb

parowania.

Kontrolka Przycisk funkcyjn‘y

3 Sparuj stuchawki na jeden z nastepujacych sposobdow:
Metoda 2: Parowanie przez Bluetooth

Metoda 1: Parowanie zblizeniowe
Umies¢ stuchawki w poblizu telefonu/tabletu i dotknij opcji Wyszukaj stuchawki na ekranie ustawieri Bluetooth telefonu/
POLACZ w wyswietlonym okienku wyskakujacym. tabletu i dokoricz parowanie.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

ANULUJ POtACZ

0 Parowanie zblizeniowe jest obstugiwane tylko w przypadku
telefonéw/tabletéw HUAWEI z systemem EMUI 10.0/
HarmonyOS 2,0 lub nowszym.

0 Przywracanie ustawien fabrycznych stuchawek
Otwérz etui z tadowarka i nie wyjmuj stuchawek. Przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 10 s, az kontrolka bedzie miga¢ na czerwono.

Nastapi wtedy przywrécenie ustawien fabrycznych stuchawek i przetaczenie ich w tryb parowania.
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@ Skroty

Dotknij lub przytrzymaj obszar dotykowy na dowolnej stuchawce, aby wykona¢ ponizsze czynnosci.

{ ] Obszar (] \
""""" dotykowy

’ / | l Odtworz/wstrzymaj

Dwukrotne dotkniecie

@/G Odbierz/zakoncz potaczenie

Trzykrotne dotkniecie ’I Nastepny utwoér
Dotkniecie I . "
i przytrzymanie. @ Przetaczanie sie miedzy trybami redukgji hatasu

0 Mozesz réwniez dostosowac ustawienia gestow w aplikacji ustawien stuchawek. Rzeczywisty interfejs urzadzenia moze sie rézni¢ od
przedstawionego.

@ Wybér pary wktadek dousznych

Wybierz rozmiar zapewniajacy odpowiednia skutecznos¢ redukgji hatasu i wygode podczas noszenia (w ponizszym przyktadzie przestawiono
lewa stuchawke).

0 Im doktadniejsze dopasowanie, tym wyzsza skutecznos¢ redukcji hatasu.

S M L
(natozone domyslnie)

Gniazdo

P | —-> >

Gniazdo

o 2] o

1 Przewrd¢ wktadke douszna na druga strone i przytéz mniejszg koncéwke wktadki do odpowiedniego gniazda stuchawki.
2 Delikatnie wepchnij wktadke douszna na gérna cze$¢ gniazda i naciagnij ja do korica na gniazdo, aby byta dobrze osadzona.
3 Przewrdc¢ wktadke douszng na wtasciwg strone.
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. tadowanie etui

Podtacz etui do zrédta zasilania przez kabel USB-C, aby rozpoczac¢ tadowanie.
0 Stuchawki nie s3 dostarczane z kablem do tadowania USB-C.

tadowanie stuchawek

Umies¢ stuchawki w etui z tadowarka i zamknij etui, aby rozpocza¢ automatyczne tadowanie.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z niniejszego urzadzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze zalecenia, ktére pomoga zapewni¢ optymalne dziatanie
urzadzenia oraz uniknac niebezpiecznego uzytkowania lub niedozwolonych dziatan.

. @ Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie nalezy stucha¢ dzwieku na wysokim poziomie gtosnosci przez dtuzszy czas.

Niektore urzadzenia bezprzewodowe moga zaktdcac¢ dziatanie implantéw medycznych i innych urzadzen medycznych, np. rozrusznikdéw serca,
implantéw slimakowych i aparatéw stuchowych. Podczas korzystania z produktu nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej 15 cm od takich urzadzen
medycznych. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ u producenta urzadzen medycznych.

Wiasciwe temperatury: dziatanie — od 0°C do 35°C, przechowywanie — od -20°C do +45°C. Jesli otoczenie jest zbyt gorace lub zbyt zimne,
urzadzenie moze nie dziata¢ prawidtowo.

Upewnij sie, ze zasilacz spetnia wymagania normy IEC/EN 62368-1 oraz ze zostat przetestowany i dopuszczony do uzytkowania zgodnie z normami
krajowymi lub lokalnymi.

Podczas korzystania z produktu nalezy przestrzegac wszystkich lokalnych przepiséw ruchu drogowego. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia podczas
prowadzenia pojazdu.

Urzadzenie i jego akcesoria, ktére moga zawiera¢ drobne elementy, nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przeciwnym razie
dzieci moga nieumyslnie uszkodzi¢ urzadzenie i jego akcesoria albo potkng¢ mate elementy, co moze spowodowac zadtawienie.

Nalezy unikac¢ korzystania z urzadzenia w miejscach zakurzonych, wilgotnych i brudnych oraz w poblizu Zrédet zaktécen magnetycznych.

Unikaj rozmontowywania lub modyfikowania urzadzenia i akcesoriéw. Rozmontowywanie i modyfikowanie bez zezwolenia moze spowodowac
uniewaznienie gwarancji fabrycznej. W przypadku stwierdzenia wad w urzadzeniu nalezy udac sie po pomoc do autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Huawei.

Stuchawki (bez etui tadujacego) spetniaja wymagania IP54 (IEC 60529).

Moc dostarczana przez tadowarke wynosi miedzy minimalnie 3,5 W, wymaganych przez urzadzenie radiowe, a maksymalnie 5,5 W, aby osiagna¢
maksymalna predkos¢ tadowania.

.

A Ostrzezenie:

To urzadzenie zawiera matg baterie lub baterie guzikowa. Nie potykaj baterii, poniewaz stanowi to ryzyko poparzeri chemicznych.

Potkniecie matej baterii lub baterii guzikowej moze spowodowac¢ powazne poparzenia wewnetrzne w ciggu zaledwie 2 godzin i moze prowadzi¢ do
Smierci.

Nalezy przechowywac nowe i zuzyte baterie poza zasiegiem dzieci. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ korzystania

z urzadzenia i przechowywac je poza zasiegiem dzieci. W przypadku przypuszczenia, ze baterie mogty zosta¢ potkniete lub umieszczone wewnatrz
jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Trzymaj baterig z dala od ognia, Zrédet nadmiernego goraca, bezposredniego Swiatta stonecznego i Srodowisk o bardzo niskim cisnieniu. Nie
umieszczaj jej na lub w urzadzeniach grzewczych. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj i nie $ciskaj jej. Nie umieszczaj w niej ciat obcych, nie zanurzaj w
cieczach i nie wystawiaj na dziatanie ani nacisk sit zewnetrznych, poniewaz moze to spowodowac wyciek, przegrzewanie sig, pozar lub eksplozje.
Nie wolno podejmowac préb samodzielnej wymiany baterii — moze to spowodowac jej uszkodzenie, a wskutek tego przegrzanie, pozar i obrazenia
ciata. Wbudowana baterie nalezy serwisowac¢ w firmie Huawei lub u autoryzowanego ustugodawcy.

Tabliczka znamionowa urzadzenia jest przymocowana do wewnetrznej strony pokrywy etui tadujacego.

Otwdrz lub zamknij etui z tadowarka, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ Bluetooth.

.

Srodki ostroznosci

Aby stuchawki dziataty prawidtowo, utrzymuj siatke, wktadki douszne, a takze metalowe punkty styku na stuchawkach i etui tadujacym w czystosci.
W razie wystapienia podraznien skéry podczas noszenia stuchawek zdejmij stuchawki i doktadnie je wyczys¢. Jesli problem nie ustapi, zasiegnij
porady lekarskiej.

Wiaczenie funkcji redukgji hatasu moze wptyna¢ na zdolno$¢ rozpoznawania otaczajacych dzwiekéw i alarméw. Podczas korzystania z tej funkcji
upewnij sie, ze otoczenie, w ktérym sie znajdujesz, jest bezpieczne.

Oprogramowanie uktadowe tego urzadzenia zostanie automatycznie zaktualizowane za kazdym razem po nawiazaniu potaczenia z uprzednio
sparowanym urzgdzeniem Honor (wprowadzonym do sprzedazy przed koricem 2020 roku) lub uprzednio sparowanym urzgdzeniem Huawei, gdy
wtaczona bedzie funkcja Wi-Fi lub komérkowej transmisji danych. Uzytkownik moze wytaczy¢ automatyczne aktualizacje oprogramowania
uktadowego w obszarze Ustawienia.

Czas pracy baterii moze sie réznic¢ zaleznie od ustawien urzadzenia, pamieci, warunkéw otoczenia i wtaczonych funkcji.

Informacje o utylizacji i recyklingu

hi¢

WEEE Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, ze urzadzenia elektroniczne i baterie po zakoriczeniu
eksploatacji musza zosta¢ oddane do wyspecjalizowanych punktéw odbioru wyznaczonych przez lokalne wtadze. Dzieki temu odpady pochodzace
z urzadzen elektrycznych i elektronicznych zostang poddane recyklingowi i beda traktowane w sposéb umozliwiajacy odzyskanie cennych surowcow
oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami, sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym przedsiebiorstwem utylizacji odpadéw albo odwiedzajac witryne internetowa https://consumer.huawei.com/pl/.
Utylizacja i recykling odpadéw
Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 wrzeénia 2015 r o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym jest ograniczenie ilosci odpadéw powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu
zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie swiadomosci spotecznej o jego szkodliwosci dla Srodowiska naturalnego, na kazdym etapie uzytkowania sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniajg bardzo wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowych jest bowiem obowiazany do oddania zuzytego sprzetu zbierajgcemu zuzyty sprzet.
Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy sprzetu elektrycznego lub elektronicznego byty utylizowane w:
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* lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbiérki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktéw mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

* miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi sa zobowigzani s nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu
w ilosci nie wigkszej niz sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju.

Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie nalezy

wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych pojemnikéw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach ze sprzetem elektronicznym.

Szczegbtowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozby¢ sie zuzytych baterii udzielaja wtadze lokalne. W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w

procesie ponownego wykorzystywania surowcéw i wspiera¢ program utylizacji odpadéw elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢ wptyw na

Srodowisko i zdrowie publiczne. Pamigtac nalezy, iz prawidtowa utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych zasobéw i uniknigcie negatywnego

wptywu na zdrowie i Srodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Ograniczenie stosowania niebezpiecznych substancji

Niniejsze urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniaja wymogi lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych substancji niebezpiecznych

w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, takie jak rozporzadzenie UE REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jesli ma zastosowanie).

Informacje na temat zgodnosci z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢ w witrynie https://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnos¢ z przepisami UE

Huawei Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie T0026/T0026L spetnia wymagania nastepujacej dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS

2011/65/UE, ErP 2009/125/WE. Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE, szczegétowe informacje dotyczace produktéw zwigzanych z energia

oraz aktualne informacje dotyczace akcesoriéw i oprogramowania mozna uzyska¢ pod nastepujacym adresem:

https://consumer.huawei.com/certification.

Pasma czestotliwosci i zasilanie
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacja o narazeniu na promieniowanie radiowe

Informacje dotyczace krajow, w ktdrych przyjeto wartos¢ graniczna SAR na poziomie 2,0 W/kg (gtowa) i 4,0 W/kg (koriczyny) w usrednieniu na
10 graméw tkanki. Urzadzenie spetnia specyfikacje dotyczace emisji fal radiowych, gdy jest uzywane w poblizu ucha lub korczyn.

T0026: najwyzsza zgtoszona wartos¢ SAR: SAR dla gtowy: 0,202 W/kg; SAR dla konczyn: 0,202 W/kg

Informacje prawne

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Wszelkie prawa zastrzezone.

Wszelka zawarto$¢ dokumentéw w opakowaniu, w tym miedzy innymi opisy i obrazy przedstawiajace wyglad, kolor, rozmiar i obstugiwane funkcje
produktu (aktualizacje oprogramowania beda wprowadza¢ najnowsze funkcje), ma wytacznie charakter pogladowy. Rzeczywisty produkt moze sie
réznic.

Znak stowny i logo Bluetoott® to zastrzezone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. uzywa tego znaku na
mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zalezny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.

Ochrona prywatnosci

Aby lepiej zrozumiec to, jak chronimy dane osobowe uzytkownikéw, nalezy zapoznac sie z polityka prywatnosci na stronie
https://consumer.huawei.com/privacy-policy lub przeczyta¢ polityke prywatnosci i warunki korzystania z ustugi w odpowiedniej aplikacji.

Umowa licencyjna na korzystanie z oprogramowania

Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z umowa licencyjna na korzystanie z oprogramowania. Korzystanie z urzadzenia oznacza,
ze uzytkownik zobowiazat sie przestrzega¢ postanowienn umowy licencyjnej. Aby przeczyta¢ umowe, odwiedz nastepujaca witryne internetowa:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Powiadomienie dotyczace oprogramowania open source

Aby zapoznac sie z oSwiadczeniem dotyczacym oprogramowania open source, odwiedz witryne https://consumer.huawei.com/en/opensource/

i wyszukaj nazwe urzadzenia.
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08nyadg ypnyopng évapéng

g ARYN kat eykatdotacn mg ebappoyng

Zapwote tov Kwdikd QR yla AfYn Kat £ykatactacn mg epappoyng pubicEWY aKOUTTIKWY, OTIOU UTIOPEITE Va SOKIUATETE TIEPIOCOTEPES
SuvatdTTeg Kat va e§ATopKEVOETE TIG PUBKITELG TWV AKOUTTIKWY 0ag.

6 Avuortoiyion kat c0v8eon

1 Evepyorotote 1o Bluetooth otn ouokeur) Tou emBUpETE Va aVTIOTOLYIOETE PE TA AKOUOTIKA.

2 Avoi€te ™ 6nkn ¢opTIoNg Kal adprioTe Ta akouoTika péoa. Matiote mapatetapéva to KoUpT Agltoupyiag oto katw HEPOG TG BrKng
yia 2 SeutepOAemta €wg Otou N £vEeln va avaBooProel pe Aeukd Xpwpd. £Tn CUVEXEL, Ta akouaTikd Ba elcéABouv og Aettoupyia
avtotoixong.

‘Otav avoiete yla mpwin $opd tn Brikn dpoptiong, n €vEelgn Ba avapooPrioet pe AeuKd xpwHa Kal Ta akouoTkd Ba eloéABouv
autopata o€ Aeltoupyia aviotoixong.

e ————
N i
| \\\\ N
‘EvSelEn Kouprti Aettoupyiag

3 AVTLOTOIX{OTE Ta AKOUOTIKA e £vav armod Toug akoAouboug TpoTTouG:

Mé£8080¢ 1: Avtigtoixion eyyotntag Mé£B0&0o¢ 2: Avuiotoixion péow Bluetooth

TOTOBETOTE Ta AKOUTTIKA KOVd 010 TAépwVo/tablet kat Kavte avaZftnon yia 1a akouoTika oTig pubpioelg Tou Bluetooth

ayyi&te myv emhoyr) ZYNAEZH oto avaduodpevo otolxeio mou o0 MAébwvo/tablet Kat OAOKANPWOTE TV AVTIOTOIXION.

epdavidetal

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
AKYPQZH 2YNAEXZH
H avtiotoixion gyyoutntag umootnpiletal oe emAeypéva

mAédwva/tablet HUAWEI pe EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 i
LLETayEeVETTEPEG EKBOTELC.

0 Emavadopd TwV aKOUGTIKWY OTIG EPYOTTACLAKEG PUBHITELG TOUG

Avoi€te ) 6rkn dopTiong kal adpnote Ta akouotika péoa. Matote mapatetapéva 1o Koupi Aettoupyiag yia 10 SeutepdAemta éwg
610U N €vBel€n va avaBoaProsL pHe KOKKIVO XpWHaA. ZTn oUVEXeLa, Ba yivel emavadopd Twv aKOUTTIKWY OTIG EpYOTTACLAKES
puBpiocelg Toug TtpotoL eloéABouv Eava otn Asttoupyia avtoToixong.
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@ Ztolxeia EAEYXOU OUVTIOHEUOEWY
Matiote 1 Kpatote MATNHEVN TNV TIEPLOXT) EAEYXOU HEOW adrG OE OTIOLOSHTIOTE AKOUTTIKO Yl Va KAVETE Ta §AG.
an Mepioxn )\

""""" EAEYXOL R
HEow adng

’ /l I Avanapaywyn/Mavon

ATAG Tatnpa

@ / G Arnavinon oe kKAfjon/Teppatopog KAong

TpuAd matnua ’I Emtopevo koppdtt

Mapatetapévo ayytypa @ EvaAiayn petagd twv Aettoupyuwv akupwaong BopuBou

0 Mrtopeite ermiong va mpooappOoETe TIG pUBLITELG TWV XELPOVOLLWY artd TV epappoyr puBHICEWY TWV AKOUCTIKWY. H TIpaypatikr
Slemadn g ouokeung evaéxetal va Sladépel and autiy Tou epdaviletal.

@ Emidoyr {ebyoug AKpwY aKOUCTIKWY

ETué€te To péyeBog mou Ttapéxel ta amoteléopata e§oudetépwong BopuBou Kal o eminedo dveong Tou emibupeite 6tav ta popate
(Mapakdtw XpnoLUOTIOLEITAL TO APLOTEPO AKOUTTIKO WG Ttapadetypa).

0 ‘Ogo o ot givat n ebappoyr 1600 KaAUTEPES eival ol emboael TG e§oudetépwang BopuBou.

S M L
(8N tomoBetnuévo)

Yrodoxn

|
P | —-> >

Yrodoxn

o 2] o

1 luploTe TO AKPO TOU AKOUTTIKOU ATtd TNV avAamodn kat eVBUYPAUMIOTE TO KPOTEPO TUAKA TOU AKPOU ME TNV avtiotolxn unodoxr oto
AKOUOTIKO.

2 Miéote amald 1o GKpo ToU AKOUOTIKOU OTO EMAVW LEPOG TNG UTIOSOXNG KA, OTN GUVEXELQ, TEVIWAOTE TO TIAVW ard v urodoxr, Wote
va epappooel pe aodalela.
3 TupioTe 10 AKPO TOU AKOUOTIKOU.

42



. ®dpuion g BAKNG

Tuvd£ate T OrKkn o€ pla nyn pebpatog péow evog kawsdiov USB-C, yla va ekivroete t doption.
0 Ta akouotikd &ev guvodevovtal amod kalwdlo ¢poptiong USB-C.

DOPTIOT) TWV AKOUCTIKWY

TomoBETNOTE Ta AKOUTTIKA PéTa oTn BrKn $popTIong Kal KAeloTe T Brkn, yla va §ekvioet n autopatn Gopuon.

(NG
RN




MAnpodopieg yla Bépata acpaieiag

Mptv amo tn xprion kat m Aettoupyia avtrg g cuokeurg, Slapaocte Tiq akoAoubeg TTPodUAASELS yla va eaopalioete ) BéATiotn amodoon g
OUOKEUNG Kal va armoduyete emikivbuvn xpnon f un e§ouctodotnpéveg Aettoupyieg.

. la v anotporty TBavig BAABNG otV akor, va amopeVyeTe TNV akpdacn o€ LPNAN £viaon yla HEYAAEG XPOVIKEG TTEPLOSOUG.
Oplopéveq ATUPHATEG CUOKEVEG EVOEXETAL VA TIPOKAAETOUV TIAPEUPOAEG OE EPPUTEVCIHEG LATPLIKEG CUOKEVEG Kal AANO LaTPIKO EEOTIMOMO, TLY.
Bnpatodotec, koxAlakd epputebpata kat Bondrpata akong. Katd m xprion tou mpoidviog, Kpatriote 1o TOUAdXIoToV 15 cm pakpld amod autég g
LATPIKEG CUOKEVEG. Ma TIEPLOTOTEPEG TIANPODOPIES, TULPBOUAEUTEITE TOV KATATKEVATT) TOU LATPIKOU EEOTTALOMOU 0ag.

16avikég Beppokpaoieg: 0°C éwg 35°C yia Aettoupyia, -20°C éwg +45°C yia amobrjkeuon. Eav to mepiBariov oag eivat oAl Beppd i oAO Yuypod,
€VOEXETAL | CUOKELN VA PN AELTOUPYEL KAVOVIKA.

BeBawwbeite o1t 10 Tpododotiké TANpoL TIG anattioelg Tou tpotuTou |EC/EN 62368-1 kat ot éxet Sokipaotel kat ykplOel cupPWva He Ta eBVIKA
1 TOTTKA TIPOTUTIA.

Kata m xprion avtol tou Tpoioviog, odeileTe va tnpeite GAOUG TOUG TOTIKOUG VOLOUG KAl KAVOVIoHoUG KukAodopiag. Mn xpnaotporoleite auth
T OUOKeUN 6tav odnyeite.

Alatnpeite autr) T CUOKEUN Kal Ta a&Eooudp NG TIOU UTTOPEL Va TIEPLEXOUV HIKPA EEAPTAHATA HAKPLA aTtd onpeia 6mou $ptavouv ta matdid.
Aladopetikd, ta tadla evéxetal va kataotpéPouv katd AdBog autr T CUCKELN Kal Ta a&eooudp TG i va Katarmouv JIKpd e6aptipata, KAt
TIOU UTTOPEL Va TPOKAAETEL TTVLYHO.

ATIOGUYETE TN XPiON TG CUOKEUNG O€ TIEPIBANNOV e OKOVI, uypaaia f) Bpopud 1) Kovid o TNYEG HayVNTKWYV TIapeRBOAWV.

ATIOPUYETE TNV ATTOCUVAPHOAGYNGN 1) TNV TPOTIOTIOINGN TNG CUTKEUNG 0AG KAl TwV a§gooudp g TuXOv amoouvaproAdynan Kal TPOTIOTIONTELS
Xwpig e€oualodoTnoN Wtopei va 08nynoouv ae aklpwan TG EpYOCTACLAKNG £YYUNnonG. Eav n cuokeun oag eivat EAaTtwWatik, emiokedBeite
éva E€ouatodotnuévo Kévipo EEumnpémnong mehatwy g Huawei yla Borifeia.

Ta akouoTikd oag (ektog amo tn Brkn ¢optiong) TANPoLV TG ipolmobéaelg g miotomoinong IP54 (IEC 60529).

H 1ox0¢ Tou Ttapéxet o GopToTG TIPEMEL va givat petad twy ehaytotwy 3,5 Watt mou anattoivial and tov pasdloefomAlopd Kat Twv PéYLoTwY
5,5 Watt ripokelpévou va emtevxBei n péylotn taxvtnta ¢opuong.

MNposiSomoinan:
* H ouoKeLn aUT TIEPLEXEL A OTPOYYUAN emimedn pmatapia tikpol peyéboug. Mnv katarivete v pratapia, kKabwg amotelel Kivbuvo Xnkol
£yKQLUATOG.
Ev8exOHEVN KATATIOON TNG OTPOYYUANG ETUMESNG prtatapiag Hikpol HeyEBoug UTopel va Tipokaléoel coBapd eOWTEPIKA EYKAVHATA HECT OE
HOAIG 2 WpEG Kal va odnynoet o€ Bavaro.
Kpatrote 1g KatvoUpyLeg Kal TIG XPOLLOTIONHEVES UTTatapieg pakpla amo nalsid. Av to Siapépiopa g pratapiag dev KAgivel owaotd,
OTApATOTE T XPrON TOU TIPOIGVTOG KAl KpAtioTe T Makpld amd madld. Av ToTeVeTe OTL KATIOLOG MITOPEL va €XEL KaTartlel 1} TOToBEeToeL
Urtatapieg o€ OTolOSNTOTE PEPOG TOU OWHATOG Tou, {NTHOTE apéows Latpikn Borbeia.
Mnv adrvete v pnatapia o€ onpeia 6mou Ba gival apeoa ektebelpévn o€ pwd, TepPoAkn {éotn, uTtepBoAikd xapnAn Ttieon aépa kat ato
dwg Tou AALOU. MnV TNV ToToBETEITE EMAVW 1) HECA O BEPUAVTIKEG CUTKEVEG. MNV aTtocUVAPHOAOYEITE, NV TPOTIOTIOLEITE, N PIXVETE Kal LNV
Tuédete v pratapia. Mnv torobeteite {va avukeipeva péoa oty pratapia, pun Bubilete v pratapia oe vypd, punv ekBETETe TV patapia oe
e€wteptkn Suvapn N mieon, kaBwg autd propei va mpokaléoet Stappon, UTEpOEPUAVON, TTUPKAYLA, aKOUa Kal EKpnén.
MnV €MIXELPAOETE Va aVIIKATAOTHOETE £0€IC TNV pratapia. Mrmopei va mpokaAéoete {Npd otnv pmatapia pe amotéAeopa utepBéppavon,
TIupKayld kat tpavpatiopd. H Huawei 1y évag e£0ucto80tnuéVOG TTAPOXOG UTINPECIWY TIPETIEL VA AVAAQUBAVEL TN CUVTAPNON TNG EVOWHATWHEVNG
uratapiag mg CUCKEUNG 0ag.
H mivakiba kataokeuaotr) G CUOKEUNG £ival TIPOaapTnHEV OTO ECWIEPIKG TOU KATakiov g Orkng ¢opuong.
Avoi€te 11 KAeloTE TN BNKN GOPTIONG yla Va EVEPYOTIOICETE 1} Va amevepyoTolioete o Bluetooth.
Mpodurageig
la va Aettoupyolv owaotd ta akouatikd, Statnpeite kabapd 1o MAEYaA, Ta AKpa TWV aKOUOTIKWY KAl TIG LETAANIKEG EMAdEG 0TA AKOUOTIKA Kat
ot Brikn ¢optiong.
EGv aloBavBeite Seppatikr evoxAnon evw ¢popdte ta akouatikd, BydAte ta kal kabapiote ta oxoAactikd. Av o TtpoBAnua e§akoloubei va
vdiotatal, cupPouleuteite évav ylatpo.
H evepyoroinon tng e§oudetépwong BopuBou pmopei va ennpedoet v avtiAndr oag 6gov adopd fXouG Kat ouvayeppolg atov mepBdilovia
Xwpo. BeBawwbeite 6t Ppiokeote o€ acdalr xwpo dtav xpnolPOTIOLETE auTr T Asttoupyia.
To UALKOAOYIOMIKO QUTAG TNG CUOKEUNG Ba EVNUEPWVETAL AUTOHATA OTIOTE CUVSEETAL O€ Ula GUOKELN Honor We TV omola €ixe avTloToLxIoTEL OTO
TaperBov (mou kukAoddpnae Tptv amd 1o tehog tou 2020) 1} pla cuoKeLr Huawei pe v omoia ixe avuotolyotel oto apeAdov kat ival
evepyoroinpévn n ouvdeon oe Siktvo Wi-Fi fj Siktuo Sedopévwy kivntig tnhedwviag. MTopeite va amevepyoTooeTe I AUTOHATES
EVNUEPWOELG UAIKOAOYLOUIKOU oTig PuBpioelg.
H 8idpkela {wng pratapiag prmopel va lapépet avaloya Pe TG pUBHICELS TG GUOKEUNG, TOV XWPO amobrkeuong, To TepIBAANOV Xprong Kat Ti§
£vepyoTolNpéVES SUVaTOTNTES.

MAnpodopieg amoppuPng Kat avakuKAWoNG

hi¢

W AUTO TO GUPBOAO OTO TIPOIGY, TNV Wrtatapia kal ta GUANASLA A T CUCKELAGIa TOU TIPOIBVTOG CNUAIVEL OTL TIPETIEL VA METADEPETE OAA TA
TIpoidVTa Kal OAEG TG HIATapieg o€ EEXWPLOTA ONpeia CUANOYIG ATTOPPILHATWY TTou opilovTal armod TiG TOTIKEG apXEG OTo TEAOG NG Stapketag {wiig
T0UG. Me autdv tov Tpomo Staodaliletal ot ta amdéBAnTa NAeKTpIKoU Kat NAektpovikol e§omAtopol (HHE) avakukAwvovtat kat urtoBailovrat oe
enefepyaoia pe Tpomo Tou Slatnpel Ta MOAUTIHA UAIKA Kal TIPOOTateVEL TNV avpwrtivn uyeia kat to TeptBAaAiov. MNa meplooodtepeg ANpodopieS,
ETIKOLVWVAOTE HE TIG TOTUKEG APXES, TOV LETATIWANTH 1) TNV UTINPETia andppupng OIKIAKWY ATOPPIHPATWY 1} ETIOKEPTEITE TOV IOTOTOTIO
https://consumer.huawei.com/en/.

Meiwaon twv emkivuvwy ovouwyv

AUTI | CUOKEUN KAl T NAEKTPOVIKA A&ETOUAP TNG CUMHOPPUIVOVTAL LE TOUG TOTIKOUG LoXVUOVTEG KAVOVIOHOUG OXETIKA |E TOV TIEPLOPLOUO NG
XPNONG CUYKEKPLUEVWYV ETUKIVEUVWY OUCLWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTAONO, OTTWG oL kavoviopol g EE, REACH, RoHS kat ot kavoviopol
Ttepi pratapuwy (6mou mepihapBavovial). Na va SiaBacete g SnNAWCEL] CUPHLOPGWANG TIPOG TOV KAvoviopo REACH kat v odnyia RoHS,
eMIOKEPTEITE TOV L0TOTOTO https://consumer.huawei.com/certification.
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Zuppdpdwan Tpog Tig Kavoviotikég Satagelg tng EE

Ald tou Ttapoévrog, n Huawei Device Co., Ltd. nAwvel 6t n cuykekpipévn ouakeur) T0026/T0026L cuppopdwvetal pe Ty apakdtw odnyia: odnyia
2014/53/EE yia tov padloe€omAlono, odnyia 2011/65/EE yia tov TEPLOPIOHO TNG XPHONG OPIOHEVWY ETIKIVEUVWY OUCLWY OE NAEKTPIKO Kal
NAEKTpOVIKO e€0TAIONO, 06nyia 2009/125/EK yia ta ouvSedpeva pe Ty evépyela Ttpoiovia. To TANPES Keipevo TG SAwang ouppopowong EE, ot
avaluTIKEG TTANPOPOPIEG YLa Ta CUVSESHEVA E TNV EVEPYELA TTPOIOVTA KAl OL TTLO TIpOChATES TTANPOPOPIES OXETKA UE Ta aggooudp Kal To
Aoylopikoé Slatibevial otnv mapakdtw SiebBuvon oto ‘Iviepvet: https://consumer.huawei.com/certification.

ZWVECG GUXVOTATWY Kat LoXUg

Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

MAnpodopieg ékBeong o padloouyvoTNTEG

la g xwpeg ou utoBetouv 1o 6plo SAR 2,0 W/kg ava 10 ypappdpla 1otol yia v Kepahr kat 4,0 W/kg katd péoo 6po ava 10 ypappdpla 1otol
yia ta akpa. H ouokeur) cuppopdwvetal e TG tpodlaypadeq yia g padloouxvoTnTeG 6Tav XpnoLLoToLeital KoVId oTo auti fj ta akpa oag.
T0026: H upnAodtepn avadepdpevn tiur SAR eivar SAR kepaing: 0,202 W/kg. SAR akpwv: 0,202 W/kg

Nopkn €i8omoinon

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Mg emipUAagn KABe VOLILOV SiKalwparog.

‘OMO TO TIEPLEXOHEVO TWV EYYPAPWY OTN OUOKELATIA, CUPTEPIAAUBAVOLEVWY, HETAh AAAWY, TTANPOPOPWY KAl ATIEIKOVITEWY TG ELAVIONG, ToU
XPWHATOG, TOU HEYEBOUG Kal TwV UTTOOTNPOHEVWY SUVATOTATWY Tou TIPoidvog (ot Ttio Ttpdodateg Suvatdtnteg Ba Siatibevial oe EVNUEPWOELG
AoyLOpIKoU) Xpnotpevel povo wg avadopd. Auto kabautd o Tipoidv evdéxetal va SladépeL.

To ekt ofpa Kat ta Aoydtura Bluetooth” eival ofpata katatebévia mou avikouv otny etaipeia Bluetooth SIG, Inc. kal yia kKaBe xprion autol
Tou onpartog amnd v etatpeia Huawei Technologies Co., Ltd. ekxwpeitat oxetikn adewa. H Huawei Device Co., Ltd. eival Buyatpikr etaipeia g
Huawei Technologies Co., Ltd.

MNpoctacia amoppritou

lNa va katavoroete KAAUTEPA TOV TPOTIO TIOU TIPOCTATEVOUE TIG TIPOCWITIKEG 0ag TANPOdOPIES, AVATPEETE TNV TIOALTIKY} ATIOPPATOU OTNV
lotooeAida https://consumer.huawei.com/privacy-policy 1} Slapdote Toug 6pOUC NG TTIOALTIKIG ATIOPPNTOU KAl EEUTINPETNONG XPNOLUOTIOWYVTAG TV
avtiotolxn epappoyn.

Z0pBaon adsiag Aoylopikov

AlaPBaocte TIPOOEKTIKA T oVpBaon Adelag AOyIOHIKOU TIPOTOU XPNOLLOTIOI|OETE AUTH TN CUOKEUN). XpNOLLOTIOWIVTIAG QUTH T GUOKEUT, UTTOSEIKVUETE
o1 oupdwWveite va deopeuteite amo tn cvpBaon adelag. Na va diapaocete ) cvpBaon, emokedpteite Tov akodAouvBo LotdTomo:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Ewdomoinaon Aoylopikod avolytol Kwdika

la ) 8rAwon AoYLopIKoU avolytol KWSIKA TG GUOKELNG 0ag, EMOKEDTEITE TOV LoTOTOTIO https://consumer.huawei.com/en/opensource/ Kat KAvie
avadftnon yia 1o 6Vopa TG CUOKEUNG.
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Strucny navod k obsluze

g StaZeni a instalace aplikace

Naskenovanim QR kédu si stahnéte a nainstalujte aplikaci pro nastaveni sluchatek, kde si mlzete vyzkouset dalsi funkce a pfizplsobit jejich
nastaveni.

6 Parovani a pfipojeni

1 Povolte Bluetooth na zafizeni, které chcete se sluchatky sparovat.
2 Otevrete nabijeci pouzdro a nechte sluchétka uvnitf. Podrzte funkéni tlacitko na dné pouzdra stisknuté po dobu 2 sekund, dokud
indikator nezacne blikat bile. Sluchatka poté prejdou do rezimu Parovani.

0 Kdyz poprvé oteviete nabijeci pouzdro, indikator zacne bile blikat a sluchatka se automaticky prepnou do rezimu parovani.

e
I h \ N
j \\‘ N
Kontrolka Funkéni tlacitko
3 Sluchatka sparujte jednim z nasledujicich zpasobi:
Zpusob 1: Parovani na pfiblizeni Metoda 2: Parovani Bluetooth
Umistéte sluchatka do blizkosti telefonu/tabletu a dotknéte se Vyhledejte sluchétka v nastaveni Bluetooth v telefonu/tabletu a
moznosti PRIPOJIT na zobrazeném vyskakovacim okné. dokoncete parovani.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ZRUSIT PRIPOJIT
Parovani pomoci pfiblizeni je podporovano na vybranych

telefonech/tabletech HUAWEI s rozhranim EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 nebo novéjsim.

0 Obnoveni tovarniho nastaveni sluchatek

Otevrete nabijeci pouzdro a nechte sluchatka uvnitf. Podrzte funkéni tlacitko stisknuté po dobu 10 sekund, dokud indikator nezacne
blikat Cervené. Pfed opétovnym vstupem do rezimu parovani budou sluchatka obnovena do tovarniho nastaveni.
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@ Ovladaci klavesové zkratky
Klepnutim nebo podrzenim dotykové ovladaci oblasti na nékterém ze sluchatek provedete nasledujici.
Dotykova

ovladaci
plocha

' / | l Prehrat/Pozastavit
Klepnuti dvakrat
@/e Pfijmout/Ukoncit hovor
Klepnuti tFikrat ’l Dalsi stopa
Klepnuti a podrzeni @ Prepinat mez rezimy potlaceni hluku

0 Nastaveni gest lze také pfizplsobit v aplikaci nastaveni sluchatek. Skute¢né rozhrani zafizeni se mize od zobrazeného lisit.

@ Vybér paru usnich koncovek

Vyberte si velikost, ktera zajistuje pozadovany efekt potlaceni hluku a pohodli pfi noseni (v nasledujicim textu je jako priklad pouzit levé
sluchatko).

0 Cim t&sngji se prizplsobi, tim lepsi je potlaceni hluku.

\ \ \

S M L
(pfipojeno ve vychozim nastaveni)

o -

1 Otocte koncovku naruby a zarovnejte jeji mensi konec s odpovidajicim otvorem na sluchatku.
2 Jemné nasadte koncovku na horni ¢ast otvoru a poté ji zcela natahnéte pies otvor tak, aby bezpecné prilnula.
3 Prevratte koncovku zpét.

Otvor
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. Nabijeni pouzdra

Pfipojte pouzdro ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB typu C a zacnéte jej nabijet.
0 Tato sluchatka nejsou dodavéana s nabijecim kabelem USB-C.

Nabijeni sluchatek

Vlozte sluchétka do nabijeciho pouzdra a zaviete pouzdro, aby se spustilo automatické nabijeni.
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Bezpecnostni informace

Pred pouzitim a provozem tohoto zafizeni si prectéte nasledujici preventivni bezpecnostni opatieni, abyste zajistili optimalni vykon zafizeni a predesli
nebezpetnému pouziti nebo neopravnénym operacim.

. @ Abyste predesli moznému poskozeni sluchu, nepouZivejte dlouhodobé pfi poslechu vysokou hlasitost.

Néktera bezdratova zatizeni mohou pUsobit ruseni implantabilnich zdravotnickych zafizeni a dalSiho zdravotnického vybaveni, jako jsou napfiklad
kardiostimuldtory, kochlearni implantaty a naslouchadla. Pfi pouZivani udrzujte vyrobek ve vzdalenosti alespori 15 cm od téchto zdravotnickych
zafizeni. Dalsi informace poskytne vyrobce zdravotnického vybaveni.

Idealni teploty: 0°C az 35°C pro provoz, -20°C az +45°C pro skladovani. Nachazite-li se v pfilis horkém nebo pfilis chladném prostredi, zafizeni
nemusi pracovat spravné.

Ujistéte se, Ze napdjeci adaptér spliuje poZadavky normy IEC/EN 62368-1 a Ze byl testovan a schvalen v souladu se statnimi nebo mistnimi
normami.

Pfi pouzivani tohoto produktu dodrzujte vSechny mistni dopravni zdkony a predpisy. NepouZivejte zafizeni, kdyz fidite.

Uchovévejte zafizeni a jeho pfislusenstvi, které mize obsahovat malé soucastky, mimo dosah déti. V opa¢ném ptipadé mohou déti zafizeni a jeho
pfislusenstvi omylem poskodit nebo spolknout malé soucastky, coz miize zptsobit uduseni.

Vyhnéte se pouzivani zafizeni v prasném, vlhkém nebo Spinavém prostfedi nebo v blizkosti magnetického ruseni.

Vyvarujte se demontovani a Gpravé svého zafizeni a jeho pfislusenstvi. Neautorizovana demontaz a Gpravy mohou zpdsobit neplatnost tovarni
zéaruky. Je-li zafizeni vadné, navstivte autorizované centrum sluzeb zékaznikiim Huawei a pozadejte o pomoc.

Sluchétka (kromé nabijeciho pouzdra) spliuji pozadavky normy IP54 (IEC 60529).

Aby se doséhlo maximalni rychlosti nabijeni, musi byt pfikon nabije¢ky v rozmezi od min 3,5 wattt pozadovanych radiovym zafizenim do max 5,5
wattd.

Varovani:
Toto zafizeni obsahuje mincovou, knoflikovou nebo malou baterii. Nepolykejte baterii, protoZe predstavuje nebezpeci chemického popaleni.
Pokud mincovni, knoflikovou nebo malou baterii spolknete, miZe to zpUsobit vazné vnitini popaleniny béhem pouhych 2 hodin a mize vést ke
smrti.
Nové a pouzité baterie udrzujte mimo dosah déti. Pokud neni mozné prostor na baterie pevné zavrit, prestanite produkt pouzivat a udrzujte jej
mimo dosah déti. Pokud se domnivate, Ze by mohlo dojit ke spolknuti baterii nebo jejich vniknuti do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
|ékaFskou pomoc.
UdrZujte baterii mimo dosah ohné, nadmérného tepla, extrémné nizkého tlaku vzduchu a pfimého slune¢niho zareni. Nepokladejte ji na zafizeni
vytvérejici teplo a ani ji do nich nevkladejte. Nerozebirejte ji, neupravujte, nehézejte ji ani ji nestlacujte. Nevsouvejte do ni cizi predméty,
neponofujte ji do kapalin a nevystavujte ji externi sile nebo tlaku, protoZe takové jednani maze zp(isobit tnik obsahu, pfehfati, vzniceni nebo
dokonce explozi.
NesnaZte se baterii vyménit sami - mdZete baterii poskodit, coz by mohlo zapficinit prehfati, poZar a zranéni. Servis vestavéné baterie v zafizeni by
méla provadét spolecnost Huawei nebo autorizovany poskytovatel sluzeb.
Typovy Stitek tohoto zafizeni je pfipevnén na vnitini strané vika nabijeciho pouzdra.
Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat Bluetooth, oteviete nebo zaviete nabijeci pouzdro.

Preventivni opatieni

Aby sluchatka spravné fungovala, udrzuijte sitku, koncovky i kovové kontaktni body na sluchatkach a nabijecim pouzdru Cisté.

Pokud u vas pfi noSeni sluchatek dojde k podrazdéni pokozky, sundejte je a dlikladné ocistéte. Pokud problém pretrvava, poradte se s lékafem.
Povolite-li potlaceni hluku, mGze to ovlivnit vase vnimani okolnich zvukd a budikd. PFi pouzivani této funkce se ujistéte, Ze se nachazite v
bezpecném prostredi.

Firmware tohoto zafizeni se automaticky aktualizuje, kdyZ se pfipoji k dfive sparovanému zafizeni Honor (vydanému pred koncem roku 2020) nebo
k dfive sparovanému zafizeni Huawei a budou zapnuta mobilni data nebo Wi-Fi. Automatické aktualizace firmwaru muZete vypnout v Nastaveni.
Vydrz baterie se mtze liSit v zavislosti na nastaveni zafizeni, GloZisti a prostfedi, ve kterém je zafizeni pouZivano, a na aktivovanych funkcich.

Informace o likvidaci a recyklaci

hi¢

R Tento symbol uvedeny na produktu, baterii, pokynech nebo baleni znamen4, Ze produkty a baterie by mély byt na konci Zivotnosti odvezeny do
sbérnych mist urenych mistnimi Grady pro tfidény odpad. Tim bude zajiSténo, Ze odpad EEZ bude recyklovan a zpracovavan zptisobem, ktery Setfi
cenné materialy a chrani lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dalsi informace ziskate od mistnich Gfadl, maloobchodnika, sluzby svozu komunalniho
odpadu nebo na nasi webové strance https://consumer.huawei.com/en/.

SniZeni mnoZstvi nebezpecnych latek

Toto zatizeni a jeho elektrické prislusenstvi jsou v souladu s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

v elektrickych a elektronickych zafizenich, jako jsou naptiklad nafizeni EU REACH, smérnice RoHS a o bateriich (jsou-li soucasti dodavky). Prohlaseni o
shodé o REACH a RoHS naleznete na webové strance https://consumer.huawei.com/certification.

Soulad s predpisy EU

Huawei Device Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni T0026/T0026L je v souladu s nasledujici smérnici: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé€, podrobné informace ErP a nejnovéjsi informace o pfislusenstvi a softwaru jsou k dispozici na
nasledujici internetové adrese: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvencni pasma a vykon
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informace o expozici radiovym frekvencim

Pro zemég, které pfijaly limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramti tkané hlavy a 4,0 W/kg v priméru na 10 gramil tkdné koncetin. Pfi pouzivani v blizkosti
vaseho ucha nebo koncetin zafizeni vyhovuje specifikacim radiovych frekvenci.

T0026: Nejvyssi nahldsena hodnota SAR: Hodnota SAR pro hlavu: 0,202 W/kg; hodnota SAR pro koncetiny: 0,202 W/kg

Pravni upozornéni
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. VSechna prava vyhrazena.
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Veskery obsah dokumentd v baleni, a to mimo jiné véetné informaci a fotografii vzhledu, barvy, velikosti a podporovanych funkci produktu (nejnovéjsi
funkce budou k dispozici po aktualizaci softwaru), je pouze orientacni. Skutecny produkt se mize lisit.

Slovni ochranna zndmka a loga Bluetooth” jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a spole¢nost

Huawei Technologies Co., Ltd. tuto zndmku pouZivé na zékladé licence. Huawei Device Co., Ltd. je pfidruzena spolecnost spolecnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.

Ochrana soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni tidaje, pokud si prectete zasady ochrany soukromi na https://consumer.huawei.com/privacy-policy nebo si
prectéte zasady ochrany osobnich Gdajti a podminky pouzivani pfislusné aplikace.

Licen¢ni smlouva na software s uzivatelem

Pfed pouzitim tohoto zafizeni si, prosim, peclivé proctéte licentni smlouvu na software. Pouzivanim tohoto zafizeni vyjadfujete sv{j souhlas byt vazani
touto licencni smlouvou. Pokud si chcete smlouvu precist, prosim navstivte nasledujici webovou stranku: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Oznameni o softwaru s open source licenci
Ohledné prohlaseni k softwaru s open source licenci prosim navstivte https://consumer.huawei.com/en/opensource/ a vyhledejte nazev vaseho
zatizeni.
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Gyors utmutatoé

g Az alkalmazas letoltése és telepitése

Olvassa be a QR-kédot a fiilhallgaté bedllitasai alkalmazasanak letdltéséhez és telepitéséhez, ahol tovabbi funkcidkat probalhat ki, és testre
szabhatja a fiilhallgatéja beéllitasait.

6 Parositas és csatlakoztatas

1 Engedélyezze a Bluetooth funkciét a fiilhallgatéval parositani kivant késziiléken.
2 Nyissa ki a tolt6tokot, és hagyja benne a fiilhallgatét. Tartsa nyomva 2 masodpercig a tok aljan lévé Funkcié gombot, amig a jelzéfény
el nem kezd fehéren villogni. A fiilhallgaté ezt kdvetéen Parositds médba ép.

0 Amikor el6szor nyitja ki a toltGtokot, a kijelzé fehéren villog, és a fiilhallgaté automatikusan belép a Parositas modba.

e
AN
N
Jelzéfény Funkcié gomb
3 Parositsa a fllhallgatét a kovetkezé modszerek egyikével:
1. médszer: Kozelitéses parositas 2. médszer: Bluetooth-parositas
Helyezze a fiilhallgatot a telefon/tablagép kozelébe, majd a Keresse meg a fiilhallgatét a telefon/tablagép Bluetooth-
megjsleno felugré ablakban érintse meg a CSATLAKOZTAT beallitasai kdzstt, majd végezze el a parositast.
gombot.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
MEGSE CSATLAKOZTAT
€ A kozelitéses parositas tamogatott az EMUI 10.0/HarmonyOS

2.0 vagy frissebb rendszert futtaté bizonyos HUAWEI
telefonokon/tablagépeken.

0 A fiilhallgato visszaallitasa a gyari beallitasokra

Nyissa ki a tolt6tokot, és hagyja benne a fiilhallgatét. Tartsa nyomva 10 mésodpercig a Funkcié gombot, amig a jelz6fény el nem kezd
pirosan villogni. A fiilhallgaté visszadll a gyari beéllitdsokra, mielStt Gjra belép Parositds médba.
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@ Gyorsindit6-vezérlok

A kovetkez6k elvégzéséhez koppintsa meg vagy tartsa nyomva az érintésvezérléses terliletet valamelyik fllhallgaton.

Erintésve
zérl6
teriilet

J
' / | l Lejatszas/Szlineteltetés
Dupla koppintas
@ / e Hivas fogadasa/befejezése
Tripla koppintas ’l Kévetkezé zeneszam
Erintve tartés @ Valtas a zajszlirési modok kozott

o Személyre is szabhatja a gesztusbeallitdsokat a flilhallgaté beallitasi alkalmazaséban. A késziilék tényleges kezel6feliilete eltérhet a
megjelenitettdl.

@ Fiilhall .’-hnrér-pér" alasztasa

Valassza ki azt a méretet, amely a kivant zajkiolté hatdst és a kényelmet biztositja viselés kozben (az aldbbiakban a bal fiilhallgatot
hasznaljuk példaként).

0 Minél szorosabban illeszkedik, annal jobb a zajkioltasi teljesitmény.

\ \ \

S M L
(alapértelmezés szerint mellékelve)

Foglalat

"

1 Forditsa ki a fiildugot, és igazitsa a fiildugo kisebbik végét a fulhallgaté megfeleld foglalatdhoz.
2 Finoman nyomja ra a flldugét a foglalat felsé részére, majd huzza ra teljesen a foglalatra, hogy az stabilan illeszkedjen.
3 Forditsa vissza a fiildugét.
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A tok feltdltése

A toltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tokot USB-C-kabelen keresztiil egy aramforrashoz.
0 A fulhallgatok nem USB-C tolt6kabellel egytitt érkeznek.

A fulhallgatok feltoltése

Helyezze a fiilhallgatokat a téltStokba, és az automatikus toltés elinditdsahoz csukja le a tokot.
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Biztonsagi informaciok
A késziilék hasznélata és miikddtetése el6tt a késziilék optimalis teljesitményének biztositasa, illetve a veszélyes hasznélat vagy jogosulatlan
lizemeltetés elkeriilése érdekében olvassa el az alabbi dvintézkedéseket.

. @ Az esetleges hallaskarosodas megelézése érdekében ne hallgassa nagy hangerével hosszu idészakokon keresztil.

Néhany vezeték nélkiili késziilék zavarhatja a beiiltethetd orvostechnikai eszkdzok és mas orvosi késziilékek, példaul szivritmus-szabalyozdk,
cochlearis implantdtumok és hallokésziilékek mUikodését. A termék hasznalatakor tartson legaldbb 15 cm tévolsagot az ilyen orvostechnikai
eszkozoktdl. Tovabbi informaciokért forduljon az orvosi késziilék gyartéjahoz.

Idealis hémérsékletek: 0°C és 35°C koz6tt a hasznalathoz; -20°C és +45°C kozott a tarolashoz. Ha a kdrnyezete tdl meleg vagy hideg, lehetséges,
hogy a késziilék nem tud megfelel6en mikodni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a halézati adapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvéany kovetelményeinek, és a halézati adaptert a nemzeti vagy helyi
eléirasoknak megfelelen tesztelték és hagytak jova.

A terméket a helyi kozlekedési jogszabalyokkal és eldirasokkal 6sszhangban hasznélja. Ne hasznalja a késziiléket vezetés kozben.

A késziiléket és az esetlegesen kisméret(i alkatrészeket tartalmazd kiegészitSket tartsa gyermekektél tavol. Ellenkezé esetben a gyermekek
véletlentil kart tehetnek a késztilékben vagy annak kiegészitdiben, illetve lenyelhetik a kisméret( alkatrészeket, ami fulladashoz vezethet.

Kertilje a késziilék hasznalatat poros, nedves vagy koszos helyen, illetve magneses mez6 kdzelében.

Kerlje el a késziilék és kiegészitinek szétszerelését vagy modositasat. Az engedély nélkiili szétszerelés és modositas eredményeként érvénytelenné
valhat a gyari garancia. Ha a késziilék meghibasodik, latogasson el egy hivatalos Huawei tigyfélszolgalati kézpontba segitségért.

A fiilhallgatok (a tolt6tok kivételével) megfelelnek a kdvetkezd kovetelményeknek: IP54 (IEC 60529).

A tolt6 altal leadott teljesitménynek a radidberendezés altal igényelt min 3,5 watt és max 5,5 watt kozétt kell lennie a maximalis toltési sebesség
eléréséhez.

.

Figyelmeztetés:
Ez a késziilék egy érme nagysagt gombelemet, kis méret(i elemet tartalmaz. Ne nyelje le az elemet, mert az égési sériilést okozhat.
Ha az érme méretli gombelemet lenyeli, az alig 2 éra alatt stlyos belsé égést okozhat, ez pedig akér haldlhoz is vezethet.
Az Uj és a hasznalt akkumulatorokat tartsa gyermekektél tavol. Ne hasznalja tovabb a terméket és tartsa gyermekektél tavol, ha az
akkumulatortarté nem zar biztonsagosan. Azonnal forduljon orvoshoz, ha Gigy gondolja, hogy az akkumulétort esetleg lenyelte, vagy az a test
barmely részébe kertilhetett.
Az akkumulatort tartsa tiiztdl, héforrastol, szélséségesen alacsony légnyomastdl és kozvetlen napfénytdl tavol. Ne helyezze flit6késziilékekbe vagy
azok tetejére. Ne szerelje szét, ne mddositsa, és ne dobja el vagy nyomja dssze. Ne helyezzen bele idegen targyakat, ne meritse folyadékba, ne
tegye ki kiilsé er6 vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az akkumulator szivargasat, tilmelegedését, meggyulladasat vagy akar robbanasat
okozhatja.
Az akkumuldtort ne prébélja meg sajat maga kicserélni, mivel ezzel megsértheti az akkumulatort, ami tilmelegedést, tlizet vagy sériilést okozhat.
A késziilék beépitett akkumulatorat a Huawei vagy egy hivatalos szolgaltat javithatja.
Az eszkdz névtablaja a toltGtok fedelének belsé oldalan talalhato.
* A Bluetooth engedélyezéséhez vagy letiltdsahoz nyissa ki vagy zarja be a toltStokot.

Ovintézkedések

Annak érdekében, hogy a fiilhallgaté megfeleléen mUikodjon, tartsa tisztan a halét, a fiildugdkat, valamint a fiilhallgaté és a tolt6tok fém
érintkez6it.

Ha a fiilhallgaté viselése kdzben bérirritaciot tapasztal, vegye le és alaposan tisztitsa meg. Ha a probléma tovébbra is fennall, forduljon orvoshoz.
A zajszlirés engedélyezése befolyasolhatja azt, hogy mennyire tud figyelni a kérnyezé hangokra és vészjelzésekre. A funkci6é hasznélatakor tigyeljen
arra, hogy biztonsagos kornyezetben legyen.

A késziilék firmware-e automatikusan frisstil, amikor csatlakozik egy korabban pérositott Honor késziilékhez (2020 vége el6tt kertiilt forgalomba)
vagy egy korabban parositott Huawei késziilékhez, és engedélyezve van a Wi-Fi vagy a mobiladat. Az automatikus firmware-frissitéseket a
Beallitdsok mentiben tilthatja le.

Az akkumulator élettartama a késziilék bedllitasaitdl, a tarolasi és hasznalati kornyezettdl, valamint az engedélyezett funkcioktol fliggéen
valtozhat.

Hulladékkezelési és tjrahasznositasi tudnivalok

hi¢

A terméken, akkumulatoron, dokumentacion vagy csomagolason talalhaté szimbélum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumuldtort a helyi
hatésagok altal kijeldlt kiilon hulladékgytijté pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztositja az EEE-hulladékok Ujrahasznositasat és kezelését
olyan médon, hogy az értékes anyagaik megérizhetdk legyenek, és az emberi egészség és a kornyezet megévhaté legyen. Bévebb informacidért
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal, a viszonteladéval vagy a haztartasi hulladékot kezeld szolgaltatéval, vagy latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok hasznalatanak cs6kkentése

Ez a késziilék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazésanak
korlatozasara vonatkozo érvényes helyi szabalyoknak, példaul az EU REACH rendeletnek, a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulatorokrél
sz6l6 irdnyelvnek. A REACH és RoHS megfeleldségi nyilatkozatokért latogasson el a kovetkezé weboldalra: https://consumer.huawei.com/certification.

Az eurépai unioés elbirasoknak valé megfelel6ség

A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az T0026/T0026L készllék megfelel a kdvetkezd iranyelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EK. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege, a részletes ErP-informaciok és a kiegészitékre, illetve a szoftverre
vonatkoz6 legfrissebb informéciok a kovetkezd internetcimen éllnak rendelkezésre: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvenciasavok és teljesitmény
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos tajékoztatas
A SAR-hatarértékeket alkalmazé orszagok esetében: 2,0 W/kg 10 gramm szdvetre vetitve a fej esetében, és 4,0 W/kg atlagosan 10 gramm szbvetre
vetitve a végtagok esetében. A fiil és a végtagok kozelében hasznalva a készlilék megfelel a radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos
kovetelményeknek.
T0026: A legmagasabb mért SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,202 W/kg; SAR-érték a végtagok esetén: 0,202 W/kg
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Jogi nyilatkozat

Szerzdi jog © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Minden jog fenntartva.

A csomagolddobozban taldlhaté dokumentumokban szereplé minden tartalom, beleértve, de nem kizérélag a termék megjelenésére, szinére,
méretére és tamogatott funkcidira vonatkozé informaciét és abrat (a legtjabb funkciok a szoftverfrissitésekkel valnak elérhet6vé), csak tajékoztatasul
szolgal. A tényleges termék eltérd lehet.

A Bluetooth® sz6 és embléma a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezé bejegyzett védjegy, amelyet a Huawei Technologies Co., Ltd. a megfeleld licenc
birtokaban hasznal. Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. leanyvallalata.

Adatvédelem

Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik személyes informacidit, kérjiik, olvassa el az Adatvédelmi iranyelveket a
https://consumer.huawei.com/privacy-policy weboldalon, vagy olvassa el az Adatvédelmi iranyelveket és a szolgaltatasi feltételeket a telefonjén a
vonatkozé alkalmazas segitségével.

Szoftverlicenc-szerz6dés

A késziilék hasznélata elétt olvassa el figyelmesen a szoftverlicenc-szerzédést. A késziilék hasznalataval jelzi, hogy a licencszerzédést magara nézve
kotelezéen elfogadja. A szerz6dés elolvasasahoz keresse fel a kdvetkez6 weboldalt: https://consumerhuawei.com/en/legal/eula/.

Nyilt forraskodu szoftverekkel kapcsolatos tajékoztatas

A késziilék nyilt forraskodu szoftverekkel kapcsolatos nyilatkozatanak megtekintéséhez kérjiik, latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/opensource/ weboldalra és keressen ra a késziilék nevére.
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Ghid de pornire rapida

g Descarcarea si instalarea aplicatiei

Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia cu setarile castilor, unde puteti incerca mai multe functii si puteti personaliza setarile

castilor dvs.

6 Asocierea si conectarea

1 Activati conectivitatea Bluetooth pe dispozitivul pe care doriti sa-l asociati cu castile.
2 Deschideti cutia de incdrcare si [dsati castile induntru. Apasati lung butonul Functie din partea de jos timp de 2 secunde pana cand
indicatorul lumineaza alb intermitent. Dupa aceea, castile vor intra in modul Asociere.

Atunci cdnd deschideti cutia de incarcare pentru prima datd, indicatorul se va aprinde alb intermitent, iar castile vor intra automat

in modul Asociere.

Indicator

3 Asociati castile prin oricare dintre metodele de mai jos:

Metoda 1: Asocierea in proximitate
Apropiati castile de telefon/tabletd, apoi atingeti CONECTARE in
caseta pop-up afisata.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

ANULARE CONECTARE

Asocierea in proximitate este acceptata pe unele telefoane/
tablete HUAWEI pe care ruleaza EMUI 10.0/HarmonyQOS 2.0
sau o versiune ulterioara.

0 Readucerea castilor la setarile din fabrica

Buton Functie

Metoda 2: Asocierea Bluetooth

Cautati castile Tn setdrile Bluetooth ale telefonului/tabletei dvs. si
finalizati asocierea.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

Deschideti cutia de incdrcare si lasati castile inauntru. Apasati lung butonul Functie timp de 10 secunde pana cand indicatorul
lumineaza rosu intermitent. Castile vor fi apoi readuse la setarile din fabrica fnainte de a intra din nou in modul Asociere.
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@ Comenzi rapide

Atingeti sau mentineti apdsatd zona de control tactil de pe oricare dintre casti pentru a efectua urmatoarele.

|l 1y Zona de il \
""""" comanda
tactila

’ /' l Redare/Pauza

Atingere dubld

@/G Preluare/incheiere apel

Atingere tripla ’I Melodia urmatoare

Atingere lunga @ Comutati intre modurile de anulare a zgomotului

0 De asemenea, puteti personaliza setdrile pentru gest in aplicatia setari pentru casca. Interfata reala a dispozitivului poate fi diferita de
cea afisata.

@ Selectarea unei perechi de adaptoare auriculare

Alegeti marimea care asigura efectele de anulare a zgomotelor si confortul dorite (in exemplul urmdtor ne referim la casca din stanga).
O Cu cat se potriveste mai bine adaptorul in ureche, cu atat mai bune sunt performantele de anulare a zgomotului.

S M L
(montate in mod implicit)

Cilindru

P | —-> —->

Cilindru

o 2] o

1 Intoarceti pernutele de cauciuc pe dos si aliniati capatul mai mic cu cilindrul mic de pe csti.

2 Treceti varful pernutei de cauciuc peste partea superioard a cilindrului, apoi intindeti-o complet peste cilindru, astfel incat sa se aseze
corect.

3 ntoarceti pernutele de cauciuc inapoi pe fata.
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. ncércarea cutiei

Conectati carcasa la o sursa de alimentare printr-un cablu USB-C pentru a incepe incarcarea.
0 Castile nu sunt livrate cu un cablu de incarcare USB-C.

Tncércarea castilor

Introduceti castile in cutia de Tncarcare si inchideti cutia pentru a initia incarcarea automata.

(NG
RN
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Informatii privind siguranta

Tnainte de a utiliza si opera acest dispozitiv, cititi urmdtoarele masuri de precautie pentru a asigura o performanta optima a dispozitivului si pentru a
evita utilizarile periculoase sau neautorizate.

. & Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultati la volum ridicat perioade lungi de timp.

Unele dispozitive wireless pot interfera cu dispozitivele medicale implantabile si cu alte echipamente medicale, precum stimulatoare cardiace,
implanturi cohleare si proteze auditive. Cand utilizati produsul, tineti-l la cel putin 15 cm distanta fata de astfel de dispozitive medicale. Consultati
producdtorul echipamentului medical pentru mai multe informatii.

Temperaturi ideale: intre 0 °C si 35 °C pentru functionare; intre -20 °C si +45 °C pentru depozitare. Daca mediul in care va aflati este prea cald sau
prea rece, este posibil ca dispozitivul s nu functioneze corect.

Asigurati-va ca alimentatorul respectd cerintele IEC/EN 62368-1 si ca a fost testat si aprobat in conformitate cu standardele locale sau nationale.
Respectati toate legile si reglementdrile locale de circulatie atunci cand utilizati acest produs. Nu utilizati acest dispozitiv in timp ce conduceti.

Nu l&sati dispozitivul si accesoriile care pot contine componente mici la indemana copiilor. n caz contrar, copiii pot deteriora dispozitivul si
accesoriile acestuia din greseala sau pot inghiti componentele mici, ceea ce poate provoca sufocarea.

Evitati utilizarea dispozitivului in medii cu praf, umezeald, mizerie sau in apropierea surselor de interferentd magnetica.

Evitati dezasamblarea sau modificarea dispozitivului si a accesoriilor acestuia. Dezasamblarea si modificdrile neautorizate pot duce la invalidarea
garantiei din fabrica. Daca dispozitivul se defecteaza, vizitati un centru de service autorizat de Huawei pentru asistenta.

Castile (mai putin carcasa de incarcare) respecta cerintele din IP54 (IEC 60529).

Puterea livratd de Tncdrcator trebuie sa fie intre minimum 3,5 W (pentru echipamente radio) si maximum 5,5 W pentru a se obtine viteza de
incdrcare maxima.

Avertisment:

* Acest dispozitiv contine o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedd). Nu inghititi bateria, deoarece va expuneti unui risc
grav de arsuri chimice.

* Daca inghititi o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedd), aceasta poate provoca arsuri interne grave in doar 2 ore si
poate cauza chiar decesul.

* Pastrati bateriile noi si uzate departe de copii. In cazul in care compartimentul bateriei nu se inchide in conditii de sigurant, opriti utilizarea
produsului si nu-l ldsati la indemana copiilor. Daca suspectati cd au fost inghitite baterii sau au fost introduse baterii in orice parte a corpului,
solicitati urgent asistenta medicald.

* Nu expuneti bateria la foc deschis, caldura excesivd, presiune extrem de scazutd sau lumina directa a soarelui. Nu introduceti bateria in dispozitive
de incalzit. Nu dezasamblati, modificati, striviti sau aruncati bateria impreuna cu gunoiul menajer. Nu introduceti obiecte straine in baterie, nu o
scufundati in apa sau alte lichide si nu o expuneti la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati scurgeri de electrolit, supraincalzirea,
aprinderea sau chiar explozia bateriei.

* Nu incercati sa inlocuiti pe cont propriu bateria. Puteti deteriora bateria, ceea ce poate cauza supraincalzire, incendiu si vatamare. Bateria
incorporata in dispozitiv trebuie reparatd de Huawei sau de un furnizor de service autorizat.

* Datele de identificare ale acestui dispozitiv sunt atasate de interiorul capacului cutiei de incarcare.

* Deschideti sau inchideti carcasa de incarcare pentru a activa sau dezactiva Bluetooth.

Masuri de precautie

* Pentru a asigura functionarea corecta a castilor, pastrati curate plasa metalicd, pernutele de cauciuc, contactele metalice si carcasa de incarcare.

* Dacad va confruntati cu alergii de piele in timp ce purtati castile, scoateti-le si curatati-le cu grija. Daca problema persistd, solicitati sfatul unui
medic.

* Activarea functiei de anulare a zgomotului poate afecta perceptia sunetelor si pericolelor din mediul inconjurdtor. Asigurati-va ca va aflati intr-un
mediu sigur inainte de a utiliza aceasta functie.

* Firmware-ul acestui produs se va actualiza automat ori de cate ori se conecteaza la un dispozitiv Honor asociat anterior (lansat inainte de sfarsitul
anului 2020) sau la un dispozitiv Huawei asociat anterior, iar conexiunea Wi-Fi sau cea de date mobile este activata. Puteti dezactiva actualizarile
automate ale firmware-ului din Setari.

* Autonomia bateriei poate varia in functie de setdrile, spatiul de stocare si mediile de utilizare ale dispozitivului, precum si de functiile activate.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

hi¢

= Acest simbol de pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj inseamna c§, la sfarsitul duratei de exploatare, produsele si bateriile trebuie
predate la punctele de colectare separatd a deseurilor indicate de autoritatile locale. Acest lucru va asigura reciclarea si tratarea deseurilor EEE intr-un
mod prin care sa se recupereze materiale valoroase si sa se protejeze sanatatea umana si mediul inconjurdtor. Pentru mai multe informatii, contactati
autoritatile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau vizitati site-ul web https://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respectd reglementarile locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice, cum ar fi requlamentul UE REACH, directiva RoHS si directiva referitoare la baterii (daca sunt incluse). Pentru
declaratii de conformitate despre REACH si RoHS, accesati site-ul web https://consumer.huawei.com/certification.

Conformitatea cu reglementarile UE

Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declara ca dispozitivul T0026/T0026L este in conformitate cu urmdtoarele Directive: RED 2014/53/UE, RoHS
2011/65/UE, ErP 2009/125/CE. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE, informatiile ErP detaliate si cele mai recente informatii despre
accesorii si software sunt disponibile la urmatoarea adresa: https://consumer.huawei.com/certification.

Benzi de frecventa si putere
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informatii privind expunerea la radiofrecventa (RF)
Pentru tarile care adoptd limita SAR de 2,0 W/kg la 10 grame de tesut in cazul capului si o medie de 4,0 W/kg la 10 grame de tesut in cazul
membrelor. Dispozitivul respectd specificatiile RF in cazul utilizarii in apropierea urechii sau membrelor.
T0026: Cea mai mare valoare SAR raportata: SAR la nivelul capului: 0,202 W/kg; SAR la nivelul membrelor: 0,202 W/kg
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Precizare juridica

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Toate drepturile rezervate.

Tot continutul documentelor incluse in cutie, inclusiv (dar fard a se limita la acestea) informatiile si descrierile referitoare la aspect, culoare,
dimensiuni si functii compatibile ale produsului (cele mai noi functii vor fi oferite impreuna cu actualizarile software) este oferit exclusiv in scop de
referinta. Produsul in sine poate diferi.

Simbolurile si cuvantul Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si utilizarea acestei marci de citre Huawei
Technologies Co., Ltd. se face sub licentd. Huawei Device Co., Ltd. este un afiliat al Huawei Technologies Co., Ltd.

Protectia confidentialitatii

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatiile personale, va rugam sa consultati politica de confidentialitate la adresa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy sau sa cititi politica de confidentialitate si termenii serviciului utilizand aplicatia corespunzatoare.

Acord de licenta software
Cititi cu atentie acordul de licentd software inainte de a utiliza acest dispozitiv. Prin utilizarea dispozitivului, indicati faptul ca sunteti de acord sa
respectati acordul de licenta. Pentru a citi acordul, vizitati urmdtorul site web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Notificare privind software-ul cu sursa deschisa
Pentru declaratia privind software-ul cu sursa deschisa corespunzatoare dispozitivului dvs., vizitati https://consumer.huawei.com/en/opensource/ si
cautati numele dispozitivului.

C€
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Kablosuz Kulaklik Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

g Uygulamayi indirme ve yiikleme

Daha fazla 6zelligi deneyebileceginiz ve kulakliklarinizin ayarlarini 6zellestirebileceginiz kulaklik ayarlari uygulamasini indirmek ve ytklemek
icin kare kodu taratin.

6 Eslestirme ve baglanti

1 Kulakliklarla eslestirmek istediginiz cihazda Bluetooth'u etkinlestirin.
2 Sarj kutusunu agin ve kulakliklar igeride birakin. Gésterge beyaz renkte yanip sénene kadar kutunun altindaki islev diigmesini 2 saniye
basili tutun. Ardindan kulakliklar Eslestirme moduna girecektir.

0 Sarj kutusunu ilk kez actiginizda, gosterge beyaz renkte yanip soner ve kulakliklar otomatik olarak Eslestirme moduna girer.

—
i \ \\
Gosterge islev diigmesi
3 Kulakliklar su yontemlerden birini kullanarak eslestirin:
1. yontem: Yakinlik eslestirmesi 2. yontem: Bluetooth eslestirmesi
Kulakliklar telefonunuzun/tabletinizin yakinina yerlestirin ve Telefonunuzun/tabletinizin Bluetooth ayarlarinda kulakliklari
goriintiilenen agilir pencerede BAGLAN diigmesine dokunun. arayin ve eslestirmeyi tamamlayin.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
iPTAL BAGLAN
Yakinlik eslestirmesi EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 veya Uzerini

calistiran belirli HUAWEI telefonlarinda/tabletlerinde
desteklenir.

0 Kulakliklar fabrika ayarlarini geri yiikleme

Sarj kutusunu agin ve kulakliklari iceride birakin. Gésterge kirmizi renkte yanip sénmeye baslayana kadar islev diigmesini 10 saniye
boyunca basili tutun. Kulakliklar daha sonra Eslestirme moduna yeniden girmeden 6nce fabrika ayarlarina geri yiiklenecektir.
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@ Kontrol kisayollari

Sunlari yapmak icin kulakliklardan birinde dokunmatik kontrol alanina dokunun veya basili tutun.

. Dokunma |
kontrold alani

SOL SAG
' / | l Oynatma/Duraklatma
Cift dokunma
@ / e Arama Yanitlama/Sonlandirma
Ug kez dokunma ’l Sonraki parca
Basili tutma @ Giriiltli engelleme modlari arasinda gegis yapma

0 Hareket ayarlarini kulaklik ayarlari uygulamasinda da 6zellestirebilirsiniz. Gergek cihaz araylzi gorintiilenenden farkli olabilir.

@ Kulaklik ucu cifti segme

istediginiz guriiltii engelleme efektleri ve takildiginda konfor saglayan boyutu secin (6rnek olarak sol kulaklik verilmistir).
0 Kulakliklar kulaklariniza ne kadar siki oturursa glriiltii engelleme performansi o kadar iyi olur.

\ \ \

S M L
(varsayilan olarak eklenmistir)

Yuva

R

1 Kulaklik ucunun icini digina gevirin ve kulaklik ucunun kiigiik tarafini, kulakliktaki ilgili yuvayla hizalayin.
2 Kulaklik ucunu, yuvanin tst kismina nazikge bastirin ve sikica oturmasini saglamak igin tamamen yuvanin Usttne gerdirin.
3 Kulaklik ucunu geri cevirin.
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. Kutuyu sarj etme

Sart etmeye baslamadan dnce kutuyu USB-C kablosuyla gli¢ kaynagina baglayin.
0 Kulakliklar USB-C sarj kablosuyla gelmez.

Kulakliklari sarj etme

Kulakliklar sarj kutusuna yerlestirin ve otomatik sarji baglatmak icin kutuyu kapatin.
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Calistirma, Giivenlik, Kullanim Hatalari, Tasima ve Bakim Onarim Kurallan

Cihazi kullanmadan ve galistirmadan &nce, cihazin ideal performans gosterdiginden emin olmak, tehlikeli kullanimdan kaginmak veya yetkisiz
calistirmalari 6nlemek igin asagidaki 6nlemleri okuyun.

. @ Olasi isitme hasarlarini 6nlemek icin uzun stire yliksek sesle dinlemeyin.

Bazl kablosuz cihazlar, yerlestirilebilir tibbi cihazlari ve kalp pili, koklear implantlar ve isitme cihazlari gibi diger tibbi ekipmanlari etkileyebilir. Uriinii
kullanirken bu tir tibbi cihazlardan en az 15 cm uzakta tutun. Daha fazla bilgi icin tibbi ekipmaninizin treticisine basvurun.

ideal sicakliklar: Galistirma icin 0°C ila 35°C; depolama icin -20°C ila +45°C. Cevreniz cok sicak veya soguksa cihaz diizgiin calismayabilir.

Gli¢ adaptoriintin IEC/EN 62368-1 standardinin gereksinimlerini karsiladigindan, ulusal veya yerel standartlara gore test edilip onaylandigindan
emin olun.

Bu rlinii kullanirken tiim yerel trafik yasalarina ve diizenlemelerine uygun hareket edin. Arag stirerken bu cihazi kullanmayin.

Kiiclik parcalar icerebilecek olan bu cihazi ve aksesuarlarini, cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde saklayin. Aksi halde ¢ocuklar yanlislikla bu cihaza
veya aksesuarlarina zarar verebilir ya da kiiciik parcalari yutarak bogulma gibi durumlarla karsilagabilir.

Cihazi tozlu, nemli veya kirli yerlerde ya da manyetik parazit kaynaklarinin yakininda kullanmaktan kaginin.

Cihazinizi ve aksesuarlarini parcalarina ayirmaktan ya da modifiye etmekten kaginin. Yetkisiz parcalara ayirma ve modifiyeler, fabrika garantisinin
gegersiz kalmasina neden olabilir. Cihaziniz arizaliysa yardim almak icin yetkili bir Huawei Musteri Hizmetleri Merkezi'ni ziyaret edin.

Cihaziniz elektronik ve elektrik ile calisan parcalar icermekte olup bir pil barindiriyor olabilir. Nemli, 1slak, yanici malzemeler veya yakitlar veya
kolayca tutusabilecek malzemeler ile beraber tasimayin, pilin veya pil bollimtinin zarar gérmemesine dikkat edin. Cihazi kargolarken darbelerden
korunacak sekilde paketlediginize emin olun. Bunun disinda tasima veya nakliye icin dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadir.

Kulakliklar (sarj kutusu harig) IP54 (IEC 60529) gereksinimlerini karsilamaktadir.

Maksimum sarj glictine ulasmak icin sarj cihazi tarafindan saglanan gtic, radyo ekipmani tarafindan gerekli kiinan minimum 3,5 Watt ve
maksimum 5,5 Watt arasinda olmalidir.

Uyari:
Bu cihaz; para, diigme veya kuglk boyutlu hticre pil icerir. Kimyasal yanik tehlikesi olusturdugu icin pili yutmayin.
Para, diigme, veya kiiclik boyutlu hiicre pil; yutulmasi halinde sadece 2 saat icinde ciddi i¢ yaniklara ve 6lime sebep olabilir.
Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Pil bélmesi glivenli bir sekilde kapanmiyorsa trlinii kullanmayi birakin ve ¢ocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutulmus veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirilmis olabilecegini dlstintiyorsaniz derhal tibbi yardim alin.
Pili atesten, asin sicaktan, agiri disiik hava basincindan ve dogrudan giines isigindan uzak tutun. Isitma cihazlarinin tzerine veya icine koymayin.
Parcalarina ayirmayin, degistirmeyin, atmayin veya sikistirmayin. igine yabanci nesne sokmayin, sivilara batirmayin veya harici bir gice ya da
baskiya maruz birakmayin. Bu eylemler pilin sizinti yapmasina, asiri Isinmasina, alev almasina veya hatta patlamasina sebep olabilir.
Pili kendiniz degistirmeye calismayin. Pilin hasar gérmesi asiri Isinmasina, yangina ve yaralanmalara yol acabilir. Cihazinizin yerlesik pili tizerinde
Huawei veya yetkili bir servis saglayicisi tarafindan islem yapilmalidir.
Bu cihazin isim levhasi, sarj kutusu kapaginin i¢ kismindadir.
Bluetooth'u etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin sarj kilifini agin veya kapatin.

.

Onlemler

Kulakliklarin dogru calismasi icin kulakliklardaki ag gz, kulak uglari ve metal temas noktalarini ve sarj kutusunu temiz tutun.

Kulakliklar taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz kulakliklari ¢ikarin ve iyice temizleyin. Rahatsizliginiz devam ederse doktora danisin.
Grilti engelleme 6zelligini etkinlestirmek etrafinizdaki seslere ve alarmlara olan farkindaliginiz etkileyebilir. Bu islevi kullanirken gtivenli bir
ortamda oldugunuzdan emin olun.

Bu cihazin donanim yazilimi 6nceden eslestirilmis bir Honor cihazina (2020 yilinin sonundan 6nce yayinlanan) veya dnceden eslestirilmis bir Huawei
cihazina baglandiginda ve Wi-Fi veya mobil veri etkinlestirildiginde otomatik olarak giincellenecektir. Otomatik donanim yazilimi giincellemelerini
Ayarlar boltiimiinden devre disi birakabilirsiniz.

Pil 6mrii cihaz ayarlarina, depolama ve kullanim ortamlarina ve etkinlestirilen 6zelliklere bagli olarak degisebilir.

Bu trtine kullanicinin yapacagi bir bakim bulunmamaktadir. Kuru ve temiz bir bez ile temizleyebilirsiniz. Pilini kendiniz degistirmeye calismayin.
Islak, alkolld, asindirici veya yanici sivilar ile silmeyin veya daldirmayin.

Enerji Tasarrufu
Enerji tasarrufu igin su 6nergeleri uygulayin: Kulakliklari kullanmadiginizda sarj kutusuna koyun. Kutunun sarji tamamlandiginda yesil 1sik yanacaktir,
sarj adaptoriint prizden cikarin. Kulakligin bagli oldugu cihazi kullanmadiginizda kapatin, ekran isik stiresini ve giiciinii azaltin.

Atma ve Geri Donlisiim Bilgileri

hi¢

WEEEAEEE yonetmeligine uygundur.

Uriindeki, pildeki, bilgilerdeki veya paket {izerindeki bu sembol; kullanim 8mriiniin sonuna geldiginde iriinlerin ve pillerin yerel mercilerce belirlenmis
ayr atik toplama noktalarina gétiiriilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu sayede EEE atiklari geri doniistiirlilerek dederli malzemeler geri kazanilacak
sekilde islenir, insan sagliginin ve gevrenin korunmasina katki saglanir. Daha fazla bilgi icin liitfen yerel mercilerle, saticiyla veya ev atiklari tasfiye
hizmetleriyle iletisime gecin ya da https://consumer.huawei.com/en/ web sitesini ziyaret edin.

Tehlikeli Maddelerin Azaltilmasi

Bu cihaz ve tlim elektrikli aksesuarlari; AB REACH diizenlemesi, RoHS ve Pil (varsa) direktifleri gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iligkin yirirliikteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk beyanlari icin litfen
https://consumer.huawei.com/certification web sitesini ziyaret edin.

AB Mevzuatina Uygunluk

Huawei Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin T0026/T0026L su Direktifler ile uyumlu oldugunu beyan eder: RED 2014/53/E}J, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC. AB uygunluk beyaninin tam metni, ayrintili ErP bilgileri ve aksesuarlar ile yazilim hakkindaki en son bilgiler su Internet adresinde
mevcuttur: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekans Bantlar ve Gii¢
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.
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RF Maruz Kalma Bilgileri

SAR sinirini benimseyen tilkelerde bas icin 10 gram doku lzerinde 2,0 W/kg, uzuvlar icin ise 10 gramdan fazla doku lzerinde ortalama 4,0 W/kg
olarak belirlenmistir. Cihaz kulaginizin veya uzuvlarinizin yakininda kullanildiginda RF teknik 6zelliklerine uygundur.

T0026: Bildirilen en yliksek SAR degeri: Bas bolgesi SAR degeri: 0,202 W/kg; Uzuvlar SAR: 0,202 W/kg

Yasal Bildirim

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Tiim haklar saklidir.

Gorlinds, renk ve boyut ile ilgili bilgiler ve tasvirler dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Gzere, triiniin paketindeki belgelerin tiim icerigi ve triinlin
destekledigi ozellikler (en son &zellikler yazilim glincellemeleriyle birlikte gelecektir), yalnizca referans amaglidir. Gergek tirlin gosterilenden farkli
olabilir.

Bluetoott® marka ismi ve logolar Bluetooth SIG, Inc. kurulusuna ait tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Huawei Technologies Co., Ltd.
tarafindan her tiirlii kullanimi lisans kapsamindadir. Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd. istiraklerindendir.

Gizlilik Korumasi
Kisisel bilgilerinizi nasil koruma altina aldigimizi daha iyi anlamak icin litfen https://consumer.huawei.com/privacy-policy sayfasindaki gizlilik
politikasina bakin veya ilgili uygulamayr kullanarak gizlilik politikasini ve hizmet kosullarini okuyun.

Yazilim Lisansi S6zlesmesi
Bu cihazi kullanmadan once lutfen yazilim lisansi s6zlesmesini dikkatlice okuyun. Cihazi kullanarak lisans sézlesmesine bagli kalmayr kabul ettiginizi
belirtmis olursunuz. S6zlesmeyi okumak igin liitfen asagidaki web sitesini ziyaret edin: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Acik Kaynak Yazilim Bildirimi
Cihaziniza iliskin agik kaynak yazilim beyani icin litfen https://consumerhuawei.com/en/opensource/ sayfasini ziyaret edin ve cihaz adini aratin.

Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Device Co., Ltd.

Xincheng Road 2, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, China
Tel: 0086-755-28780808

Web: www.huawei.com

E-mail: mobile.tr@huawei.com

Cin'de Uretilmistir

ithalatgi Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dis Ticaret Ltd. Sti.
Saray Mah. AT. ileri Cad. Onur Park Sit. A1 Blok
No: 10 B/1 Umraniye/istanbul

Tel: 0-216- 63383800

Web: www.huawei.com/tr/

E-posta: mobile.tr@huawei.com

Yetkili Servisler:

1 Genpa Teknik Servis Etiler
Nispetiye Cad. Etiler Sok. No:101 Etiler / Istanbul
02123590359
Pazartesi - Cuma 08:00 - 17:30, Cumartesi 09:30 - 17:00 (Ozel Zaman), Pazar kapali
2 Ouno Teknik Servis istanbul Tuzla
Tepedren Demokrasi Caddesi No:137, 34959 Tuzla / istanbul
08505020800
Yurtici Kargo Ucretsiz Génderi Kodu: 1074181734
Servis noktalariyla alakali detayli bilgi icin https://consumer.huawei.com/tr/support/postal-service (Yalnizca kargo kabul edilmektedir.)
3 KVK Teknik Servis Kartal
Soganlik Yeni Mah. D-100 Kuzey Yanyol Caddesi, Kanat Sanayi Sitesi No: 32 (Titanic Otel Yani) Kartal / istanbul
08502221585
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar kapali
4 KVK Teknik Servis Antalya
Etiler Mah. Adnan Menderes Bulvari No:67-B - 07040 Muratpasa / Antalya
08502221585 / 02422432828
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar kapali
5 KVK Teknik Servis Adana
Resatbey Mah. Turan Cemal Beriker Bulvari Glines Panorama B Blok No:8/B Seyhan / Adana
08502221585 / 03224574771
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar kapali
6 KVK Teknik Servis Ankara
Kizilay Mah., Fevzi Cakmak 1 Street, Oran Apartment No: 15/B
08502221585 / 03124304343
Pazartesi - Cuma 09:00-18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar kapali

7 KVK Teknik Servis izmir

Ismet Kaptan Mah. 1365 Sok. No: 7B

02324895959

Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45, Pazar kapali
8 KVK Teknik Servis Trabzon

Cumbhuriyet Caddesi Nemlioglu Cemal Sokak Ziya Bey Sitesi A Blok No: 16/1 - 61050 Trabzon
08502221585 / 04623210321
Pazartesi - Cuma 08:30 - 18:00, Cumartesi 08:30 - 13:45

Teknik Ozellikler

Bluetooth: 5.4

Pil: Sarj kutusu: 510 mAh (minimum deger)
Kulaklik: 41 mAh (minimum deger)
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Sarj girisi: 5V-1A

Ses: 20 Hz - 20000 Hz

Boyutlar: Sarj kutusu: Yaklasik 46.5 mm * 61.8 mm * 24.7 mm
Kulaklik: Yaklasik 32.3 mm * 21.3 mm * 24.0 mm

Ortam Isisi: Calisma sicakligr: 0°C'den 35°C'ye kadar

Sarj sicakligi: 0°C'den 50°C'ye kadar
Saklama sicakligi: -20°C'den +45°C'ye kadar

* Gergek Urtin 6zellikleri, yapilandirma ve Uretim siirecine bagli olarak degisebilir.

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a-
Sézlesmeden dénme, b- Satis bedelinden indirim isteme, ¢- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir. Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satic; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tiiketici tcretsiz onarim hakkini
Uretici veya ithalatglya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur. Tiiketicinin,
tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; - Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi, - Tamiri icin gereken azami stirenin asilmasi, - Tamirinin
miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel
iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur. Satici tarafindan Garanti Belgesinin
verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudiirliigiine basvurabilir Tiiketici,
garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Garanti kosullari ve sartlari ile gizlilik politikasi icin asagidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz. https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 3 yildir.

C€

Cihaziniza yasal tanimlama amaci dogrultusunda T0026/T0026L ismi atanmistir.
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KopoTkui noci6Huk

g 3aBaHTaXK€HHA Ta BCTaHOB/IEHHA AofaTKa

3ickaHyiiTe QR-KOA [N1S1 3aBaHTAXKEHHS Ta BCTAHOB/MEHHS A0AATKa HaNallTyBaHb HaBYLUHUKIB, Y SKOMY MOXHa CKOPUCTATUCS AOAATKOBUMM
hyHKLISIMW A HanalTyBaTh HaBYLLUHUKM.

6 O6’eAHaHHA B Napy ! NigKNIOYEHHs

1 YBiMKHITb Bluetooth Ha mpucTpoi, sikuit NoTpiGHO 06'€AHaTH B Napy 3 HaBYLUHWKaMW.

2 BipkpuiiTe 3apsgHnit Yoxon. He BuitMaiiTe HaByLUHUKU. HaTUCHITL (yHKLIOHaNbHY KHOMKY Y HUXHIM YacTuHi Koprycy i yTpumyiTe ii

NPOTAroM 2 ceKyHA, JOKN iHAMKaTop He nouHe 6numati 6inum. Toai HaBYLIHUKKM NepeiifyTb Y PeXIUM CTBOPEHHS Napy.

0 Konu By BrepLue BiAKpUETe 3apsinHUii YOXON, IHANKATOP MoyHe 61MMaT 6in1M i HaBYLIHUKM aBTOMATUYHO NepeiifyTb Y pexinm
06’e¢aHaHHA B Napy.

/ \
IHamkaTtop

DyHKLiOHaNbHa KHoMKa

3 O6’efHalTe HaBYLLUHUKW B Mapy 3 MPUCTPOEM, CKOPUCTABLUUCL Byb-SKUM 3 OMMUCAHUX HIDKYe Crocobis.
Cnoci6 1: O6’efgHaHHA B Napy Yepes HabNXKeHHS

Cnoci6 2: O6’egHaHHsA B napy uyepes Bluetooth
Po3TaluyiiTe HaByLIHUKK NOpPYY i3 TenecoHoM abo NaHLWeToM i
TOPKHITbCA kHOMku MIAKAKOUYUTUCS B cnnnBHOMY AianoroBomMy
BiKHI.

3HalgiTh HaBYLIHWKM B HanalwTyBaHHsx Bluetooth Ha TenedoHi
a6o nnaHLeTi il 3aBepLUiTb 06’€AHAHHS B Mapy.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

CKACYBATW  NIAKNOYNTUCA

O6’eaHaHHs B Napy yepe3 HabnMKeHHS NiATPUMYETLCA Ha

neBHux TenecoHax i nnaxwetax HUAWEI 3 EMUI 10.0 /
HarmonyOS 2.0 a6o HosiLwoi Bepcii.

0 BiAHOBﬂeHHH 3aBOACbKUX HanawTyBaHb HaByI.IJHVIKiB

Bigkpuitte 3apsiaHuin Yoxon. He BuiiMaiiTe HaByLIHUKU. HaTUCHITb chyHKLiOHaNbHY KHOMKY 1 yTpuMyiiTe ii npoTsirom 10 cekyHA, AOKU
iHAMKaTOp He NMoyHe 6nMMaTH YepBOHUM. Tofi Byae BiAHOBNEHO 3aBOACHKI HAaNALUTYBaHHs HaBYLUHWUKIB, NEPLU HiXX 3HOBY NepenTn B
pexum 06’elHaHHA B napy.
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@ KepyBaHHs xecTamu

TopKHITbCS a60 YTPUMYiiTe 06M1aCTb CEHCOPHOTO KepyBaHHS Ha By/ab-sKOMy HaBYLIHUKY, 06 BUKOHATK HaBeAeHi Huxuye Aji.

| » 3oHa 0 \
""""" CEHCOPHOTO i it
KepyBaHHS
n n
’ / | l MouaTn abo NpU3yNUHUTK BiATBOPEHHS!

MogBiiiHe TOpKaHHs

@ / G MpuitHaTY abo 3aBEpPLUNTU BUKITUK

MoTpiiiHe TopKaHHst ’I HactynHa komnosuuis

[lOTUK it yTpUMyBaHHS @ MepeMUKaHHs MK peXUMaMi 3MEHLLEHHST LyMy

0 By TakoX MoXeTe HanaluTyBaTU NapaMeTpy XecCTiB y NporpaMi HanaluTyBaHb HaBYLLUHUKIB. DaKTUUHWIA iHTepdeiic NpUCTporo Moxe
BifIpi3HATMCA Bif Bigo6paxeHoro.

@ Bu6ip napu ambyLuypis

Bn6epiTb Taknii po3mip HacafloK, iknii 3abe3neuye GaxkaHy edeKTUBHICTb 3MeHLLEHHS LyMy 1 KOMOPT Mif Yac HOCIHHS (HKye ans
npuknagy 306paxeHo NiBuii HaBYLLHUK).

0 LLlo WinbHille HaBYLIHUKU CUASTH Y BYXaX, TO epeKTUBHiLLe NPaLOE 3MEHLLEHHS LLyMy.

S M L
(ycTaHOBNEHO 3a 3aMOBUYBaHHSIM)

MHi3po

P | —-> >
MHi3go

o 2] o

1 BuBepHIiTb HacaaKy W po3TaluyiiTe ii MEHLIMIA Kpail HaBMNPOTW BIANOBIAHOMO MHi3Aa Ha HaBYLLHNKY.
2 O6epexHO HacyHbTe HacafKy Ha BEPXHKO YACTUHY rHi3Aa, po3TArHYBLUM i, o6 BOHA LLINBHO OXOMWAA THi3A0 MOBHICTHO.
3 MoBepHiTb HacafKy y BUXiAHE MOMOXEHHS.
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3apapxaHHs vyoxna

LLLo6 nouaTut 3apsmKaTi YoXon, MiAKIOYUITL 10ro A0 Akepena XUBMeHHs 3a AornoMoroto kabento USB-C.
0 HaByLWHWKK He nocTavaloTbest 3 kabenem ans 3apsaxaHHs USB-C.

3apagpkaHHA HaBYLIHUKIB

LLlo6 nouaTv aBTOMaTUYHE 3aps/AXKaHHs, YCTaBTe HaBYLUHUKW B 3apsifHUI HOXON i 3aKpUiiTe KPULLKY.




IHcbopmauis npo 6e3neky

MepLu HiX KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM, MPOUNTAIITE 3aCTEpPeXeHHS HIKUe, o6 3a6e3neunTi onTUManbHy NpoayKTUBHICTE MPUCTPOIO Ta
3ano6irtTn Hebe3neyHNM abo HeCaHKLOHOBaHUM AisM.

. LLLo6 cryx He MOripLUMBCS, YHUKATe MPOCYXOBYBaHHS Ha BUCOKIl NyUHOCTi MPOTSroM TPMBAOro Yacy.

[esiki 6e3npoBigHi NpUCTPOi MOXYTb NepeLLKomKaT poboTi MeaUUYHKX NPUNAAIB, LLO IMMNAHTYHOTLCS B TiNO NIKOAUHY, Ta iHLLOTO MeAUYHOro
0611aHaHHS, SK-0T KapAioCTUMYNATOPIB, KOXNeapHUX iIMNIaHTaTIB i ClyXxoBUX anaparis. BUKopuCcToBYiiTe NPUCTPIlt Ha BiACTaHi NpuHaWMHI 15 cm
Bifl Takoi MeanuHoI TexHiku. 3a LOAATKOBOKW iHopMaLieto 3BepTanTecs A0 BUPOBHUKA MeANYHOro 06nagHaHHs.

OnTuManbHi AianasoHu TemnepaTtyp: Bia 0 Ao 35 °C (Ans ekcnnyaTauii); Bif -20 fo +45 °C (ans 36epiraHHs). MpucTpiii Moxe npawoBaTn
HEKOPEeKTHO B [lyXe CNeKoTHOMY abo [lyxe X0N0AHOMY cepeioBMLL.

MepekoHanTecs, WO afanTep XWUBNeHHs BiAnosigae Bumoram ctaHaapty IEC/EN 62368-1 i wo itoro BMNpobyBaHo 11 cxBaneHo BiANoBiAHO A0
ZiepxaBHUX abo MicLeBIUX CTaHAapTiB.

KopucTytounch LM BUpo6OM, [OTPUMYIMTECS BCIX MICLLEEBUX 3aKOHIB | MpaBW AOPOXHBOTO pyxy. He KOpUCTyiTecs MpUCTPOEM Mif, Yac KepyBaHHs
aBTomobinem.

36epiraiiTe NpUCTPIN i MOro akcecyapu, LLO MOXYTb MICTUTW ApPi6HI KOMNOHEHTH, Y HeAOCTYNHUX AN AiTei Micusx. [iTh MOXyTb HEHaBMUCHO
MOLLKOANTY NPUCTPINA | 10ro akcecyapu abo NPOKOBTHYTU APiGHI KOMMOHEHTH, L0 MOXE MPU3BECTU [0 BAYLIEHHS.

He KopuCTyiiTecs NpUCTPOEM Y 3anUeHOMy, BOSIOTOMY UM 6pyAHOMY cepefioBuLLi aBo N6y AxKepen MarHiTHUX nepeLlKoa.

He pos6upaiiTe it He MoaundiKyiiTe NpUCTpIl | 1oro akcecyapu. Y pasi HecaHKLLiOHOBaHOro po36upaHHs Ta MoaudikaLlii 3aBOACbKY rapaHTito Moxe
6yT1 aHyNbOBaHO. Y pasi HeCnpaBHOCTI MPUCTPOID 3BEPHITHCS B aBTOPU30BaHNIA CEPBICHWIA LieHTp Huawei no ponomory.

HaByLHVKYM (33 BUHATKOM 3apsiAHOro Yox/a) BiAnoBiaaoTk BUMoOram ctanaapTy IP54 (eianosigHo Ao aokymeHTa IEC 60529).

MoTyXHiCTb 3apsAHOro NpUCTpoto Mae ByTu BiA LWoHalMeHLue 3,5 BT anst pafioo6naaHaHHs o WoHalbinbLe 5,5 BT, o6 Aocarti MakcumarnbHol
LIBMAKOCTI 3apsipKaHHS.

MonepepxeHHs
Lleit npucTpiit MicTUTb akyMynsiTop TabneTkoBOro, KHOMKOBOrO TuMy abo MasnieHbKoro po3mipy. He koBTaiTe akyMynsiTop, OCKifIbKM Lie MoXe
npu3BecTu A0 XiMiUHUX OMiKiB.
Ycboro 3a 2 roguHu Nicns NPOKOBTYBaHHS HEBENMKOrO aKyMynsTopa NocTpaxaanuii 3a3Hae CUNbHIX BHYTPILLHIX ONiKiB, SIKi MOXYTb NpU3BeCTM A0
neTanbHUX HacniaKis.
TpuMaiiTe HOBI i BUKOPUCTaHi akyMynsiTopu noaani Big Aitent. SKLo BiACiK AN akyMynsTopa 3aKpUBAETLCS HELLiNbHO, MPUMMHITH
BUKOPWCTOBYBATU BMPIb i cxoBaliTe oro nogani Big AiTeil. KLLIO B AYMAETe, O akyMynsTOPU MOT/M 6YTH MPOKOBTHYTI abo MoMilLieHi BcepeanHy
6yb-IKOI YaCTUHU TiNa, HeraHo 3BepHITbCA A0 Nikaps.
TpumaiiTe akymynsitop nogani Big, nonym’s, mkepen HaAMipHOro Tenna, NpsiMoro COHSYHOro CBITNa i CepefoBULL, i3 eKCTPEMarnbHO HU3bKUM
aTMocepHUM TUCKOM. He KnagiTe Woro Ha NpUCTpoi HarpiBaHHs abo B HUX. He po36upaiiTe, He 3MiHIOWTe, He KUZaiiTe 1 He CTUCKANTe NPUCTPIN.
He BcTaBnsiiiTe B HbOTO CTOPOHHI NpeAMETH, He 3aHyptoiiTe Oro B piAuHy, a TakoXx He MigJaBaiiTe Aii 30BHILUHLOT CUAK UM TUCKY, OCKINbKY Lie
MOXe CMPUUMHUTY BUTIKAHHS €NeKTPOniTy 3 akyMynisiTopa, neperpiBaHHs, 3aliMaHHsi abo HaBiTb BUGYX.
He HamaraiiTecs 3aMiHUTU aKyMynSTOP CaMOCTIHO, OCKiNIbKW BU MOXETe MOLIKOAUTM 100, L0 MOXe MPU3BECTU 10 NOro neperpiBaHHs, Noxexi Ta
TpaBM. O6cnyroByBaHHsM BO6YA0BAHOrO akyMynsTopa NpUCTPOKO NMOBWUHHA 3aiiMaTuCs koMnaHis Huawei abo aBTOpU30BaHUIA NoCTa4anbHUK
nocnyr.
3aBoAcbka Tabnnuka Liboro NpuCTpoLO po3TalloBaHa Ha BHYTPILLHIN CTOPOHI KPULLKM 3apsiAHOMO Yox/a.
Biokpuitte abo 3akpuiiTe 3apsfHUiA YoXon, LWo6 YBIMKHYTY 4 BUMKHYTU Bluetooth.

3acTepexeHHs

N5 HanexHoi pob0oTU HaBYLLIHUKIB He fonyckaiTe 3a6pyAHEHHS OTBOPIB, HACAAOK | MeTaneBUX KOHTAKTIB Ha HaBYLLUHUKAX i 3apsAHOMY YoXJi.
SKLLO Nif Yac HOCIHHA HaBYLLIHWUKIB BM BigUyeTe NOAPA3HEHHS LIKIpK, 3HIMITb iX | peTenbHO nouncTbTe. SKLo Npobnema He 3HUKHE, 3BepHITLCS 40
nikaps.

fAKWwo 6yae BBIMKHEHO (DYHKLLiHO 3MEHLLEHHS LLYMY, BU MOXETe ripLue YyTy [OBKOMULLHI 3BYKU Ta CUrHanu Tpueoru. Mif BUKOPUCTAHHAM Lii€i
dyHKLT nepekoHaiiTecs, Lo nepebyBaeTe B 6e3rneYHOMY cepeoBULL.

MpoLMBKa LIbOro NPUCTPOO aBTOMATUUHO OHOB/IIOBATUMETHLCS 3a KOXHOTO MiAKMIOUYEHHS [0 NpUCTPOto Honor (BunyLieHoro Ao KiHus 2020 p.)
abo Huawei, 3 skuM paHilue Leit NpucTpiit 6yno 06’eaHaHo B Napy, 3a HAsiBHOCTI MiaKntoueHHs fo Mepexi Wi-Fi abo MobinbHoi Mepexi.
ABTOMATUUHi OHOB/MEHHS NPOLUMBKM MOXHA BUMKHYTU B MeHIO "HanalutyBaHHs".

Yac po60oTu Bif akyMynsTopa Moxe 3MiHIOBaTUCh B 3a/1eXHOCTI Bif, HanalUTyBaHb NPUCTPOIO, YMOB 36epiraHHsi Ta BUKOPUCTaHHS, a Takox
YBIMKHEHWX DYHKLLiA.

BipomocTi npo yTunisauito Ta nepepobky Bigxoais

hi¢

WEEE |leit cmBoN Ha BMPOGiI, aKyMynSTopi, AOKyMeHTaLlii a60 ynakoBLj 03Hauag, WO MiCNs 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnyaTaLii Bupobu Ta
aKyMynsiTopu noTpibHO 34aBaTh [0 crieLianbHKUX NyHKTIB NPUIAOMY BiAXOAiB, MPU3HAYEHMX MICLLeBUMM OpraHamu Bnaay. 3aBAskv LbOMY BiAxoam
€1eKTPUYHOro 1 eneKTPOHHOro obnafHaHHs 6yae yTUi30BaHO Ta NepepobneHo HanexHUM YMHOM, Lo AAcTb 3MOry 36epertu LiHHI MaTepianu i
3aXMCTUTVN 340pOB’s Ntofent | AoBkinns. LLLo6 pisHatucs Ginblue, 3BepHITLCS 40 MiCLLeBUX OpraHiB Bnagu, po3apibHOro NpoaaBLs un cnyx6u
yTunizauii nobyToBux Bigxoais abo BiaifaiTe Be6calT https://consumerhuawei.com/en/.

3MeHLLEeHHs BMicTy He6e3neuHmx pevyoBuH

Llelt npucTpii i eneKTpuUYHi akcecyapu 4o HbOro BiANOBIAAKTb YUWHHUM MICLLEBUM NpaBUIaMm LLOAO 06MEXEHHS BUKOPUCTaHHS NeBHWUX Hebe3neuHux
PEUOBUH B eNeKTPUUHOMY 11 eleKTPOHHOMY 06n1afiHaHHi, ik-0T pernamenTy REACH €C, aupekTusi ROHS i AMpeKTUBI Npo BUKOPUCTaHHS!
aKyMynsTopiB (sIKLLO BOHM €). [leknapaLiii npo BiANOBiAHICTL BUMoram JokymeHTiB REACH i RoHS HaBezieHo Ha Be6caiiTi
https://consumer.huawei.com/certification.

[Oiana3oHu 1 NOTYXHiCTb pagiouacToT
Bluetooth: 2,4 TTw: 12,5 abm.

IHcbopmaLiia npo paaiouyacToTHe BUMPOMiHIOBaHHS
[ns kpaiH, y sIKKX yCTaHOBNEHO OBMeXeHHS MUTOMOro koediLjieHTa MOrfIMHaHHs eneKTpoMarHiTHoi eHeprii (SAR) 2 BT/kr Ha 10 rpamis TKaHWHW 4ns
ronosu i 4 BT/kr ycepeaHeHo Ha 10 rpamiB TKaHUHU Ans KiHUiBOK. [pUCTpiii BiANOBIAAE TEXHIUHNM XapaKTepuUCTUKaM LLOAO PaAioyacToTHOro
BUMPOMIHIOBaHHS, AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA 6inst Byxa abo KiHLiBOK.
T0026. HalBuLLe 3apeecTpoBaHe 3HaueHHst MMTOMOro KoediujieHTa nornumHanHs (SAR): ans ronosm - 0,202 BT/kr; ans KiHuisok — 0,202 BT/kr.
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Bepcist nporpamHoro 3abesneueHHs npuctpoto 1.9.0.101

MpaBoBa iHcdopmauis

© Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026.Yci npaBa 3acTepexeHo.

YBeCb yMiCT AOKYMEHTIB, iKi MOCTa4yaloTbCsl B KOMMNEKTi 3 MPUCTPOEM, 30KpeMa, cepep, iHLWoro, iHchopmaLlisi Npo 30BHILLHIA BUrNsA, KoNip, po3mip
NPUCTPOIO Ta CNMCOK NiATPUMYBaHMX DYHKLM (HOBI thyHKLLT CTaHyTb AOCTYMHI MiCs OHOBNEHHS NPOrpaMHoro 3abesneveHHs), HAfAETbCS NuLLe Ans
[0BiAKW. PeanbHU NpoayKT MOXe BiApi3HATUCS.

TeKcToBMIA cuMBON i noroTunu Bluetooth’ € 3apeecTpoBaHMMI TOBAPHUMM 3HaKaMu KomnaHii Bluetooth SIG, Inc. Bynb-sike ix BUKOPUCTaHHS
KomnaHieto Huawei Technologies Co., Ltd. 3gilicHioeTbes 3rigHo 3 niueHsieto. Huawei Device Co., Ltd. - Le fouipHs komnaHis

Huawei Technologies Co., Ltd.

3axuct koHdiaeHUinHOCTI

LLLo6 Ai3HaTMCS, IK MM 3aXWLLIAEMO BaLLi OCOBMCTI BifOMOCTI, 03HAOMTeCs 3 HALLOK MOMITUKOI KOHIAEHLHOCTI 32 MOCUNaHHIM
https://consumer.huawei.com/privacy-policy abo npouunTaiite noniTMKy KOHMIAEHLIMHOCTI 1 YMOBM TEXHIYHOTO 06CYroOBYBaHHS LLOAO BUKOPUCTAHHS
BiAMOBiAHOrO AoaaTka.

NiueHsiitHa yroaa npo nporpamHe 3a6esneueHHs

Mepep, BUKOPUCTaHHAM LibOrO MPUCTPOIO YBAXHO NPOUUTaNTE NiLleH3iiiHy yrogy npo nporpamHe 3abe3sneyeHHs. BUKOPUCTOBYOUM Lieit NpUCTpiii, BK
NorofpKyeTecs 4OTPUMYBATUCh YMOB MiLeHsiliHoi yroau. o6 npountatu yropay, BiggiganTte Be6cant: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

MoBigoMneHHs Npo nporpaMHe 3a6e3neyeHHs 3 BiAKPUTUM KOZOM
LLLo6 03HaNOMMTUCS 3 MOMOXEHHSIM MPO MPOrpamHe 3abe3neyeHHs 3 BIAKPUTAM KOLOM A/1si CBOTO MPUCTPOIO, NePeiifiTh 3a NOCUNAHHAM
https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i BUKOHaliTe MOLLYK 33 HA3BOKO MPUCTPOIO.

CNPOLLEHA OEKTAPALLIA

npo BiANOBiAHICTL

CnpasxHim Huawei Device Co,, Ltd. 3asBnse, wo tvn pagioobnaaHaHHs T0026/T0026L Bianosiaae TexHiuHOMY pernameHTy pagioobnafHaHHs;
NMOBHWIA TEKCT Aeknapavii Npo BiANOBiAHICTL 4OCTYNHUI Ha BeBcaliTi 3a Takoro agpecoto: https://consumer.huawei.com/certification.

¥
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KpaTko pbKOBOACTBO

g N3TernsiHe n MHCTanMpaHe Ha NPUIOXKEHUETO

CkaHupaiiTe QR Koga, 3a ia M3TErnnTe U MHCTanMpaTe NpUIOXKEHUETO, B KOETO MOXeTe [a u3npobeaTte noseve yHKLWW 1 Aa
nepcoHanuampate HaCTpOMKUTE Ha CNyLIAnKUTe Cu.

6 CpBosiBaHe U CBbp3BaHe

1 Aktueupaiite Bluetooth Ha ycTpoicTBOTO, KOETO MCKaTe Aa CABOWUTE ChC CIyLIAKUTE.
2 OTBopeTe kanb@a 3a 3apex/aHe 1 ocTaBeTe CyLlankuTe BbTpe. 3aApbXTe Hagony YHKLMOHaNHUS 6YTOH B JONHaTa YacT Ha
Kopnyca 3a 2 CeKyH/Au, J0KaTo MHANKATOPBLT 3anoyHe Ja Mura B 6sn10. C ToBa ciywankuTe Le Bs3aT B pexum ,CaBosiBaHe”.
Korato oTBOpUTE Kanbcha 3a 3apeXaHe 3a MbpBU MbT, MHANKATOPBT LUE 3anoyHe Aa MUra B 65710 ¥ CyLIankuTe aBTOMaTUUHO
e Bns3aT B pexum ,CaBosiBaHe".

MupaunkaTop DyHKUMOHaneH 6yToH

3 CpBoerte cnylanknte no eauH OT CNAHNUTE HauNHM:

HauuH 1: CaBosiBaHe B 6n1usocT Hauun 2: CaBosiBaHe upes Bluetooth
Mocrasete crywankute 61130 10 TenedoHa/Tabneta u MotbpceTte cnywankute B Bluetooth HacTpolikuTe Ha TenedoHa/
fokocHeTe CBbP3BAHE B nokasaHus u3ckavall, nposope, TabrieTa c1 1 3aBbpLIETE CABOSIBAHETO.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
OTKA3 CBBbP3BAHE
CpBosiBaHeTO B 6/1M30CT ce NoaAbpxKa OT n3bpaHn

TenecoHu/Tabnetn Ha HUAWEI ¢ EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
WK no-HoBa Bepcus.

0 Bb3cTaHOBsIBaHe Ha (habpUuHUTE HACTPOWKM Ha cnyLiankute

OTBopeTe kanba 3a 3apex/jaHe 1 ocTaBeTe CylankuTe BbTpe. 3aapbXTe Hagony yHKUNOHanHNa 6yToH 3a 10 cekyHau, AokaTo
MHOMKaTOPBLT 3anoyHe Aa Mura B YepseHo. Crep ToBa habpuUHNTE HACTPOMKM Ha CnyLwankuTe e 6bAaT Bb3CTaHOBEHW, Mpean Aa
Bne3eTe OTHOBO B pexuM ,CaBosiBaHe".
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@ KOHTPOHM 3a NpaK NbT

ﬂ,OKOCHETe VN 3apbXTe HaTUCHaTa 30HaTa 3a ynpaB/ieHue Ype3 [OKOCBaHe Ha [ABeTe Cylwarnku, 3a Aa HanpaBute C1eaHoTo.

| » 3oHa 3a
- ynpaBneHue -
upes [OKOCBaHe

’ /l I MyckaHe/naysa

[ByKpaTHO AlOKOCBaHe

@ / G MpuemMaHe/npekpaTsiBaHe Ha NOBUKBaHe

TpukpaTHO AOKOCBaHe ’I Cnepgallia neceH
[okocBaHe n
I'IpeBKmquaHe MeXay pexumu Ha LyMonoTnuckaHe
3aAbpXaHe

0 Mo>eTe CbLLO Taka Aa NepcoHaNU3mMpaTe HaCTPOMKUTE 3a XKECTOBE B MPUIOXKEHUETO 3@ HACTPOIKM Ha CnyLankute. [eicTBUTenHUs T
MHTequGVIC Ha yCTpOIZUBOTO MOXe fa Ce pa3nnyaBa OT NoKasaHus.

@ MN360p Ha undT HakpaWHULM 3a yXO

M36epeTe pa3mepa, KOUTO OCUrypsiBa Xenanus edhekT Ha LyMonoTUckaHe 1 KoMhOpT Npu HoceHe (MO-A0My KaTo MpUMep e u3non3eaHa
nsBaTta cnylanka).

0 KONKOTO No-NAbTHO € NpuUnsiraHeTo, TONKoBa Mo-A06pa e edeKTMBHOCTTa Ha LYMOMOTUCKAHETO.

S M L
(npukpeneHu no nogpas6upaxe)

Cnot

P | —-> >

Cnot

o 2] o

1 3aB'preTe HaKpaIZHMKa Ha cnylwankaTta OTBbTpe HaBbH U MoApaBHETE Mankus Kpa|7| Ha HaKpaﬁHMKa Ha cnywankarta CbC CbOTBETHUA
CNOT Ha Cylwankara.

2 JleKo HaTUCHeTe HaKpaiHWKa Ha CilyllarnkaTta BbpXy ropHaTa uYacT Ha ClloTa U cfief, ToBa ro pasTerHeTe BbpXy C/10Ta AOKPait, Taka Ye fa
3acTaBa CTabusnHo.

3 O6bpHeTe HakpaliHUKa Ha cnylankata Hao6paTHo.
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3apexxaaHe Ha kanbda

CebpxeTe kanbda KbM N3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe upe3 USB-C kaben, 3a ia 3anouHe 3apexaaHeTo My.
0 CnywankuTe He ce gocTaesT ¢ USB-C kaben 3a 3apexaaHe.

3apexxaaHe Ha Cflywankure

MocraseTe cnywankuTe B Kambga 3a 3apexaaHe 1 3aTBopeTe Kambda, 3a Aa 3adelicTBaTe aBTOMATUUHO 3apeXaaHe.




WHdopmauums 3a 6e3onacHocT

Mpeav aa usnonsgate 1 fa paboTuTe C TOBa YCTPOMCTBO, NpoYeTeTe CleAHUTE NpeanasHi Mepky, 3a fja rapaHTpaTe onTuManHa paboTa Ha
YCTPOWCTBOTO U Aa U3BErHeTe onacHa eKCnnoaTauus Uan HepernaMmeHTUpaHu onepauum.

. 3a fja ce npeznasuTe OT yBpeX/aHe Ha Ciyxa, He CyLlaliTe C MHOMO BICOKa C1Ma Ha 3BYKa 3a AbArv nepuoan.

Hsikon 6e3XU1YHM ycTPOICTBa MOraT a NpeansBuKaT CMYLLEHUS B UMMIAHTUPaHU U APYri MeAULMHCKM U3Lenus, KaTo Hanpumep neicmeinksbpu,
KOX/IeapHM UMMIAHTK 1 CyxoBM anapaTu. KoraTo n3nonseate NpoayKTa, ro ApbXTe Ha MoHe 15 CM pa3cTosiHue OT TakvBa MeAULIMHCKU U3Aenus.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Npou3BoAUTENs Ha MeAULIMHCKOTO 060pyABaHe 3a noseye MHhopMaLys.

peannn Temnepatypu: OT 0°C go 35°C 3a paboTa; ot -20°C fo +45°C 3a cbxpaHeHue. AKO OKOfHaTa Cpeaa e TBbpAe ropeLua unu CcTyfeHa,
YCTPOICTBOTO MOXe Aa He paboTv NpaBUIHO.

YBepeTe ce, Ue afanTepbT 3a 3aXpaHBaHe OTroBaps Ha U3nckBaHusiTa Ha IEC/EN 62368-1, kakTo 1 ue e TecTBaH W 0l06peH B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHa HUTE U MeCTHWUTe CTaHaapTu.

CnasBaiiTe BCUUKN MECTHU 3aKOHM 1 pa3nopeabu 3a ABVXKEHWeTO Mo MbTuLiaTa, KoraTo U3non3saTe npoaykTa. He usnonssaiTe yCTpoitcTBOTO,
[[okaTto wodmparte.

[lpbXTe yCTPOCTBOTO M MPUHAANEXHOCTUTE My, KOUTO MOraT [ja CbAbpxaT Ape6HU KOMMOHEHTH, Ha HeJOCTBMHO 3a AeLla MsiCTo. B mpoTuseH
Cnyyail e Bb3MOXHO feLaTta no norpellka Aa NoBpeAsT YCTPOACTBOTO U akcecoapuTe UM Aa MOrb/HAT MarnkuTe KOMMOHEHTH, C KOUTO Aa ce
3a7aBsT.

M3bsreaiite fa u3nonssate yCTPOICTBOTO B MpaLUHa, BaXHa MU MpbCHa cpeAa unu 61130 40 M3TOUHWLM Ha MarHUTHU CMYLLIEHWS.

M3bsreaiite Aa pasrnobsisate uau NpoMeHsiTe yCTPOUCTBOTO U NPUHAAIEXHOCTUTE My. HepernameHTUpaHuTe pasrnobssaHe 1 NPOMeHU MoraT Aa
[loBefat Ao aHynmpaHe Ha habpuyHaTa rapaHLms. AKO YCTPOWCTBOTO BU MMa HEM3MPaBHOCT, NoceTeTe YN b/IHOMOLLEH LIeHTBP 3a 06cyXBaHe Ha
KnMeHTV Ha Huawei, 3a aa nonyunTe cbaeiicTeue.

CnywankuTe (c U3KMoUeHWe Ha kanbda 3a 3apeXzaHe) oTroBapsT Ha U3MCKBaHusTa Ha IP54 (IEC 60529).

MOLLHOCTTa, NoZaBaHa OT 3apsHOTO YCTPOMCTBO, TPsiBBa fa e Mexay MUH. 3,5 BaTa, M3MCKBaHM OT paanoobopyapaHeTo, v Makc. 5,5 BaTa, 3a Aa
Ce MOCTUrHe MaKCMMariHa CKOpOCT Ha 3apexaaHe.

Mpegynpexpexue:
ToBa yCTPOMCTBO CbAbPXa MN0CKa KneTbyHa 6aTepus ¢ pasmMep Ha MOHeTa Unu konye. He nornbluaiTe 6atepusTa, Thil KaTo TOBA NPeACTaBNSABA
0MacHOCT OT XMMUYECKO M3rapsiHe.
Ako nnockaTa 6aTepusi C pa3Mep Ha MOHeTa UK konye 6bAe NOrb/HATA, TS MOXeE Aa NMPUUMHM TEXKW BBTPELLHM U3rapsiHvs camo 3a 2 Yaca v a
foBefie 10 CMbPT.
MaseTe HoBWTe 1 M3Mon3BaHW GaTepun Aaney oT Aeua. AKO OTAeneHneTo 3a 6aTepuu He ce 3aTBOpM A06pe, CpeTe Aa u3ronssaTte NpoAyKTa v ro
nasete ganeu ot Aela. AKo cMsiTaTe, Ye e Bb3MOXHO 6aTepumn Aa ca GUnn NorbaHaT UK NOCTaBEHN B KOSTO M Aa 6110 YacT Ha TAnoTo,
He3abaBHO MOTbpceTe MeAMLIMHCKA MOMOLLL.
MaseTe 6aTepusTa OT Or'bH, MPeKOMepHa TOMMHA, MPeKaneHo HUCKO Bb3/yLUHO HansraHe 1 npsika CbHYeBa CBET/IMHA. He s nocTaBsiiTe BbpXy
WK B OTONNMTENHN ypeau. He s pasrnobssaite, MoanuLMpainTe, XBbpAsiTe UK CTUCKaTe. He NocTaBsiTe Yyxay Tena B Hesi, He s noTansnte
B TEYHOCTU 1 He 5 U3naraiiTe Ha BbHLLUHW CUMIM UM HAaTUCK, Tl KaTo TOBa MOXe [a [joBeje [0 NpoThYaHe, NperpsiBaHe, Bb3nnaMeHsBaHe nnu
nopv n3byxsaHe.
He npaBeTe onuTu camu Aa cMeHuTe GaTepusiTa, Thil KaTo MOXeTe Aa s MoBpeAuTe M TOBa fa AoBefe [0 NperpsisaHe, NoXap W HapaHsiBaHe.
BrpageHaTa 6aTepus B yCTpoiicTBOTO Bu TpsibBa Aa 6bAe ob6cnyxBaHa 0T Huawei Mnn 0TOpuaMpaH cepBuU3eH JOCTaBYUMK.
TabenkaTa C MMeTO Ha TOBa YCTPOWCTBO € MpUKpeneHa oT BbTpeluHaTa CTpaHa Ha Karnaka Ha KyTusiTa 3a 3apexXzaHe.
OtBapsiite unu 3aTBapsiite kKanbca 3a 3apexaaHe, 3a Aa aKTuBMpaTe UK feakTusnpate Bluetooth.

MNpeanasHu Mepkn

3a aa Moxe cnywarnkute ja paboTaT MPaBUIHO, MOTPUXKETE Ce MPeXWUUKaTa, HaKPaNHULIMTE U MeTaNHUTE KOHTAKTHU TOUYKW Ha CryLIanK1Te 1 Ha
Kanba 3a 3apexaaHe BUHarM Aa 6bAaT unCTU.

AKO M3nuTaTe AUCKOMOPT Ha KOXaTa, A0KAaTO HOCUTE CryLIanKUTe, CBAeTe T'M U T NOYUCTETe CTapaTenHo. AKo Npo6aemMbT NPOABLIKY,
KOHCYyNTUpaiTe ce C MeANLMHCKN CNeLnanmct.

AKTUBMPAHETO Ha LLYMOMOTUCKAHETO MOXeE Aa MOB/Usie Ha CMOCOBHOCTTA BU fja UyBaTe OKO/HUTE 3BYLW U anapmMu. YBepeTe Ce, Ye ce HamuparTe B
6e30macHa cpefia, KOraTo u3rnonsgare Tasu yHKLpS.

ObpMyepbT Ha TOBa YCTPOIACTBO LLe Ce akTyanusupa aBTOMaTUUHO NPY BCIKO CBbP3BaHE KbM MPeAnLLHO CABOSIBAHO YCTpoicTBo Honor (¢
u3AaHve npeau kpasi Ha 2020 .) WK NpeauLLIHO CABOSIBAHO YCTPOWCTBO Huawei 1 ¢ akTueupan Wi-Fi unu Mo6uniu AaHHu. Moxete fa
[leakTuBMpaTe aBTOMATUYHUTE aKTyann3aumumn Ha hbpMyepa oT HacTponKuTe.

)KUBOTBT Ha 6aTepusiTa MOXe fia Bapupa B 3aBUCUMOCT OT HACTPOWKUTE Ha YCTPOWUCTBOTO, CpeAaTa Ha CbXpaHeHWe 1 13Mon3BaHe, KakTo 1 oT
BK/IKOUEHUTE (DYHKLIMM.

OT1cTpaHsAiBaHe Ha 6aTepusita

3a Aa oTCTpaHuTe 6aTEpM$|Ta, Tpﬂ6Ba Aa nocetuTe yNb/IHOMOLLEH CepBU3EH LEHTBHP C LdnaTta OKOMNM/IEKTOBKA AOKYMEHTU.

3a Balwa 6e30MacHOCT He Tpﬂ6Ba Aa onuTBaTte Aa OTCTpaHaBaTe CaMn 6aTepl/IﬂTaA Ako 6aTepm|Ta He Ce OTCTpaHW NpaBUIHO, TOBA MOXe Aa
NpUYnHKN NoBpeaa Ha 6BTEPVI$|TB n yCTpOIZCTBOTO, Aa npeaussuka CbVIEI/IHeCKO HapaHsBaHe VI/VII'IVI Oa nosefe A0 nvnca Ha 6e3onacHoCT Ha
YCTPOMCTBOTO.

Huawei He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETH WK 3ary6u (He3aBUCMMO [anu ca B CIeACTBME HA AOrOBOP WM Ha NpaBOHapyLUEHUe, B TOBA YNC/IO U
HeBpexHOCT), KOWTO MoraT Aia Bb3HWKHAT OT HETOYHOTO Cra3BaHe Ha Te3u NpeAynpeXxaeHns U MHCTPYKLMU, C U3KMHOYEHME Ha CyyauTe Ha CMbpT
1 (hU3MYecKo HapaHsiBaHe, NpeAn3BKKaHK OT HebpexHocTTa Ha Huawei.

WHopmaLuums 3a U3XBBLPAsSHE U peLuKnmpaHe

hi¢

— To3u cumson BbpXy SaTepvaa, AOKYMEHTUTE UM OnakoBKaTa O3HayaBa, Ye Korato Habnvxat Kpas Ha Mone3Husa U XUBOT, MPOAYyKTUTE N
6aTEpMMTE TpﬂsBa Aa 61;,an W3XBbpEHWN B MYHKTOBE 3a pa3fenHo c‘mepaHe Ha oTnagbuu, 0603HauYeHN OT MECTHUTE BNacTu. Mo TO3M HauuH ce
rapaHTMpa, Ye oTnagbLuTe OT eNeKTPUYEcKo U enekTpoHHo obopyasaHe (EEO) ce peumknupaT n 06paboTeBaT Mo HauMH, KOMTO ONON30TBOPSIBA
LieHHUTe MaTepuani 1 npeanassa YOBELUKOTO 3ApaBe W OKOMHaTa cpefa. 3a noseue MHOPMaLWS Ce CBbPXeTe C MECTHUTE BACTH, CbC CBOSI
TbproseL, Ha Ape6Ho UK cbe cnyxb6aTa 3a cbbupaHe Ha AOMAKUHCKM OTNaAbLW Unu noceteTe yebcaiiTa https://consumerhuawei.com/en/.
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HamansBaHe Ha onacHuTe BewecTBa

ToBa yCTPOICTBO M HEroBuUTe eNeKTPUUECKU NPUHAANEXHOCTU Ca B CbOTBETCTBUE C MPUIOXMMUTE NPaBUIa OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha
13M0/13BaHeTO Ha OrpefesieHn OnacHu BeLLecTBa B efleKTpUYecko U eNnekTpoHHO obopyaBaHe, kaTo HanpuMep pernameHTa REACH Ha EC,
avpekTuBaTa RoHS n IupekTuBaTa 3a 6atepunte (KbAETO ca BK/IOYEHU). 3a AeknapaLuuTe 3a CboTBeTCTBME OTHOCHO REACH 1 RoHS nocetete
ye6caitta https://consumer.huawei.com/certification.

CboTBeTCTBME C perynaTtopHuTe UsnckesaHus Ha EC

C Hactosiwoto Huawei Device Co., Ltd. aeknapupa, 4e ToBa ycTporcteo T0026/T0026L cboTBeTCTBa Ha cneaHaTta anpektusa: RED 2014/53/EC, RoHS
2011/65/EC, ErP 2009/125/EO. LienusT TekcT Ha AeknapauusiTa 3a cboTBeTcTBre Ha EC, nogpo6HaTa nHgopmaums 3a ErP v Haii-ckopoluHaTa
MHOpPMaLLMs OTHOCHO akcecoapuTe W codTyepa ca HanuMuHU Ha CrefHUst UHTepHeT agpec: https://consumer.huawei.com/certification.

YeCTOTHU NneHTU n 3axpaHBaHe
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

WHdbopmaums 3a u3naraHe Ha paguoyecToTu

3a cTpaHuTe, KOMTO MpueMat orpaHuyeHneTo 3a SAR ot 2,0 W/kg Bbpxy 10 rpama TbkaH B 06nacTTa Ha rnasata u 4,0 W/kg cpesHo Bbpxy 10 rpama
TbKaH B 06M1acTTa Ha KpaiiHuumTe. YCTPONCTBOTO OTroBaps Ha cneLudukaLumnTe 3a paAMoyecToT, Korato ce 13nonssa 61130 [0 yXoTo uin
KpaiHuLuTe BU.

T0026: Hai-Bucoka otyeTeHa SAR CTOMHOCT Ha : CneuuduyHa cteneH Ha abcopbuus (SAR) npu rnasata: 0,202 W/kr; SAR npu kpaiiHuuute: 0,202
W/kg

MpaBHa uHcopmauus

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

LianoTo cbabpXaHue B JOKYMEHTUTE B ONaKOBKaTa, BK/IIOUNTEHO, HO He Camo, MH(OPMaLIMATa OTHOCHO M M306paXeHus Ha BBHLUHWS BUA, LiBeTa,
pasmepa v noaabpxaHuTe hyHKLMM Ha NpofyKTa (Hai-HoBUTe chyHKLIMM Lie e NpefoCTaBsAT C akTyanu3alun Ha codpTyepa), ca eAMHCTBEHO 3a
cnpaska. [leficTBUTENHUST MPOAYKT MOXe [a ce pa3niMyasa.

O603HaueHWeTo ¢ AymaTta 1 norotaTa Ha Bluetooth’ ca perucTpupaHu TbproBcky Mapku, nputexasaHm ot Bluetooth SIG, Inc, n N3NON3BaHETO UM OT
Huawei Technologies Co., Ltd. e npeameT Ha nuuenHs. Huawei Device Co,, Ltd. e gbliepHo ApyxectBo Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

3awuTa Ha NoBepuTeNHoOCTTa

3a pa pasbepete no-go6pe Kak 3alyuTaBaMe NYHaTa BU MHAOPMALIMS, BAXTE NONMTMKATa 3@ NOBEPUTENHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy nnu npoueteTe ycnoBusita Ha NOAUTUKaTa 3a NOBEPUTENHOCT U YCYrUTe NOA CbOTBETHOTO MPUMNOXEHUE.

JInueH3noHHO cnopa3syMeHue 3a codTyep

MpoueTeTe BHUMATENHO NIMLIEH3UOHHOTO CropasyMeHue 3a coTyep, Npean Aa Unonspate Tosa ycTpoiicTao. C U3NON3BAHETO Ha YCTPOICTBOTO BUe
nocoyBare, Ye npuemare Aa 6baeTe 06BBLP3AHN C IMLEH3MOHHOTO CrOpasyMeHue. 3a Aa NpoyeTeTe CropasyMeHNeTo, NoceTeTe NocoueHms yebeanr:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

YBepomneHue 3a copTyep ¢ OTBOPEH KOf,
3a fa npoueTeTe AeknapaLusTa 32 OTBOPEH KOZ, Ha YCTPOICTBOTO BU, MoceTeTe https://consumer.huawei.com/en/opensource/ 1 NoTbpceTe UMETO Ha
YCTPOWCTBOTO.
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Snabbstartguide

g Ladda ned och installera appen

Skanna QR-koden for att ladda ner och installera appen for installningar for 6ronsnackor, dér du kan prova fler funktioner och anpassa
installningarna for dina hdrsnackor.

6 Parkoppla och ansluta

1 Aktivera Bluetooth pa enheten du vill parkoppla med Gronsnackorna.
2 Oppna laddningsfodralet och l@&mna éronsnéckorna inuti. Hall in funktionsknappen langst ner pa holjet i 2 sekunder tills indikatorn
blinkar vitt. Oronsnackorna gar sedan in i parningslage.

0 Né&r du &ppnar laddningsfodralet for forsta gangen blinkar indikatorn vitt och 6ronsnédckorna gar automatiskt in i parningslége.

e
| \ \\
Indikator Funktionsknapp
3 Para ihop 6ronsnackorna pa nagot av féljande satt:
Metod 1: Narhetsparkoppling Metod 2: Bluetooth-parkoppling
Placera Gronsnackorna néra din telefon/surfplatta och tryck pa S6k efter ronsnickorna i Bluetooth-instéllningarna pé din
ANSLUT pa popup-fonstret som visas. telefon / surfplatta och slutfr parkopplingen.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
AVBRYT ANSLUT

Narhetsparkoppling stéds pa utvalda HUAWEI-telefoner eller
surfplattor som kér EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 eller senare.

0 Aterstilla dronsnéckorna till fabriksinstallningarna

Qppna laddningsfodralet och l@mna 6ronsndckorna inuti. Hall in funktionsknappen i 10 sekunder tills indikatorn blinkar rétt.
Oronsnackorna kommer sedan att aterstallas till fabriksinstallningarna innan de gar in i ihopparningslaget igen.

7



@ Genvagskontroller

Tryck eller hall ner pekkontrollomradet pa endera hdrsnackan for att géra foljande.

- Pekkontrollomrade -

' / | l Spela/pausa
Dubbelknacka
@ / e Svara/avsluta ett samtal
Trippelknacka ’l Nésta lat
Peka och halla kvar @ Véxla mellan olika brusreduceringsldgen

o Du kan ocksa anpassa gestinstéllningarna i appen for horlursinstallningar. Det faktiska enhetens granssnitt kan skilja sig fran det som
visas.

@ Vilja ett par 6ronproppar

Valj den storlek som ger 6nskad brusreducerande effekt och komfort nar den bérs (i det féljande anvands den vénstra 6ronsnackan som
exempel).

0 Ju tightare passform, desto béttre prestanda for brusreducering.

\ \ \

S M L
(bifogat som standard)

Plats

o - -

1 Vand 6ronspetsen ut och in och rikta in den mindre dnden av 6ronspetsen med motsvarande plats p& éronsnéckorna.
2 Tryck forsiktigt pa 6ronspetsen pa den Gvre delen av platsen och strack den sedan Gver platsen helt s att den sitter ordentligt.
3 Vand 6ronspetsen bakat.
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Ladda fodralet

Anslut fodralet till en stromkalla via en USB C-kabel for att borja ladda det.

0 Oronsndckorna levereras inte med en USB-C-laddningskabel.

Ladda -6ronsnéckorna

Placera éronsnackorna i laddningsfodralet och sténg fodralet for att starta automatisk laddning.

(NG
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Sakerhetsinformation

Innan du anvander den hér enheten ska du ldsa féljande forsiktighetsatgarder for att sékerstalla optimal enhetsprestanda och undvika farlig
anvandning eller obehdriga atgérder.

. @ Skydda hérseln genom att inte lyssna pa hog volym langre perioder.

En del tradl6sa enheter kan stéra medicintekniska produkter fér implantation och andra medicintekniska produkter, till exempel pacemakrar,
horselimplantat och hérapparater. Nar den har produkten anvands ska du halla den minst 15 cm fran sadana medicintekniska produkter. Be
tillverkaren av din medicintekniska produkt om mer information.

Ideala temperaturer: 0 °C till 35 °C fér drift; -20 °C till +45 °C fér forvaring. Hvis omgivelsene dine er for varme eller kalde, kan det hende at
enheten ikke fungerer som den skal.

Se till att natadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkants enligt nationella eller lokala standarder.

Respektera alla lokala lagar och foreskrifter om trafiksékerhet nar du anvander produkten. Anvéand inte enheten nar du kor.

Férvara enheten och dess tillbehor utom réackhall for barn eftersom de kan innehalla sma komponenter. Annars kan barn skada enheten och dess
tillbehdr av misstag eller svélja de sm& komponenterna, vilket kan leda till kvévning.

Undvik att anvanda enheten i dammiga, fuktiga eller smutsiga miljéer eller ndra kéllor for magnetiska falt.

Undvik att ta isér eller andra pa den har enheten eller dess tillbehr. Obehdriga demonteringar och &ndringar kan leda till att fabriksgarantin
upphévs. Om det finns nagot fel pa enheten kan du besoka ett auktoriserat Huawei-kundservicecenter for hjalp.

Horlurarna (utan laddningsfodralet) uppfyller kraven i IP54 (IEC 60529).

Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst radioutrustningens krav p& 3,5 watt och max 5,5 watt for att nd hogsta
laddningshastighet.

Varning:
Enheten innehaller ett knappcellsbatteri eller ett liknande litet batteri. Svélj inte batteriet eftersom det utgér en risk for kemisk brannskada.
Om knappcellsbatteriet eller liknande litet batteri svaljs, kan det orsaka allvarliga inre brannskador pa bara 2 timmar, vilket kan leda till dodsfall.
Hall nya och anvénda batterier borta fran barn. Om batterifacket inte r ordentligt stangt ska du sluta anvénda produkten och hélla den borta fran
barn. Om du tror att nagon kan ha svalt ett batteri eller placerat det inuti nagon del av kroppen ska du omedelbart uppsoka lakarvard.
Hall batteriet borta fran eld, for hog varme, extremt agt lufttryck och direkt solljus. Placera det inte pa eller i varmeapparater. Demontera inte,
andra inte, kasta inte och tryck inte ihop det. For inte in frammande foremal i det, sank inte ned det i vatskor och exponera det inte for extern kraft
eller tryck eftersom det kan leda till ldckage, brand eller till och med explosion.
Forsok inte byta ut batteriet pa egen hand - du kan skada batteriet, vilket kan orsaka Gverhettning, brand och skada. Service pa det inbyggda
batteriet pa enheten ska genomféras av Huawei eller en auktoriserad tjénsteleverantor.
Den hér enhetens produktetikett sitter pa insidan av laddningsfodralets lock.
Oppna eller sting laddningsfodralet fér att aktivera eller avaktivera Bluetooth.

Forsiktighetsatgarder

For att horlurarna ska fungera korrekt, hall nat, ronspetsar, samt metallkontaktpunkterna pa hérlurarna och laddningsfodralet rena.

Om du upplever hudirritation nar du bar horlurarna, ta av dem och rengér dem noggrant. Om problemet kvarstar, sok rad fran en lakare.

Att aktivera brusreducering kan paverka din uppmarksamhet pa ljud i omgivningen och larm. Kontrollera att du befinner dig i en séker miljé nar du
anvénder den har funktionen.

Den hér enhetens fasta program uppdateras automatiskt nar den ansluter till en tidigare parkopplad Honor-enhet (lanserad fore slutet av 2020)
eller en tidigare parkopplad Huawei-enhet och Wi-Fi eller mobildata &r aktiverade. Du kan avaktivera automatiska uppdateringar av fast program i
Installningar.

Batterilivsldngd kan variera beroende pa enhetens instéllningar, lagrings- och anvéndningsmiljoer och aktiverade funktioner.

Information om avfallshantering och atervinning

hi¢

WEEE Den har symbolen p& produkten, batteriet, litteraturen eller férpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens
separata stationer for avfallsinsamling i slutet av livslangden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns och behandlas pa
ett satt som bevarar vardefullt material och skyddar manniskors halsa och miljon. Kontakta kommunen, aterférsaljaren eller avfallshantering, eller
besok webbsidan https://consumer.huawei.com/en/, om du behdver mer information.

Minskning av skadliga @mnen

Denna enhet och dess elektriska tillbehor dverensstammer med géllande nationella bestammelser om begransning av farliga @mnen i elektrisk och
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvardering, godkannande och begréansning av kemikalier (REACH), om begréansning av
anvandningen av farliga &mnen (RoHS) och om batterier (om s&dana ingér). Férsakran om Gverensstdmmelse med REACH och RoHS finns pa
webbplatsen https://consumer.huawei.com/certification.

Overensstimmelse med EU-krav

Harmed forsékrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, T0026/T0026L, verensstammer med foljande direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EG. Hela texten i EU-férsékran om 6verensstémmelse, detaljerad information om ErP och den senaste informationen om
tillbehor och programvara ar tillgangliga pa foljande internetadress: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvensband och effekt
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Information om radiofrekvensexponering

For de lander som antar SAR-gransen pa 2,0 W/kg Gver 10 gram vavnad fér huvud och 4,0 W/kg i genomsnitt Gver 10 gram vavnad fér extremiteter.
Enheten uppfyller RF-specifikationerna nar den anvands néra 6rat eller lemmarna.

T0026: -hogsta rapporterat SAR-vérde: SAR-varde for huvud: 0,202 W/kg; SAR-varde for lemmar: 0,202 W/kg

Juridiskt meddelande
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Med ensamratt.
Allt innehall i dokumenten i forpackningen, inklusive men inte begrénsat till information om och avbildningar av utseende, farg, storlek och stéd for
produktfunktioner (de senaste funktionerna kommer med programvaruuppdateringar), ar endast for referens. Den faktiska produkten kan se
annorlunda ut.
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Bluetooth *-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av det hir market av Huawei
Technologies Co., Ltd. ar licensierad. Huawei Device Co., Ltd. ar ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.

Sekretesskydd

Lés sekretesspolicyn pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy for att forsta battre hur vi skyddar din personliga information, eller lds
sekretesspolicyn och tjdnstevillkoren med motsvarande app.

Licensavtal for programvara

Lds igenom licensavtalet fér programvaran noggrant innan du bérjar anvdnda den hér enheten. Genom att anvanda enheten indikerar du att du
godkanner det bindande licensavtalet. Besok foljande webbplats for att ldsa avtalet: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Meddelande om programvara med 6ppen kallkod
Ga till https://consumer.huawei.com/en/opensource/ och s6k efter enhetens namn fér meddelandet om programvara med 6ppen kéllkod.
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Kort startvejledning

g Download og installation af appen

Scan QR-koden for at hente og installere appen til indstillinger for eretelefoner, hvor du kan preve flere funktioner og tilpasse
indstillingerne for dine eretelefoner.

6 Parring og tilslutning

1 Aktiver Bluetooth pa den enhed, der skal parres med gretelefonerne.
2 Abn opladningsetuiet, og lad eretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nederst pa etuiet nede i 2 sekunder, indtil
indikatorlyset blinker hvidt. @retelefonerne gar derefter i parringstilstand.

0 Nar du ferste gang abner opladningsetuiet, blinker indikatorlyset hvidt, og eretelefonerne gar automatisk i parringstilstand.

—
I h \\
j \\‘ N
Indikator Funktionsknap
3 Dan par med oretelefonerne pa en af falgende mader:
Metode 1: Neerhedsparring Metode 2: Bluetooth-parring
Anbring eretelefonerne teet pa din telefon/tablet, og tryk pa Seg efter oretelefonerne i Bluetooth-indstillingerne pé din
TILSLUT i den viste pop op-boks. telefon/tablet, og gennemfer parringen.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ANNULLER TILSLUT
Naerhedsparring understettes pa udvalgte HUAWEI-

telefoner/-tablets, som kerer EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 eller
nyere.

0 Gendannelse af gretelefonerne til fabriksindstillingerne

Abn opladningsetuiet, og lad eretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nede i 10 sekunder, indtil indikatorlyset blinker redt.
@retelefonerne gendannes nu til fabriksindstillingerne, inden de atter gar i parringstilstand.
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Tryk og hold nede pa beraringsstyringsomradet pa en af gretelefonerne for at gere falgende.

Tryk
nkontrol
nomrade

' / | l Afspil/saet pa pause
Dobbelttryk
@ / e Besvar/afslut et opkald
Tredobbelt tryk ’l Naeste nummer
Tryk og hold @ Skift mellem stojreduktionstilstande

0 Du kan ogsa tilpasse gestusindstillingerne i appen til eretelefonindstillinger. Den faktiske enhedsgraenseflade kan afvige fra det viste.

@ Valg af et par erepropper

Veelg sterrelsen, der giver den snskede stojreduktionseffekt og komfort, nar du bruger eretelefonerne (venstre eretelefon bruges i det

folgende som eksempel).

1 Vend indersiden ud p& ereproppen, og flugt den mindste ende af ereproppen med den relevante &bning pa eretelefonen.

2 Skub forsigtigt ereproppen ind mod den everste del af dbningen, og streek den derefter ud over resten af dbningen, sa den sidder godt
fast.

3 Vip ereproppen tilbage.

0 Jo teettere de sidder, jo bedre er stojreduktionsydeevnen.

\ \ \

S M L
(fastgjort som standard)

o
‘ ‘ Abrling
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Opladning af etuiet

Slut etuiet til en stremkilde via et USB-C-kabel for at begynde opladningen.
0 QDretelefonerne leveres ikke med et USB-C-ladekabel.

“rl dni afﬂl“' lef nec

Anbring eretelefonerne i opladningsetuiet, og luk etuiet for at starte automatisk opladning.
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Sikkerhedsoplysninger

Inden du bruger og betjener denne enhed, skal du leese de falgende forholdsregler for at sikre en optimal enhedsydeevne og undga farlig brug eller
uautoriseret betjening.

. @ For at undga risiko for hereskader ber du ikke lytte ved hej lydstyrke i laengere tid ad gangen.

Nogle tradlese enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk udstyr og andet medicinsk udstyr sdsom pacemakere, cochleaere implantater og
hereapparater. Nar du bruger produktet, skal du holde det mindst 15 cm vaek fra medicinsk udstyr. Kontakt producenten af dit medicinske udstyr
for at fa flere oplysninger.

Ideelle temperaturer: 0°C til 35°C for drift; -20°C til +45°C for opbevaring. Hvis dine omgivelser er for varme eller kolde, fungerer enheden muligvis
ikke korrekt.

Kontroller, at stremadapteren overholder kravene i standarden IEC/EN 62368-1, og at den er afprevet og godkendt i henhold til nationale og lokale
standarder.

Folg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger dette produkt. Brug ikke denne enhed, nar du kerer bil.

Opbevar denne enhed og dens tilbeher, som kan indeholde sma komponenter, utilgeengeligt for bern. Ellers kan bern beskadige denne enhed og
dens tilbehor ved et uheld eller sluge de sma komponenter, hvilket kan medfere kveelning.

Undga at bruge enheden i stovede, fugtige eller snavsede miljger eller i naerheden af kilder til magnetisk interferens.

Undga at adskille eller modificere din enhed og dens tilbeher. Uautoriserede adskillelser og modifikationer kan medfere, at fabriksgarantien
bortfalder. Hvis din enhed har fejl, skal du kontakte et autoriseret Huawei-kundeservicecenterfor at fa hjeelp.

Qretelefonerne (med undtagelse af opladningsetuiet) lever op til kravene i IP54 (IEC 60529).

Effekten leveret af opladeren skal vaere mellem min. de 3,5 watt, der kraeves af radioudstyret, og maks. 5,5 watt for at opna den maksimale
opladningshastighed.

.

Advarsel:
Enheden indeholder et ment- eller knapcellebatteri eller et batteri af lille storrelse. Slug ikke batteriet, da det udger en fare for kemisk
forbraending.
Hvis ment- eller knapcellebatteriet eller batteriet af lille storrelse sluges, kan det forarsage alvorlige indre forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket
kan medfere dedsfald.
Hold nye og brugte batterier vaek fra barn. Hvis batterirummet ikke lukkes korrekt, skal du stoppe brugen af produktet og holde det vaek fra barn.
Hvis du tror, en person har slugt et batteri eller placeret det et sted i kroppen, skal der omgéende seges leegehjaelp.
Hold batteriet veek fra ild, for meget varme, ekstremt lavt lufttryk og direkte sollys. Placer det ikke pa eller i varmeafgivende enheder. Undga at
skille det ad, modificere det, kaste med det eller klemme det. Stik ikke fremmedlegemer ind i batteriet, leeg det ikke ned i vaeske, og udszet det ikke
for eksterne kraefter eller tryk, da dette kan fa batteriet til at laekke, overophede, bryde i brand eller eksplodere.
Forsag ikke selv at udskifte batteriet. Du kan beskadige batteriet, hvilket kan medfere overophedning, brand og personskade. Det indbyggede
batteri i din enhed ber serviceres af Huawei eller en godkendt tjenesteudbyder.
Denne enheds produktinformationsmaerke er fastgjort pa indersiden af opladningsetuiets lag.
Abn eller luk opladningsetuiet for at aktivere eller deaktivere Bluetooth.

.

Forholdsregler

For at eretelefonerne kan fungere korrekt skal du holde tradnettet, erespidserne samt metalkontaktpunkterne pa eretelefonerne og
opladningsetuiet rene.

Hvis du oplever hudproblemer, mens du har egretelefonerne p3, skal du tage dem af og rengere dem grundigt. Hvis problemet fortsaetter, skal du
kontakte din laege.

Aktivering af stejreduktion kan pavirke din bevidsthed om omgivende lyde og alarmer. Serg for at vaere i et sikkert miljg, nar du bruger denne
funktion.

Denne enheds firmware vil automatisk blive opdateret, nar den opretter forbindelse til en tidligere parret Honor-enhed (lanceret for slutningen af
2020) eller en tidligere parret Huawei-enhed, og Wi-Fi eller mobildata er aktiveret. Du kan deaktivere automatiske firmwareopdateringer i
indstillingerne.

Batterilevetiden kan variere afhangigt af enhedens indstillinger, opbevarings- og brugsmiljeer og aktiverede funktioner.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

hi¢

W Dette symbol pa produktet, batteriet, emballagen eller i tekstmaterialet betyder, at brugte produkter og batterier ved afslutningen af deres
levetid skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og
behandles pa en made, som bevarer vaerdifulde materialer og beskytter det menneskelige helbred og miljget. Hvis du har brug for flere oplysninger,
bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besage webstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarlige stoffer

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i overensstemmelse med gaeldende lokale regler for begraensning af brugen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU's REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfelger batterier). Overensstemmelseserklaeringer
for REACH og RoHS findes pa webstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Overensstemmelse med EU-regler

Huawei Device Co., Ltd. erklaerer hermed, at denne enhed T0026/T0026L er i overensstemmelse med felgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EF. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst, de detaljerede ErP-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehor
og software er tilgeengelige pa folgende internetadresse: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvensband og effekt
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Oplysninger om RF-eksponering
For lande, der anvender SAR-graensen pa 2,0 W/kg over 10 gram vaev for hovedet og 4,0 W/kg i gennemsnit over 10 gram vaev for lemmerne.
Enheden overholder RF-specifikationerne, nar den bruges teet pa eret eller lemmerne.
T0026: Den hojeste rapporterede SAR-veerdi: SAR for hovedet: 0,202 W/kg. SAR for lemmerne: 0,202 W/kg
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Juridisk meddelelse

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Alle rettigheder forbeholdes.

Alt indhold i dokumenterne i emballagezesken, herunder, men ikke begraenset til, oplysninger om produktets udseende, farve, sterrelse og
understottede funktioner (de nyeste funktioner vil folge med softwareopdateringer), er kun til reference. Det faktiske produkt kan variere.
Bluetoott-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som tilherer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af dette maerke fra Huawei
Technologies Co., Ltd.'s sider finder sted under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab tilherende Huawei Technologies Co., Ltd.
Beskyttelse af personlige oplysninger

Du kan se f& mere at vide om, hvordan vi beskytter dine personoplysninger i politikken for beskyttelse af personoplysninger pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy eller ved at laese politikken for beskyttelse af personlige oplysninger samt tjenestevilkdrene ved hjeelp af
den pageeldende app.

Softwarelicensaftale

Laes softwarelicensaftalen omhyggeligt, inden du bruger denne enhed. Ved at bruge enheden angiver du, at du accepterer at vaere underlagt
licensaftalen. Hvis du vil leese aftalen, skal du ga til felgende websted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Meddelelse om open source-software

Huvis du vil se erklaeringen om open source-software for din enhed, skal du ga til https://consumer.huawei.com/en/opensource/ og sege efter enhedens
navn.
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Hurtigveiledning

g Laste ned og installere appen

Skann QR-koden for a laste ned og installere innstillingsappen for ereproppene, hvor du kan preve ut flere funksjoner og tilpasse

innstillingene for ereproppene dine.

6 Sammenkobling og tilkobling

1 Aktiver Bluetooth pa enheten du ensker & sammenkoble med ereproppene.
2 Apne ladeetuiet uten & ta ut ereproppene. Hold inne funksjonsknappen nederst pa etuiet i 2 sekunder til indikatoren blinker hvitt.

Q@reproppene gar inn i sammenkoblingsmodus.

Nar du apner ladeetuiet for forste gang med, vil indikatoren blinke hvitt og ereproppene vil ga automatisk inn i

sammenkoblingsmodus.

Indikator

3 Sammenkoble ereproppene pa en av felgende mater:

Metode 1: Naerhetssammenkobling
Plasser ereproppene nzer telefonen/nettbrettet, og beror KOBLE

TIL pa popup-vinduet som vises.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

AVBRYT KOBLE TIL

Naerhetssammenkobling stettes pa enkelte HUAWEI-

0 telefoner eller -nettbrett som kjerer EMUI 10.0 / HarmonyOS

2.0 eller nyere.

0 Gjenopprette oreproppene til fabrikkinnstillingene

Funksjonsknapb

Metode 2: Bluetooth-sammenkobling
Sok etter ereproppene i Bluetooth-innstillingene pa telefonen/
nettbrettet, og fullfor ssmmenkoblingen.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

Apne ladeetuiet uten & ta ut ereproppene. Hold nede funksjonsknappen i 10 sekunder til indikatoren blinker radt. @reproppene
gjenopprettes deretter til fabrikkinnstillingene for de gar inn i sammenkoblingsmodus igjen.



@ Snarveiskontroller

Trykk eller hold inne bereringsomradet pa en av ereproppene for a utfere falgende.

Bergringskon
“ trollomrade

' / | l Spill/pause
Dobbeltrykk
@ / e Besvar/avslutt et anrop
Trippeltrykk ’l Neste spor
Trykk og hold @ Bytte mellom steykanselleringsmoduser

o Du kan ogsa tilpasse innstillingene for bevegelser i sreproppinnstillingene i appen. Det faktiske enhetsgrensesnittet kan avvike fra det
som vises.

@ Velge oretuppar

Velg storrelsen som gir de enskede steyreduserende effektene og komforten nar den beeres (felgende bruker venstre ereplugg som et
eksempel).

0 Jo strammere passformen er, desto bedre steydempende ytelse.

\ \ \

S M L
(festet som standard)

N .11

1 Snu eretuppen pa vrangen, og juster den mindre enden av gretuppen med det tilsvarende sporet pa areproppen.
2 Skyv eretuppen forsiktig inn pa den evre delen av sporet, og strekk den deretter helt over sporet slik at den sitter godt fast.
3 Snu eretuppen bakover.
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Lade etuiet

Koble etuiet til en stramkilde via en USB-C-kabel for & begynne & lade det.
0 QDreproppene leveres ikke med en USB-C-ladekabel.

Lade oreproppene

Plasser greproppene i ladeetuiet og lukk dekselet for & starte automatisk lading.
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Sikkerhetsinformasjon

For du bruker eller betjener denne enheten, skal du lese felgende forholdsregler for a sikre optimal enhetsytelse og for @ unnga farlig bruk eller
uautoriserte handlinger.

. & For & forhindre mulig herselsskade, m& du unngé a lytte med heyt volum over lengre tid.

Enkelte tradlese enheter kan forstyrre implantater av ulike slag, for eksempel pacemakere, cochleaimplantater og hereapparater. Hold produktet
minst 15 cm unna medisinsk utstyr ndr det er i bruk. Be om mer informasjon fra produsentene av de medisinske apparatene du bruker.

Optimal temperatur: 0 °C til 35 °C for drift; -20 °C til +45 °C for oppbevaring. Hvis omgivelsene er for varme eller kalde, kan enheten slutte a
fungere som den skal.

Serg for at stremadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1 og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.
Folg alle lokale trafikklover og -regler nar du bruker dette produktet. Ikke bruk denne enheten mens du kjerer.

Hold denne enheten og dens tilbeher som kan inneholde sma komponenter utenfor rekkevidden til barn. Ellers vil barn kunne skade enheten og
dens tilbeher ved uhell, eller svelge de sma komponentene som kan fere til kvelning.

Unnga a bruke enheten i stevete, fuktige eller skitne omgivelser, eller i naerheten av kilder til magnetiske forstyrrelser.

Unnga a demontere eller modifisere enheten din og dens tilbeher. Uautorisert demontering og modifikasjon kan fere til brudd pa fabrikkgarantien.
Hvis enheten din er defekt, ga til et autorisert Huawei-kundeservicesenter for a fa hjelp.

Q@repluggene (ladeetuiet ekskludert) oppfyller kravene i IP54 (IEC 60529).

Effekten som leveres av laderen ma veere mellom min 3,5 Watt som pakrevd av radioutstyret og maks 5,5 Watt for a oppna maksimal
ladehastighet.

Advarsel:
Denne enheten inneholder et myntebatteri, knappebatteri eller lite cellebatteri. Ikke svelg batteriet da dette utgjere en fare for kjemisk brannskade.
Hvis myntebatteriet, knappebatteriet eller det lille cellebatteriet svelges, kan det fordrsake alvorlige innvendige brannskader etter kun 2 timer, og
kan fore til dedsfall.
Nye og brukte batterier ma holdes unna barn. Hvis batterirommet ikke vil lukke seg riktig, ma du slutte a bruke produktet og legge det et sted der
barn ikke far tak i det. Hvis du mistenker at ett eller flere batterier har blitt svelget eller plassert i noen som helst del av kroppen, ma du seke
legehjelp umiddelbart.
Hold batteriet unna brann, sterk varme, ekstremt lavt lufttrykk og direkte sollys. Ikke plasser den oppa eller inni oppvarmingsenheter. Ikke
demonter, modifiser, kast eller klem den. Ikke stikk fremmedlegemer inn i den, senk den ned i vaesker eller utsett den for eksterne krefter eller
trykk, da det kan fore til at batteriet begynner a lekke, overopphetes, tar fyr eller til og med eksploderer.
Ikke forsek a bytte batteriet selv - du kan risikere & skade batteriet, slik at det overopphetes, tar fyr eller blir skadet. Det innebygde batteriet i
enheten skal hdndteres av Huawei eller en autorisert tjenesteleverander.
Navneskiltet til denne enheten er festet pa innsiden av lokket pa ladeetuiet.
Apne eller lukk ladedekselet for & aktivere eller deaktivere Bluetooth.

Forholdsregler

For at eretelefonene skal fungere riktig ma nettet, eretuppene og metallkontaktpunktene pa eretelefonene og ladeetuiet veere rene.

Hvis du opplever hudirritasjon av a bruke oretelefonene, mé du ta dem av og rengjere dem grundig. Hvis problemet vedvarer, ber du radfere deg
med fastlegen din.

Lydisolerende kan gjere det vanskeligere a fa med seg lyder og alarmer fra omgivelsene dine hvis den er aktivert. Serg for at du er i trygge
omgivelser mens du bruker denne funksjonen.

Enhetens fastvare oppdateres automatisk nar den kobles til en tidligere paret Honor-enhet (utgitt fer slutten av 2020) eller en tidligere paret
Huawei-enhet, og Wi-Fi eller mobildata er aktivert. Du kan deaktivere automatiske fastvareoppdateringer i Innstillinger.

Batterilevetiden kan variere avhengig av enhetsinnstillinger, lagrings- og bruksmiljeer i tillegg til aktiverte funksjoner.

Informasjon om avhending og resirkulering

hi¢

W= Dette symbolet pa produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen betyr at produktene og batteriene som er pa slutten av sin levetid, skal
kastes i separate returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil serge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer
verdifulle materiale og beskytter menneskelig helse og milje. For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter, forhandler, eller tjeneste for
husholdningsavfall, eller besok nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og dens elektroniske tilbeher er i samsvar med gjeldende lokal lovgivning for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk utstyr, som EU REACH-forordningen, og RoHS- og batteridirektivet (hvis inkludert). For samsvarserkleering om REACH og
RoHS, kan du besgke nettstedet https://consumer.huawei.com/certification.

Overholdelse av EUs regelverk

Huawei Device Co., Ltd. erklaerer herved at denne enheten T0026/T0026L overholder folgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC. Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen, den detaljerte ErP-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbeher og
programvare er tilgjengelig pa felgende internettadresse: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvensband og effekt
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informasjon om RF-eksponering

For landene som vedtar SAR-grensen pa 2,0 W/kg over 10 gram vev for hode og 4,0 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram vev for lemmer. Enheten
samsvarer med RF-spesifikasjonene nar den brukes i naerheten av eret eller kropp.

T0026: Hoyeste rapporterte SAR-verdi: SAR for hode: 0,202 W/kg; SAR for kropp: 0,202 W/kg

Juridisk merknad
Opphavsrett © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Med enerett.
Alt innhold i dokumentene i esken inkludert, men ikke begrenset til, informasjon om og beskrivelser av utseendet, fargen, sterrelsen og hvilke
funksjoner som stettes av produktet (de nyeste funksjonene leveres som programvareoppdateringer) er kun til referanse. Det faktiske produktet kan
awvike fra de viste produktene.
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Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc, og brukes av Huawei Technologies Co., Ltd. under lisens.
Huawei Device Co., Ltd. er tilknyttet Huawei Technologies Co., Ltd.

Personvern

For & fa bedre forstaelse av hvordan vi beskytter dine personlige opplysninger henviser vi til personvernerkleaeringen var pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy, eller du kan lese personvernerkleeringen og tjenestevilkarene med den tilsvarende appen.
Lisensavtale for programvare

Les avtalen om programvarelisensen naye fer du bruker denne enheten. Ved & bruke enheten indikerer du at du godtar a veere bundet av
lisensavtalen. For & lese avtalen, besek felgende nettsted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Merknad om programvare med apen kilde

For & se enhetens Merknad om programvare med apen kildekode, besek https://consumer.huawei.com/en/opensource/, og sek etter enhetsnavnet.
Begrensninger i Norge

Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk omrade innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund, Svalbard.
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Aloitusopas

g Sovelluksen lataaminen ja asennus

Lataa ja asenna nappikuulokkeiden asetussovellus, jossa voit kokeilla enemman toimintoja ja mukauttaa nappikuulokkeiden asetuksia,
skannaamalla QR-koodi.

6 Laiteparin muodostaminen ja yhdistadaminen

1 Ota Bluetooth kdyttoon laitteessa, jolla haluat muodostaa laiteparin nappikuulokkeiden kanssa.
2 Avaa latauskotelo ja jatd nappikuulokkeet sisddn. Paina toimintopainiketta kahden sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu valkoisena.
Nappikuulokkeet siirtyvat talldin laiteparin muodostustilaan.

Kun avaat latauskotelon ensimmaistd kertaa nappikuulokkeiden ollessa sisalld, menevat nappikuulokkeet automaattisesti
laiteparin muodostustilaan.

e
\ AN
- ¢
) AN
Merkkivalo Toimintopainike
3 Muodosta nappikuulokkeista laitepari jollakin seuraavista tavoista:
Menetelma 1: ldhialuelaitepari Menetelma 2: Bluetooth-laiteparin muodostaminen
Aseta nappikuulokkeet puhelimen/tabletin lahelle ja kosketa Hae nappikuulokkeet puhelimen/tabletin Bluetooth-asetuksista ja

ndytetyssd ponnahdusikkunassa kohtaa YHDISTA. muodosta laitepari.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
PERUUTA YHDISTA
Laiteparin muodostamista lahestymalld tuetaan valituissa

HUAWEI-puhelimissa/-tableteissa, joissa on kadytdssa EMUI
10.0 / HarmonyOS 2.0 tai uudempi.

0 Tehdasasetusten palauttaminen nappikuulokkeisiin

Avaa latauskotelo ja jatd nappikuulokkeet sisdan. Paina toimintopainiketta kymmenen sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu
punaisena. Nappikuulokkeisiin palautetaan tehdasasetukset ennen kuin ne siirtyvat uudelleen laiteparin muodostustilaan.

92



@ Pikaohjaimet

Tee seuraava napauttamalla tai pitdmalld jommankumman nappikuulokkeen ohjausaluetta.

_ Kosketus- |
ohjausalue

' / | l Toista/keskeyta
Kaksoisnapautus

@/e Vastaa puheluun / lopeta puhelu
Kolmoisnapautus ’l Seuraava raita
Kosketa ja pida @ Vaihda melunpoistotilojen valilla

0 Eleasetuksia voi myds mukauttaa nappikuulokkeiden asetussovelluksessa. Todellinen laitteen kayttéliittyma voi poiketa ndytetysta.

@ Kuulokekarkien valinta

Valitse koko, joka antaa halutut melunpoistotehosteet ja on miellyttdvin kdytossa (seuraavassa kaytetddn vasenta nappikuuloketta

esimerkkina).
= A 11'
(3]

1 Kaanna kuulokekarki ylosalaisin ja kohdista sen pienempi paa nappikuulokkeen vastaavaan ulokkeeseen.
2 Tyonna kuulokekdrki varovasti ulokkeen yldosaan ja venyta se sitten kokonaan ulokkeen yli niin, ettd se istuu tukevasti paikallaan.
3 Kéaanna kuulokekarki takaisin paikalleen.

0 Mité tiukempi sovitus, sitd paremmin melunpoisto toimii.

\ \ \

S M L
(oletusarvoisesti paikoillaan)

ol
’ ‘ Ulc|>ke
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. Kotelon lataaminen

Aloita lataaminen yhdistamalla kotelo virtaldhteeseen USB-C-kaapelilla.
0 Nappikuulokkeiden mukana ei tule USB-C-latauskaapelia.

Nappikuulokkeiden lataaminen

Kéynnistd automaattinen lataus asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla kotelo.
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Turvallisuustiedot

Ennen kuin kaytét tata laitetta, lue seuraavat varotoimet huolellisesti, jotta varmistetaan laitteen optimaalinen toiminta ja véltetdan vaaratilanteet tai
luvattomat toimet.

. @ Valtad mahdolliset kuulovauriot dldka kuuntele suurella d@@nenvoimakkuudella pitkia aikoja.

Jotkut langattomat laitteet voivat aiheuttaa hairiéita implantoitaviin [d&kinnallisiin laitteisiin ja muihin l@akinnallisiin laitteisiin, kuten
syddmentahdistimiin, sisdkorvaimplantteihin ja kuulolaitteisiin. Pida tuotetta kdyton aikana véhintdaan 15 cm:n etdisyydelld tallaisista
lagkinnallisista laitteista. Kysy lisatietoja lddkinnallisen laitteen valmistajalta.

Ihanteelliset lampotilat: kayttolampotila 0-35 °C, varastointi -20-+45 °C. Jos ymparistdssa on liian kuuma tai kylmd, laite ei valttamatta toimi
oikein.

Varmista, etta verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 vaatimusten mukainen ja ettd se on testattu ja hyvaksytty kansallisten tai paikallisten
standardien mukaisesti.

Noudata paikallisia likennesaantdja ja -maarayksia, kun kdytat tata tuotetta. Ald kdyta laitetta ajon aikana.

Pida laite ja sen mahdollisesti pienid osia sisaltavat tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Muussa tapauksessa lapset voivat vahingoittaa laitetta ja
sen lisdvarusteita vahingossa tai nielaista pienia osia, mika voi aiheuttaa tukehtumisen.

Al3 kayta laitetta polyisissa, kosteissa tai likaisissa paikoissa tai magneettisia hairiitd aiheuttavien lahteiden lahella.

Al3 pura tai muuta laitetta ja sen lisdvarusteita. Luvattomasta purkamisesta ja muuttamisesta voi seurata tehdastakuun mit4tdityminen. Jos laite
on viallinen, mene valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen saadaksesi apua.

Nappikuulokkeet (pois lukien latauskotelo) tayttavat IP54 (IEC 60529) -vaatimukset.

Laturin antaman tehon on oltava vahintaan 3,5 wattia, jonka radiolaite vaatii, ja enintaan 5,5 wattia maksimilatausnopeuden saavuttamiseksi.

Varoitus:
Tama laite sisiltaa kolikkopariston, nappipariston tai pienikokoisen kennopariston. Alé niele paristoa, silld se aiheuttaa kemiallisen palovamman
vaaran.
Jos kolikkoparisto, nappiparisto tai pienikokoinen kennoparisto nielldén, se voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja jo 2 tunnissa ja johtaa
kuolemaan.
Pida uudet ja kdytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos paristotila ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen kdyttd ja pida se poissa lasten ulottuvilta.
Jos luulet, ettd paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, ota valittomasti yhteyttd (ddkariin.
Pidd paristo poissa tulesta, liiallisesta kuumuudesta, erittdin alhaisesta ilmanpaineesta ja suorasta auringonvalosta. Al laita sitd [Bmmityslaitteisiin
tai niiden paalle. Ald pura, muuta, heitd tai purista sita. Ald tydnna siihen vieraita esineitd, upota sitd nesteisiin tai altista sitd ulkoiselle voimalle tai
paineelle, koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa rdjéhdyksen.
Al yrits vaihtaa akkua itse - muutoin voit vaurioittaa akkua, mist voi seurata ylikuumeneminen, tulipalo ja loukkaantuminen. Laitteen
sisddnrakennettu akku tulee antaa Huawein tai valtuutetun palveluntarjoajan huollettavaksi.
Taman laitteen nimikilpi on kiinnitetty latauskotelon kannen sisapuolelle.
Ota Bluetooth kaytto6n tai poista se kdytostd avaamalla tai sulkemalla latauskotelo.

Varotoimet

Jotta kuulokkeet toimivat oikein, pida verkko, kuulokekarjet sekd kuulokkeiden ja latauskotelon metalliset kontaktikohdat puhtaina.

Jos kuulokkeiden kayton aikana ilmenee ihon arsyyntymistd, ota kuulokkeet pois korvista ja puhdista ne perusteellisesti. Jos ongelma ei poistu, kysy
neuvoa laakarilta.

Melunpoiston kayttédnotto voi vaikuttaa siihen, kuinka huomioit ympardivét danet ja halytykset. Varmista kdyttdessasi tata toimintoa, etta olet
turvallisessa ympdristdssa.

Taman laitteen laitteisto-ohjelmisto péivittyy automaattisesti, kun se yhdistaa aiemmin pariliitettyyn Honor-laitteeseen (julkaistu ennen vuoden
2020 loppua) tai aiemmin pariliitettyyn Huawei-laitteeseen ja Wi-Fi tai mobiilidata on kaytdssa. Voit poistaa automaattiset laitteisto-
ohjelmistopadivitykset kdytosta asetuksissa.

Akun kesto voi vaihdella laiteasetusten, varastointi- ja kdyttdympéristojen ja kdyttdonotettujen ominaisuuksien mukaan.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

hi¢

WEEE Tama tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa nikyva symboli tarkoittaa, etté tuotteet ja akut on vietava erillisiin, paikallisten
viranomaisten osoittamiin jatteenkerdyspisteisiin niiden kayttéian paattyessa. Tama varmistaa, ettd EEE-romu kierratetdan ja kasitelldan tavalla, joka
sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttd ja ympdristoa. Lisétietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jalleenmyyjalta,
jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vdhentdminen

Tama laite ja kaikki sdhkotoimiset lisdvarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia maarayksia tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittamisesta
sdhko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-asetusta ja RoHS- ja Akkudirektiivid (jos akku sisaltyy). REACH- ja RoHS-
vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/certification.

EU:n sddannéstenmukaisuus

Huawei Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite, T0026/T0026L, tayttda seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/EY. Taysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ErP-tiedot ja viimeisimmaét lisdvaruste- ja ohjelmistotiedot
ovat saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://consumer.huawei.com/certification.

Taajuusalueet ja teho
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

RF-altistumisen tiedot

Maissa, joissa kdytetadn SAR-rajaa 2,0 W/kg yli 10 grammalle paan kudosta ja 4,0 W/kg keskiarvotettuna yli 10 grammalle raajan kudosta. Laite
vastaa madritettyja radiotaajuusarvoja, kun sitd kdytetdan korvan tai raajojen ldhella.

T0026: Suurin ilmoitettu SAR-arvo: paan SAR: 0,202 W/kg; raajojen SAR: 0,202 W/kg.

Oikeudellinen huomautus
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026.Kaikki oikeudet pidatetaan.
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Kaikki pakkauslaatikon asiakirjojen sisallét mukaan lukien, mutta ei rajoittuen tuotteen ulkonakéd, varid, kokoa ja tuettuja toimintoja koskevat tiedot
ja kuvaukset (uusimmat toiminnot toimitetaan ohjelmistopaivityksin), ovat vain viitteellisid. Todellinen tuote voi poiketa niista.
Bluetooth™-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtién rekisterdityja tavaramerkkejé, ja Huawei Technologies Co., Ltd. kdyttaa niitd
lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on Huawei Technologies Co., Ltd. -yhtion tytdryhtio.

Tietosuoja

Jos haluat perehtya tarkemmin siihen, miten suojaamme yksityistietojasi, katso tietosuojakdytdntdomme osoitteesta
https://consumer.huawei.com/privacy-policy tai lue tietosuojakdytanto ja palveluehdot vastaavasta sovelluksesta.

Ohjelmistolisenssisopimus

Lue ohjelmistolisenssisopimus huolellisesti ennen tdman laitteen kayttoa. Kayttamalld laitetta ilmoitat noudattavasi lisenssisopimusta. Lue sopimus
seuraavalta verkkosivustolta: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avoimen lahdekoodin ohjelmistojen ilmoitus

Voit katsoa laitteesi avoimen ldhdekoodin ohjelmistojen ilmoituksen menemalla osoitteeseen https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja
hakemalla laitteen nimed.
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Trumpasis gidas

g Programélés atsisiuntimas ir jdiegimas

Nuskaitykite QR koda, kad atsisiystuméte ir jdiegtuméte jkiSamujy ausiniy nuostaty programéle, kurioje galésite iSbandyti daugiau funkcijy
ir tinkinti savo jkiSamyjy ausiniy nuostatas.

9 Susiejimas ir prisijungimas

1 Jjunkite ,Bluetooth” jrenginyje, kurj ketinate susieti su jkiSamosiomis ausinémis.
2 Atidarykite jkrovimo dékla ir palikite jkiSamasias ausines viduje. 2 sekundes laikykite nuspaude déklo apacioje esantj funkciju mygtuka,
kol indikatorius pradés mirkseéti baltai. Tada jkiSamosios ausinés persijungs j susiejimo rezima.
Kai pirma karta atidarysite jkrovimo dékla, indikatorius mirksés balta spalva, o jkiSamosios ausinés automatiskai persijungs
susiejimo rezima.

Indikatorius Funkcijy mygtukés

3 Susiekite jkiSamasias ausines vienu i$ toliau nurodyty bady.

1 budas. Arcio susiejimas

Padékite jkiSamasias ausines 3alia telefono (plansetinio
kompiuterio) ir pasirodzZiusiame iskylanciajame lange palieskite
PRISUUNGTI.

»HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC"

ATSAUKTI PRISUUNGTI

Su arcio susiejimo funkcija dera kai kurie HUAWEI telefonai
(plansetiniai kompiuteriai), kuriuose veikia ,EMUI 10.0“ /
»HarmonyOS 2.0 arba naujesné operaciné sistema.

0 |kiSamuyjy ausiniy gamykliniy nuostaty atkiarimas

2 budas. ,Bluetooth* susiejimas

Suraskite jkiSamasias ausines savo telefono (plansetinio
kompiuterio) ,Bluetooth” nuostatose ir uzbaikite susiejima.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

Atidarykite jkrovimo dékla ir palikite jkiSamasias ausines viduje. 10 sekundziy laikykite nuspaude funkcijy mygtuka, kol indikatorius
pradés mirkséti raudona spalva. Tada, prie$ vél persijungiant j susiejimo rezima, bus atkurtos jkiSamuyju ausiniy gamyklinés nuostatos.
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@ Nuorody valdikliai

Norédami atlikti toliau nurodytus veiksmus, palieskite arba palaikykite nuspaude bet kurios ausinés valdymo lietimu sritj.

Valdymo
" lietimu sritis

. / l l Leisti / pristabdyti
Palietimas dukart
@/e Atsiliepti j skambutj (baigti pokalbj)
Palietimas triskart ’l Kitas karinys
Palietimas ir palaikymas @ Perjungti triukSmo slopinimo reZimus

0 Taip pat galite tinkinti gesty nuostatas jkiSamuyjuy ausiniy nuostaty programéléje. Tikroji jrenginio sasaja gali skirtis nuo parodytos.

@ Ausiniy antgaliy pasirinkimas

Pasirinkite dydj, kuris uZtikrinty norimus triukSmo slopinimo efektus ir patoguma dévint (toliau kaip pavyzdys naudojama kairioji jkiSamoji
ausine).

0 Kuo glaudesnis prigludimas, tuo geresnis triukSmo slopinimo efektyvumas.

\ \ \

S M L
(uzdétas pagal numatytasias nuostatas)

-

1 ISverskite ausies antgalj ir sulygiuokite maZesnijj jo gala su atitinkamu jkiSamosios ausinés lizdu.
2 Svelniai uZspauskite ausies antgalj ant lizdo virutinés dalies, tada uZtempkite ant lizdo visiskai, kad gerai priglusty.
3 Atverskite ausies antgalj atgal.

Lizdas

W)

ledas
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Déklo jkrovimas

Norédami pradéti jkrauti, prijunkite dékla prie maitinimo Saltinio per USB-C kabelj.
0 USB-C jkrovimo kabelis prie ausiniy nepridedamas.

IkiSamuyjy ausiniy jkrovimas

|dékite jkiSamasias ausines j jkrovimo dékla ir uzdarykite dékla, kad prasidéty automatinis jkrovimas.

(NG
RN




Saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis Siuo jrenginiu, perskaitykite toliau pateiktg informacija apie atsargumo priemones, kad uztikrintuméte optimaly jrenginio
veikima ir iSvengtuméte pavojingo naudojimo arba neleistiny operacijy.

. @ Siekdami iSvengti galimos Zalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilga laika.

Kai kurie belaidZiai jrenginiai gali trikdyti implantuojamujy medicinos prietaisy ir kitos medicinos jrangos, pvz., Sirdies stimuliatoriy, kochleariniy
implanty ir klausos aparaty, veikima. Naudojama jrenginj laikykite bent 15 cm atstumu nuo tokiy medicinos prietaisy. Dél papildomos informacijos
kreipkités j savo medicinos jrangos gamintoja.

Ideali temperatira: veikimo - nuo 0 °C iki 35 °C, sandéliavimo - nuo -20 °C iki +45 °C. Jei aplinka yra per karsta arba per 3alta, jrenginys gali
tinkamai neveikti.

Isitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 reikalavimus ir buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius arba
vietinius standartus.

Naudodamiesi Siuo gaminiu, laikykités visy galiojanciy vietiniy keliy eismo taisykliy ir kity reglamenty. Nesinaudokite Siuo jrenginiu vairuodami.
Laikykite §j jrenginj ir jo priedus, kuriuose gali bati mazy daliy, vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieSingu atveju vaikai gali netycia sugadinti
jrenginj ir jo priedus arba nuryti smulkiy komponenty, kuriais jie gali uzspringti.

Nenaudokite jrenginio dulkétoje, drégnoje arba nesvarioje aplinkoje, taip pat - Salia magnetiniy trukdziy Saltiniy.

Neardykite ir nemodifikuokite savo jrenginio bei jo priedu. Be leidimo ardant ar modifikuojant jrenginj, gali bati anuliuota gamykliné garantija. Jei
jrenginys sugedo, kreipkités j jgaliotajj ,Huawei* klienty aptarnavimo centra.

Ausinés (isskyrus jkrovimo dékla) atitinka IP54 (IEC 60529) reikalavimus.

Jkroviklio tiekiama galia turi bati tarp maziausios 3,5 vaty vertés, reikalingos radijo jrangai, ir didZiausios 5,5 vaty vertés, kad baty pasiektas
didziausias jkrovimo greitis.

Ispéjimas:
Siame jrenginyje yra monetos ar sagos pavidalo (nedidelis) maitinimo elementas. Neprarykite baterijos, nes tai kelia cheminio nudegimo pavojy.
Prarijus nedidelj monetos ar sagos tipo maitinimo elementa, vos po 2 valandy galima patirti rimty vidiniy nudegimy, kurie gali sukelti mirtj.
Naujus ir panaudotus maitinimo elementus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei maitinimo elemento skyrelis gerai neuzsidaro, nutraukite
gaminio eksploatacija ir laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad kas nors galéjo praryti maitinimo elementa arba jsidéti jj j bet
kuria kiino ertme, nedelsdami kreipkités pagalbos j gydytoja.
Laikykite baterija atokiai nuo ugnies, pernelyg intensyvaus karscio ar per Zemo spaudimo ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nedékite jo ant Sildymo
jrenginiy arba j Sildymo jrenginius. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite. Nekiskite j jj pasaliniy daikty, nenardinkite jo j
skyscius, saugokite nuo iSorés veiksniy ar slégio, nes dél to is jo gali pradéti tekéti elektrolitas, jis gali perkaisti, uzsidegti ar netgi sprogti.
Nebandykite patys keisti akumuliatoriaus, nes galite apgadinti akumuliatoriy, Sis gali perkaisti ir gali kilti gaisras arba kas nors gali susizaloti. JGsy
irenginio jtaisytojo akumuliatoriaus priezitros darbus turi atlikti tik ,Huawei* arba jgaliotasis priezitiros paslaugy teikéjas.
Sio jrenginio vardiné lentelé pritvirtinta prie jkrovimo déklo dangtelio vidinés pusés.
* Norédami jjungti arba iSjungti ,Bluetooth” atidarykite arba uzdarykite jkrovimo dékla.

Atsargumo priemonés

Siekiant uZtikrinti, kad jkiSamosios ausinés veikty tinkamai, jy tinklelis, ausy antgaliai ir ausiniy bei jkrovimo déklo metaliniai kontaktai turi bati
Svards.

Jei, dévédami jkiSamasias ausines, pajusite bet kokj odos dirginima, issiimkite jas ir kruopsciai iSvalykite. Jei problema islieka, kreipkités j gydytoja.
ljunge triuksmo slopinimo funkcija, galite neisgirsti aplinkiniy garsy ir Zadintuvo signaly. Naudodami Sia funkcija jsitikinkite, kad esate saugioje
aplinkoje.

Sio jrenginio programiné aparatiné jranga automatiskai atnaujinama, kai jis prijungiamas prie pirmiau susieto ,Honor* jrenginio (i3leisto iki

2020 mety pabaigos) arba pirmiau susieto ,Huawei* jrenginio ir jjungiamas ,Wi-Fi“ arba mobilusis duomeny rysys. Programinés aparatinés jrangos
automatinio naujinimo funkcijg galima iSjungti Nuostatose.

Akumuliatoriaus veikimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo jrenginio nuostaty, laikymo ir naudojimo aplinkos bei jjungty funkcijy.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

hi¢

WEEE_Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatdroje arba ant pakuotés pateiktas is simbolis reiskia, kad gaminiai ir akumuliatoriai eksploatacijos
pabaigoje turi bati nugabenti j savivaldybés nurodyta atskirg atlieky surinkimo vieta. Tokiu bidu bus uZtikrinta, kad EE] atliekos baty tinkamai
perdirbtos ir tvarkomos tausojant vertingus medziagy iSteklius, saugant Zmoniy sveikata ir aplinka. Daugiau informacijos gausite kreipesi
savivaldybe, mazmenininka ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg, taip pat - apsilanke interneto svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai atitinka vietoje galiojanias taisykles dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje
irangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamenta, RoHS ir akumuliatoriy (jei yra) direktyvas. Atitikties REACH ir RoHS reikalavimams deklaracijas rasite
svetainéje https://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis ES reglamentams

Siuo dokumentu ,Huawei Device Co., Ltd.“ pareiSkia, kad jrenginys T0026/T0026L atitinka Sias direktyvas: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ErP
2009/125/EB. Visa ES atitikties deklaracijos versijg, issamios ErP informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei programine jranga rasite Sioje
svetainéje: https://consumer.huawei.com/certification.

Dazniy juostos ir galia
,Bluetooth®: 2,4 GHz 12,5 dBm.

RD poveikio informacija

Salyse, kuriose nustatyta SAR riba 2,0 W/kg 10 gramy galvos audiniy ir 4,0 W/kg vidurkis 10 gramy galainiy audiniy. Prie ausies ar galaniy
naudojamas jrenginys atitinka RD specifikacijas.

T0026: DidZiausia uzregistruota SAR verté: SAR prie galvos: 0,202 W/kg; SAR prie galtniy: 0,202 W/kg

Teisinis pranesimas

© ,Huawei Device Co., Ltd.“, 2025-2026. Visos teisés saugomos.
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Visas pakuotéje esanciy dokumenty turinys, jskaitant (taciau neapsiribojant) duomenis apie gaminio iSvaizda, spalva, dydj ir derancias funkcijas, yra
skirtas tik bendrajai informacijai (naujinant programine jranga, bus jdiegtos naujausios funkcijos). Tikrasis gaminys gali bati kiek kitoks.

Zodis Bluetoot!” ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc, o §j zenkla ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ haudoja
pagal licencija. ,Huawei Device Co., Ltd.“ yra ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ dukteriné bendrové.

Privatumo apsauga

Jei norite geriau suprasti, kaip saugome jisy asmenine informacija, zr. privatumo politika adresu https://consumer.huawei.com/privacy-policy arba
apie privatumo politika ir naudojimo salygas skaitykite atitinkamoje programéléje.

Programinés jrangos licencijos sutartis

Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, atidziai perskaitykite programinés jrangos licencijos sutartj. Naudodamiesi jrenginiu, nurodote, kad sutinkate
laikytis licencijos sutarties. Norédami perskaityti sutartj, apsilankykite tolesnéje svetainéje: https://consumerhuawei.com/en/legal/eula/.

PraneSimas dél atvirosios programinés jrangos
Atvirosios programinés jrangos pareiskima rasite https://consumer.huawei.com/en/opensource/, atlike paieska pagal jrenginio pavadinima.
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Isa pamaciba

Lietotnes lejupielade un instalésana

Skenéjiet QR kodu, lai lejupieladétu un instalétu austinu iestatijumu lietotni, kura savam austinam varat izméginat vairak funkciju un
pielagot iestatijumus.

6 SavienoSana pari un savienojuma izveidosana

1 lespéjojiet Bluetooth iericé, kuru vélaties savienot pari ar austinam.
2 Atveriet uzlades futrali un atstajiet austinas taja. Nospiediet un 2 sekundes turiet Funkciju pogu futrala apaksdala, lidz indikators mirgo
balta krasa. Péc tam austinas paries reZima Savienosana pari.

0 Pirmoreiz atverot uzlades futrali, indikators mirgo balta krasa un austinas automatiski parslédzas rezima Savienosana pari.

e
AN
[ \ N
N
Indikators Funkciju poga

3 Savienojiet austinas pari kada no talak minétajiem veidiem.

1. metode: SavienoSana pari tuvuma 2. metode: Savieno$ana pari, izmantojot Bluetooth

Novietojiet austinas netalu no sava talruna/plansetdatora un - Meklgjiet austinas Bluetooth iestatijumos sava talruni/

pieskarieties IZVEIDOT SAVIENOJUMU paraditaja uznirstosaja plansetdatora un veiciet savienosanu pari.

loga.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

ATCELT IZVEIDOT
SAVIENOJUMU

Savienosana pari tuvuma tiek atbalstita atseviskos HUAWEI
talrunos/plansetdatoros, kuros ir EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
vai jaunaka versija.

0 Austinu riipnicas iestatijumu atjauno3ana

Atveriet uzlades futrali un atstajiet austinas taja. Nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu Funkciju pogu, lidz indikators mirgo
sarkana krasa. Austinam tiks atjaunoti riipnicas iestatijumi, un tas parslégsies reZima Savieno3ana pari.
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@ Saisnu vadiba

Pieskarieties vai turiet nospiestu skarienkontroles zonu jebkura austina, lai veiktu turpmak minétas darbibas.

Skarienjutiga
7 zona N

' / | l Atskanot/pauzét

Dubultskariens

@ / e Atbildét uz zvanu/beigt zvanu

Triskarss pieskariens ’l Nakamais skandarbs

Pieskarieties un turiet @ Parslégt troksna slapéSanas rezimus

0 Zestu iestatijumus varat pielagot arf austinu iestatijumu lietotné. Faktiska ierices saskarne var atkirties no attélotas.

@ Austinu uzgalu izvéle

Izvélieties izméru, kas nodrosina vélamo troksnu slapésanu, un parbaudiet to valkajot (talakaja pieméra izmantota kreisa austina).
0 Jo labdk austinas pieklaujas ausij, jo labak darbojas trok3nu slapéSana.

\ \ \

S M L
(pievienots péc nokluséjuma)

Atvere

A,

1 Pagrieziet austinas uzgali ar iek3pusi uz aru un salagojiet austinas uzgala mazako galu ar attiecigo atveri austina.
2 Uzmanigi uzbidiet austinas uzgali uz atveres augsdalas un péc tam pilnigi izstiepiet to pari atverei, lai tas ciesi piegultu.
3 Nolokiet austinas uzgali atpakal.
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. Futrala uzlade

Pievienojiet futrali stravas avotam, izmantojot USB-C kabeli, lai saktu ta uzladi.
0 Austinam nav USB-C uzlades kabela.

Austinu uzlade

levietojiet austinas uzlades futrali un aizveriet futrali, lai saktu automatisko uzladi.
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Drosibas informacija

Pirms 3is ierices lieto3anas un vadibas izlasiet turpmak sniegtos piesardzibas apsvérumus, lai nodrosinatu optimalu ierices veiktspé&ju un izvairitos no
bistamiem lieto3anas apstakliem vai neatlautu darbibu veiksanas.

. @ Lai nepielautu iesp&jamus dzirdes bojajumus, neklausieties liela skaluma ilgus laika periodus.

Dazas bezvadu ierices var radit traucéjumus implantéjamam mediciniskajam iericém un citam mediciniskajam aprikojumam, pieméram,
elektrokardiostimulatoriem, kohlearajiem implantiem un dzirdes aparatiem. Lietojot izstradajumu, turiet to vismaz 15 cm attaluma no Sadam
mediciniskajam iericém. Lai iegttu plasaku informaciju, sazinieties ar mediciniska aprikojuma razotaju.

Vispiemérotakas temperatiras: darbibai no 0°C lidz 35°C; uzglabasanai no -20°C lidz +45°C. Ja apkartéja vide ir parak karsta vai augsta, ierices var
nedarboties pareizi.

Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standartam IEC/EN 62368-1 un bitu parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai vietéjiem
standartiem.

Lietojot So produktu, ievérojiet vietéjos celu satiksmes likumus un noteikumus. Nelietojiet 3o ierici autovadisanas laika.

Glabajiet ierici un tas piederumus, kas var saturét mazas dalas, bérniem nepieejama vieta. Bérni var nejausi sabojat ierici un tas piederumus vai
norit mazas dalas, kas var izraisit nosmaksanu.

Nelietojiet ierici puteklaina, mitra vai netira vidé vai tuvu magnétisko trauc&jumu avotiem.

Neizjauciet un neparveidojiet ierici vai tas piederumus. Nesankcionétas izjaukSanas un parveides gadijuma rpnicas garantija var zaudét spéku. Ja
ierice ir bojata, apmeklgjiet pilnvarotu Huawei klientu apkalpoSanas centru, lai sanemtu palidzibu.

Austinas (iznemot uzlades futrali) atbilst Sadam IP54 (IEC 60529) prasibam.

Ladétaja nodrosinatajai jaudai jabat vismaz 3,5 vatiem, kas nepiecieSsami radioiekartam, bet ne vairak ka 5,5 vatiem, lai sasniegtu maksimalo
uzlades atrumu.

Bridinajums
Saja iericé ir monétas/pogas tipa/mazizméra baterija. Nenorijiet bateriju, jo ta var radit kimiska apdeguma draudus.
Ja monétas/pogas tipa/mazizméra bateriju norij, ta var izraisit smagus iek3€jo organu apdegumus jau 2 stundu laika un pat izraisit navi.
Jaunas un izlietotas baterijas glabajiet vieta, kur tam nevar pieklat bérni. Ja baterijas nodalijumu nevar ciesi aizvért, parstajiet lietot produktu un
glabajiet to vieta, kur tam nevar piekldt bérni. Ja jums Skiet, ka baterijas varétu bit noritas vai ievietotas kada kermena dala, nekavéjoties izsauciet
arstu.
Turiet bateriju prom no uguns, parmériga karstuma, loti zema gaisa spiediena un tie3as saules gaismas. Nelieciet to apsildes iericés vai uz tam.
Neizjauciet, nemodificéjiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet taja sveskermenus, neiegremdéjiet to Skidrumos un nepaklaujiet aréja spéka
vai spiediena iedarbibai, jo tas var izraisit nopladi, parkarsanu, aizdegsanos vai pat uzspragsanu.
Neméginiet pats nomainit akumulatoru — ta var sabojat bateriju, kas var izraisit parkarsanu, aizdegsanos un traumas. lericé ieblvéta akumulatora
apkope ir javeic uznémumam Huawei vai pilnvarotam servisa pakalpojumu sniedzéjam.
Sis ierices datu plaksnite ir piestiprinata pie uzlades fultara vaka iek3puses.
Atveriet vai aizveriet uzlades futrali, lai iesp&jotu vai atspé&jotu Bluetooth.

Piesardzibas apsvérumi

Lai austinas darbotos pareizi, gadajiet, lai austinu sietins, austinu uzgali, ka ari metala saskares virsmas uz austinam un uzlades futrali vienmér
bitu tiras.

Ja austinu lieto3anas laika jums rodas adas kairinajums, iznemiet tas un rlpigi notiriet. Ja probléma atkartojas, konsultéjieties ar arstu.

Ja iespéjosiet trok3na slapésanu, iespéjams, mazak dzirdésiet apkartéjas skanas un trauksmes signalus. Izmantojot 3o funkciju, parliecinieties, ka
atrodaties dro3a vieta.

Sis ierices aparatprogrammatiira tiks automatiski atjauninata, kad taja tiks izveidots savienojums ar ieprieks pari savienotu Honor ierici (izlaista lidz
2020. gada beigam) vai ar ieprieks pari savienotu Huawei ierici un bis iespé&jots Wi-Fi vai mobilie dati. Aparatprogrammatdras automatisku
atjauninasanu varat atspéjot sadala lestatijumi.

Akumulatora darbibas laiks var at3kirties atkariba no ierices iestatijumiem, glabasanas un lietosanas vides un iespé&jotajam funkcijam.

Informacija par utilizéSanu un parstradasanu

hi¢

= Sis simbols, kas attélots uz produkta, akumulatora, iepakojuma vai dokumentacija, norada, ka produkti un akumulatori/baterijas to darbmiiza
beigas janodod pasvaldibas noraditas atkritumu savaksanas vietas. Tadéjadi nodrosinasiet, ka EEI atkritumi tiek parstradati un apstradati, saglabajot
Vertigus materialus un aizsargajot cilvéku veselibu un vidi. Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu padvaldibu, mazumtirgotaju vai
sadzives atkritumu savakSanas uznémumu vai ari apmekléjiet timekla vietni https://consumerhuawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Si jerice un tas elektriskie piederumi atbilst vietéjiem spéka eso3ajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu lieto3anas ierobezo3anu elektriskajas
un elektroniskajas iericés, pieméram, ES REACH regulas, RoHS standartu un direktivas par akumulatoriem (ja tadi ir) noteikumiem. Atbilstibas REACH
un RoHS noteikumiem deklaracijas ir pieejamas timekla vietné https://consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba ES normativo aktu prasibam

Ar S0 Huawei Device Co., Ltd. pazino, ka 3T ierice T0026/T0026L atbilst talak noradito direktivu prasibam: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ErP
2009/125/EK. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts, detalizéta informacija par ErP, ka ari jaunaka informacija par piederumiem un programmataru ir
pieejama $aja interneta adresé: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvencu joslas un jauda
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacija par RF iedarbibu

Valstim, kas pienem SAR ierobeZojumu 2,0 W/kg uz 10 gramiem galvas audu un vidéji 4,0 W/kg uz 10 gramiem ekstremitasu audu. lerice atbilst RF
specifikacijam, lietojot tuvu ausij vai ekstremitatém.

T0026: Augstaka zinota SAR vértiba: SAR galvas apvidd: 0,202 W/kg; SAR ekstremitatém: 0,202 W/kg

Juridisks pazinojums
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Visas tiesibas paturétas.
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Viss iepakojuma ietverto dokumentu saturs, tostarp, bet ne tikai produkta izskata atveidojumi un informacija par ta krasu, izmériem un atbalstitajam
funkcijam (jaunakas funkcijas tiks piegadatas, izmantojot programmatiras atjauninajumus), ir sniegts tikai uzzinai. Faktiskais produkts var atskirties.
Bluetooth® varda zime un logotipi ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registrétas pretu zimes, un uznémums Huawei Technologies Co., Ltd. $o zimi
izmanto saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uznémuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistitais uznémums.

Konfidencialitates aizsardziba

Lai labak saprastu, ka més aizsargajam jusu personas informaciju, l0dzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
https://consumer.huawei.com/privacy-policy vai izlasiet konfidencialitates politiku un pakalpojuma nosacijumus, izmantojot attiecigo lietotni.
Programmattiiras licences ligums

Pirms 3is ierices lieto3anas, lGdzu, rapigi izlasiet programmatras licences ligumu. Lietojot So ierici, jis noradat, ka jis piekritat, ka licences ligums
jums ir saistoss. Lai lasitu ligumu, lidzu, apmekl&jiet So vietni: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Pazinojums par atklata pirmkoda programmatiiru

Lai skatitu savai iericei paredzéto pazinojumu par atklata pirmkoda programmattru, apmeklé&jiet vietni https://consumer.huawei.com/en/opensource/
un mekléjiet ierices nosaukumu.

106



Liihijuhend

g Rakenduse allalaadimine ja installimine

Skannige QR-koodi, et laadida alla ja installida kuularite seadistuse rakendus, kus saate proovida rohkem funktsioone ning kohandada
kuularite satteid.

6 Sidumine ja tihendamine

1 Lulitage noopkuularitega seotavas seadmes sisse Bluetooth.
2 Avage laadimiskarp ja jatke nédpkuularid sisse. Hoidke karbi allosass asuvat funktsiooninuppu kaks sekundit all, kuni valge indikaator
hakkab vilkuma. Kéivitub ndopkuularite sidumisreziim.

0 Kui avate laadimiskarbi esimest korda, vilgub indikaator valgelt, ja n66pkuularid lilituvad automaatselt sidumisreziimi.

—
i \ \\
Naidik Funktsiooninupp
3 Siduge nd6pkuularid tihel jargmistest viisidest.
1. meetod. Proximity pairing 2. meetod. Bluetoothiga sidumine
Asetage ni_j_épkuularid telefoni/tahvelarvuti lahedale ja puudutage Otsige oma telefoni/tahvelarvuti Bluetoothi satetest iiles
kuvatud hiipikaknas nuppu UHENDA. nddpkuularid ja viige sidumine l&pule.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
LOOBU UHENDA
Funktsiooni Proximity pairing toetavad valitud HUAWEI

telefonid/tahvelarvutid, milles té6tab EMUI 10.0 /
HarmonyOS 2.0 voi uuem.

0 Nodpkuularite tehasesdtete taastamine

Avage laadimiskarp ja jatke nddpkuularid sisse. Hoidke funktsiooninuppu 10 sekundit all, kuni indikaator hakkab punaselt vilkuma.
Seejarel taastatakse enne sidumisreziimi uuesti sisenemist ndopkuularite tehasesatted.
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@ Otseteede juhtimine

Jargmiseks puudutage v6i hoidke all kummagi noopkuulari puutetundlikku juhtala.

__Puutetundlik |
"~ juhtimisala

' / | l Esita/peata
Topeltpuudutus
@/e Kénele vastamine / kdne [6petamine
Kolm puudutust ’l Jargmine lugu
Pikalt puudutamine @ Mirasummutusreziimide vahel vahetamine

0 Saate liigutuste satteid ka noopkuulari satete rakenduses kohandada. Seadme tegelik liides vdib kuvatavast erineda.

@ Paari kdrvaotsiku valimine

Valige suurus, mis tagab soovitud mirasummutusefektid ja on mugav kanda (jargmiseks on néitena kasutatud vasakut nddpkuularit).
0 Mida tihedamini need sisestatakse, seda parem on miirasummutus.

\ \ \

S M L
(lisatud vaikimisi)

Pesa

-

1 Poorake korvapadi pahupidi ja joondage selle vdiksem ots vastava soonega néépkuularil.
2 Liikake kdrvapadi drnalt soone Ulemisele osale ja venitage see taielikult Gle soone kindlalt paika.
3 Poorake kdrvapadi tagasi imber.
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Karbi laadimine

Uhendage karp laadimiseks USB-C-kaabli kaudu toiteallikaga.
0 USB-C laadimiskaablit ei ole kuularitega kaasas.

Nédpkuularite laadimine

Automaatse laadimise alustamiseks pange nédpkuularid laadimiskarpi ja sulgege karp.

(NG
RN
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Ohutusteave
Enne seadme kasutamist lugege l&bi jargmised ohutusabindud, et tagada seadme optimaalne j6udlus ja véltida ohtlikke voi lubamatuid tegevusi.

. & Selleks et valtida kuulmiskahjustust, arge kuulake pikka aega valju helitugevusega.

Méned juhtmeta seadmed voivad tekitada hdireid siirdatud meditsiiniseadmetes ja teistes seadmetes nagu siidamestimulaatorid, sisekdrva
implantaadid ja kuuldeaparaadid. Toote kasutamisel hoidke seda sellistest meditsiiniseadmetest vdhemalt 15 cm kaugusel. Lisateabe saamiseks
podrduge oma meditsiiniseadme tootja poole.

Ideaalsed temperatuurid. 0...35 °C té6tamiseks ja -20...+45 °C hoiustamiseks. Kui teid imbritsev hk on liiga kuum véi kilm, ei pruugi seade
korralikult tootada.

Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 nduetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike véi kohalike standardite
kohaselt.

Jérgige toote kasutamisel kdiki kohalikke liikluseeskirju ja maarusi. Arge kasutage seadet liklusvahendi juhtimisel.

Hoidke seadet ja selle tarvikuid, mis vdivad sisaldada vaikeseid osi, lastele kattesaamatus kohas. Muidu vdivad lapsed seadet ja selle lisatarvikuid
kogemata kahjustada véi véikeseid komponente alla neelata, mis voib kaasa tuua ldmbumise.

Arge kasutage seadet tolmuses, niiskes ega ripases keskkonnas véi magnethéire allikate ldheduses.

Viltige seadme ja selle tarvikute lahtivétmist ja modifitseerimist. Lubamatud lahtivotmised ja modifikatsioonid véivad tehasegarantii kehtetuks
muuta. Kui seade on vigane, pé6rduge abi saamiseks Huawei ametlikku klienditeeninduskeskusse.

Korvasisesed klapid (v.a laadimisarp) on vastavuses klassifikatsiooni IP54 (IEC 60529) nduetega.

Laadija edastatav voimsus peab maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks jadma vahemikku min 3,5 vatti, mida raadioseade nduab, ja max 5,5
vatti.

& Hoiatus:

Sellel seadmel on viike lapik kellapatarei. Arge neelake patareid alla, kuna see véib p&hjustada keemilist péletust.

Vaikese lapiku kellapatarei allaneelamisel voib see juba 2 tunni jooksul pohjustada raskeid sisemisi poletusi ja isegi surma.

Hoidke uusi ja kasutatud akusid lastele kattesaamatus kohas. Kui akukamber ei sulgu kindlalt, [6petage seadme kasutamine ja hoidke seda lastele
kdttesaamatus kohas. Kui arvate, et aku on alla neelatud v&i pandud kehaddnsustesse poorduge viivitamatult arsti poole.

Hoidke patareid eemal tulest, liigsest kuumusest, &@rmiselt madalast huréhust ja otsesest paikesevalgusest. Arge pange seda kiitteseadmete peale
ega sisse. Arge votke seda lahti, muutke, visake ega muljuge. Arge sisestage patareisse vodrkehi, ujutage seda vedelikega (ile ega rakendage sellele
joudu voi survet, sest selle tulemusena vdib aku hakata lekkima, lle kuumeneda, siittida vdi isegi plahvatada.

Arge proovige akut ise vahetada. Te vdite akut kahjustada, mis v8ib kaasa tuua tilekuumenemise, tulekahju vdi kehavigastused. Teie seadme
sisseehitatud akut tohib hooldada ainult Huawei voi volitatud teenusepakkuja.

Selle seadme nimeplaat on kinnitatud laadimiskorpuse kaane sisekdiljele.

Bluetoothi lubamiseks v&i keelamiseks avage véi sulgege laadimistimbris.

Ettevaatusabindud

Selleks et kdrvaklapid to6taksid digesti, hoidke vore, padjad ning kdrvaklappide ja laadimiskarbi metallist Ghenduspunktid puhtana.

Kui teil tekib korvaklappide kandmise ajal nahadrritus, eemaldage need ja puhastage neid péhjalikult. Kui probleem ei lahene, po6rduge arsti
poole.

Mirasummutuse lubamine vdib mé&jutada teie teadlikkust imbritsevatest helidest ja hairesignaalidest. Veenduge, et oleksite selle funktsiooni
kasutamise ajal turvalises keskkonnas.

Selle seadme piisivara varskendatakse automaatselt iga kord, kui see varem seotud Honori (enne 2020. a [6ppu vélja antud) voi Huawei seadmega
tihendatakse ja on lubatud Wi-Fi véi mobiilandmeside. Automaatsed pusivaravarskendused saab keelata satetes.

Aku todiga voib olenevalt seadme seadistustest, salvestusruumist ja kasutuskeskkondadest ning lubatud funktsioonidest erineda.

Havitamist ja taaskaitlust puudutav teave

hi¢

W See tootel, akul, dokumentatsioonil v&i pakendil olev siimbol tdhendab, et tooted ja akud tuleb nende tédea l6pus viia kohalike vdimude
madratud eraldi jadtmete kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlussevétu ning véartuslikke materjale,

inimeste tervist ja keskkonda saastva kaitlemise. Lisateabe saamiseks votke (ihendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemdilija véi olmejadtmeid
kaitleva ettevottega voi kiilastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete vdhendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu ELi
REACH-ma&arus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
https://consumer.huawei.com/certification.

Vastavus ELi nduetele

Kéesolevaga kinnitab Huawei Device Co,, Ltd., et see seade T0026/T0026L tdidab jargmise direktiivi ndudeid: RED 2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL, ErP
2009/125/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik versioon, tiksikasjalik ErP teave ning varskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval
jargmisel internetiaadressil: https://consumer.huawei.com/certification.

Sagedusribad ja toide
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Raadiosagedusliku kiirguse teave

Riikides, kus kehtestatud erineelduvuskiiruse (SAR) piirmaar on 2,0 W/kg 10 grammi pea koe kohta ja 4,0 W/kg keskmiselt 10 grammi jasemete koe
kohta. Seade vastab raadiosagedusliku kiirguse nuetele, kui seda kasutatakse kdrva voi jasemete lahedal.

T0026: Suurimad teadaolevad erineelduvuskiiruse (SAR) vaartused: Pea erineelduvuskiirus (SAR): 0,202 W/kg; keha erineelduvuskiirus: 0,202 W/kg

Oiguslik teade
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Kdik 6igused kaitstud.
Kogu pakendis oleva dokumentatsiooni sisu, sh kujutatud toote valimus, véry, suurus ja toetatud funktsioonid ning neid puudutav teave (uusimad
funktsioonid tulevad tarkvaravarskendustega) on ainult viiteks. Tegelik toode vdib erineda.
Bluetoot’-i sonamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamaérgid ning Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab
seda marki litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevdtte Huawei Technologies Co., Ltd. partner.
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Privaatsuse kaitse

Lisateabe saamiseks teie isikuandmete kaitsmise kohta lugege meie privaatsusavaldust aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-policy voi
lugege privaatsusavaldust ja teenusetingimusi vastavas rakenduses.

Tarkvara litsentsileping

Lugege enne seadme kasutamist tarkvara litsentsileping tahelepanelikult labi. Seda seadet kasutades kinnitate, et olete selle litsentsilepinguga seotud.
Lepingu lugemiseks kiilastage jargmist veebisaiti: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avatud lahtekoodiga tarkvara teade
Seadme avatud ldhtekoodiga tarkvara avalduse lugemiseks kiilastage aadressi https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja otsige seadme nime.
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Stru¢na Gvodna prirucka

g Stiahnutie a instalacia aplikacie

Naskenovanim kédu QR si stiahnite a nainstalujte aplikaciu na nastavenie sliichadiel, kde si mozete vyskdsat dalSie funkcie a prisposobit

nastavenia slichadiel.

6 Sparovanie a pripojenie

1 Na zariadeni, s ktorym chcete sparovat sliichadld, zapnite Bluetooth.

2 Otvorte nabijacie puzdro a nechajte v iom sltichadla. Podrzte tlacidlo funkcii v spodnej Casti puzdra na 2 sekundy, kym indikator

nezablika nabielo. Sluchadla potom prejdu do rezimu parovania.

Pri prvom otvoreni nabijacieho puzdra s vlozenymi sliichadlami indikator blika nabielo a sliichadla automaticky prejdi do rezimu

parovania.

Indikator

3 Sparujte sliichadla niektorym z nasledujcich spdsobov:

1. sposob: Parovanie v blizkosti
Umiestnite slichadla do blizkosti telefénu/tabletu a tuknite na

tlacidlo PRIPOJIT v zobrazenom rozbalovacom okne.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

ZRUSIT PRIPOJIT

0 Parovanie v blizkosti je podporované na vybranych
telefénoch/tabletoch HUAWEI so systémom EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 alebo novsim.

0 Obnovenie vyrobnych nastaveni slichadiel

Tlatidlo funkcii

2. sposob: Parovanie prostrednictvom Bluetooth
Vyhladajte slichadla v nastaveniach Bluetooth na teleféne/
tablete a dokoncite parovanie.

3)

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

Otvorte nabijacie puzdro a nechajte v lom sltichadla. Podrzte tlacidlo funkcii na 10 sekdnd, kym indikator nezablikd nacerveno.
Nasledne sa obnovia vyrobné nastavenia slichadiel pred opatovnym vstupom do reZimu pérovania.



@ Skratky ovladania

Tuknutim alebo podrzanim oblasti na ovladanie na ktoromkolvek sliichadle vykonajte nasledovné.

Oblast
-~ dotykového -
ovladania

' / | l Prehratie/pozastavenie

Dve tuknutia

@ / e Prijatie/ukoncenie hovoru

Tri tuknutia ’l Nasledujtca skladba

Tuknutie a podrzanie @ Prepinanie medzi rezimami potlacenia hluku

0 Nastavenia gest moZete tiez prisposobit v aplikacii na nastavenie slichadiel. Skuto¢né rozhranie sa méze lisit od zobrazeného.

@ Vyber koncoviek do usi

Vyberte velkost, ktora poskytuje poZzadované ucinky potlacenia hluku a pohodlie pri noseni (ako priklad pouZzijeme lavé slichadlo).
0 Cim lepsie sedia slichadla v usiach, tym lepsi je vykon potlacenia hluku.

\ \ \

S M L
(predvolene nasadené)

Slot

R

1 Prevratte koncovku a jej mensi koniec zarovnajte so zodpovedajlicim slotom na slichadle.
2 Koncovku jemne zatlacte na horn cast slotu a potom ju roztiahnite cez cely slot, aby bola bezpecne upevnena.
3 Prevratte koncovku naspét.
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. Nabijanie puzdra

Ak chcete nabijat puzdro, pripojte ho kdblom USB-C k zdroju napéjania.
0 So slichadlami sa nedodava kabel na nabijanie s konektorom USB-C.

Nabijanie slichadiel

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a zavrite ho na spustenie automatického nabijania.

(NG
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Bezpecnostné informacie

Pred pouzitim a prevadzkou tohto zariadenia si precitajte nasledujlice bezpecnostné opatrenia, aby sa zarucil optimalny vykon zariadenia a predislo sa
nebezpenému pouZzivaniu a nepovolenej prevadzke.

. Aby ste predisli poskodeniu sluchu, dlhodobo nepoctivajte zvuk pri vysokej hlasitosti.

Niektoré bezdrotové zariadenia mozu spdsobovat rusenie implantovatelnych zdravotnickych pomdcok a inych zdravotnickych zariadeni, ako st
kardiostimulétory, kochledrne implantaty a nactivacie pomdcky. Produkt pocas pouzivania udrzujte minimalne v 15 cm vzdialenosti od
zdravotnickych pomécok. Viac informacii ziskate od vyrobcu svojej zdravotnickej pomdcky.

Idealne teploty: 0 °C az 35 °C pre prevadzku; -20 °C az +45 °C pre skladovanie. Ak je vase okolie prilis hortce alebo chladné, zariadenie nemusi
fungovat spravne.

Uistite sa, 7e napajaci adaptér spifia poziadavky normy IEC/EN 62368-1 a bol testovany a schvaleny podla tatnych alebo miestnych noriem.
Pri pouzivani tohto produktu dodrziavajte vietky miestne zakony a predpisy tykajlice sa cestnej premavky. Toto zariadenie nepouZzivajte pri
oférovani.

Zariadenie a jeho prislusenstvo, ktoré moze obsahovat malé Casti, uschovavajte mimo dosahu deti. V opacnom pripade by mohli deti ndhodne
poskodit zariadenie a jeho prislusenstvo alebo prehltnit malé casti, ktoré by mohli sposobit udusenie.

Vyhybajte sa pouzivaniu zariadenia v prasnom, vlhkom alebo Spinavom prostredi a v blizkosti zdrojov magnetického rusenia.

Nikdy sa nepokusajte rozoberat alebo upravovat svoje zariadenie a jeho prislusenstvo. Neopravnené rozoberanie alebo Upravy by mohli mat za
nasledok stratu zaruky vyrobcu. Ak je vase zariadenie chybné, navstivte na ziskanie pomoci zakaznicke servisné stredisko Huawei.

Sltichadla (okrem nabijacieho puzdra) spifaji poZiadavky stupiia ochrany IP54 (IEC 60529).

Vykon dodavany nabijackou musi byt v rozsahu minimélne 3,5 W poZadovanych radiovym zariadenim a maximalne 5,5 W, aby sa dosiahla
maximalna rychlost nabijania.

Upozornenie:
Toto zariadenie obsahuje gombikovi alebo mald batériu. Batériu neprehitajte, pretoze predstavuje nebezpecenstvo chemického popalenia.
V pripade prehltnutia, mdZe gombikova alebo malé batéria spdsobit vazne vnitorné popalenie uz za 2 hodiny a méze viest k tmrtiu.
Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak priehradka batérie nie je pevne zatvorend, prestarite produkt pouzivat a drzte ho mimo
dosahu deti. Ak sa domnievate, Ze doslo k prehltnutiu batérii alebo ich vloZeniu do ktorejkolvek asti tela, okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc.
Nevystavujte batériu Gicinkom ohnia, extrémneho tepla, extrémne nizkeho tlaku vzduchu ani priamemu slne¢nému Zziareniu. Neumiestiiujte ju na
alebo do vykurovacich zariadeni. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehadzte fiou, ani ju nestlacajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety,
neponarajte ju do kvapalin, ani ju nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoZe to méze sposobit vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca
vybuch batérie.
Nepokusajte sa sami vymenit batériu, mohli by ste poskodit batériu, o mdze spdsobit prehrievanie, poZiar a zranenie. Vstavanu batériu v zariadeni
musi opravovat spolo¢nost Huawei alebo autorizovany poskytovatel sluzieb.
Vyrobny Stitok tohto zariadenia je umiestneny na vnitornej strane krytu nabijacieho puzdra.
Otvorenim alebo zatvorenim nabijacieho puzdra zapnete alebo vypnete funkciu rozhrania Bluetooth.

.

Upozornenie

Aby sliichadla fungovali spravne, mriezku, koncovky, ako aj kovové kontakty na sliichadlach a nabfjacom puzdre udrzujte Cisté.

Ak u vés pocas nosenia sltichadiel dojde k podrazdeniu pokozky, vyberte ich a dokladne ich ocistite. Ak problém pretrvava, poradte sa s lekarom.
Zapnutie potlacenia hluku méZze ovplyvnit vasu schopnost reagovat na zvuky okolia a vystrahy. Pri pouzivani tejto funkcie zaistite, aby ste boli

v bezpe¢nom prostredi.

Firmvér tohto zariadenia sa automaticky aktualizuje po pripojeni k skor sparovanému zariadeniu Honor (uvedené na trh pred koncom roka 2020)
alebo skor sparovanému zariadeniu Huawei so zapnutym Wi-Fi alebo mobilnymi datami. Automatické aktualizicie firmvéru mozete vypnit v
polozke Nastavenia.

Vydrz batérie sa moze liSit v zavislosti od nastaveni zariadenia, prostredi GloZiska a pouZivania a povolenych funkcii.

Informdcie o likvidacii a recyklacii

hi¢

W Tento symbol na produkte, batérii, literattire alebo obale znamena, Ze produkty a batérie by sa mali na konci ich Zivotnosti odovzdat na
osobitné zberné miesta odpadu urcené miestnymi organmi. Tym sa zabezpeci, Ze odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spésobom, ktory Setri cenné
materialy a chrani udské zdravie a Zivotné prostredie. Ak sa chcete dozvediet dalSie informacie, kontaktujte svoje miestne trady, predajcu, alebo
sluzbu pre likvidaciu komunalneho odpadu, alebo navstivte webové stranky https://consumer.huawei.com/en/.

ZniZenie obsahu nebezpecnych latok

Toto zariadenie a jeho elektrické prislusenstvo sp[ﬁa miestne platné predpisy o obmedzeni pouzitia urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie EU REACH, smernica RoHS a smernica o batériach (ak sd uplatnitelné). Ak si chcete preditat vyhlasenia
o zhode s nariadenim REACH a smernicou RoHS, navstivte webovu lokalitu https://consumer.huawei.com/certification.

Salad s nariadeniami EU

Spolocnost Huawei Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie T0026/T0026L je v silade s nasledujicou smernicou: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ErP 2009/125/ES. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode, podrobné informdcie o ekodizajne energeticky vyznamnych vyrobkov (ErP) a
najnovsie informacie o prislusenstve a softvéri st dostupné na nasledujlicej internetovej adrese: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvencné pasma a vykon
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacie o vystaveni radiofrekvencnému Ziareniu

Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg cez 10 gramov tkaniva u hlavy a 4,0 W/kg priemerne cez 10 gramov tkaniva na koncatinach. Zariadenie
splia technické normy pre radiofrekvencné Ziarenie, ak sa zariadenie pouziva blizko ucha alebo na koncatinach.

T0026: Najvyssia uvadzana hodnota SAR: Hodnota SAR pre hlavu: 0,202 W/kg; hodnota SAR pre koncatiny: 0,202 W/kg

Pravne informacie
Autorské prava © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. V3etky prava vyhradené.
Vsetok obsah dokumentov v baleni okrem iného vratane informécii a vyobrazeni vzhladu, farby, velkosti a podporovanych funkcii produktu (najnovsie
funkcie sa dodévaju s aktualizaciami softvéru) slizi iba na referencné Gcely. Skutocny produkt méze byt odlisny.
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Slovné znatky a logé Bluetooth® st registrované ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc, a akékolvek ich pouZitie spolo¢nostou Huawei
Technologies Co., Ltd., je v ramci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolocnost spolocnosti Huawei Technologies Co., Ltd.

Ochrana osobnych udajov

Pre lepsie porozumenie toho, ako chrénime vase osobné informacie, si pozrite zasady ochrany osobnych tidajov na stranke
https://consumer.huawei.com/privacy-policy alebo si precitajte zasady ochrany osobnych tdajov a podmienky poskytovania sluzby pouzitim prislusnej
aplikacie.

Softvérova licencna zmluva

Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne preditajte softvérovi licenént zmluvu. PouZivanim tohto zariadenia vyjadrujete, Ze sa na vas vztahuje tato
licenéna zmluva. Ak si chcete precitat zmluvu, navstivte nasledujlice webové stranky: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Vyhlasenie o softvéri open source
Vyhlésenia o softvéri open source pre vase zariadenie najdete na stranke https://consumer.huawei.com/en/opensource/, kde vyhladajte nazov
zariadenia.
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Prirocnik za hiter zacetek

g Prenos in namestitev aplikacije

Opticno preberite kodo QR za prenos in namestitev aplikacije za nastavitev slusalk, v kateri lahko preskusite ve¢ funkcij in prilagodite
nastavitve za slusalki.

6 Seznanjanje in povezovanje

1 Omogocite povezavo Bluetooth v napravi, ki jo Zelite seznaniti s sluSalkami.
2 Odprite etui za polnjenje in pustite slusalki v notranjosti. PridrZzite funkcijski gumb na spodnjem delu etuija za 2 sekundi, dokler lucka
stanja ne zacne utripati belo. Slusalki bodo nato preklopili v nacin za seznanjanje.

0 Ko prvi¢ odprete etui za polnjenje, bo lucka stanja utripala belo in slusalki bosta samodejno preklopili v nacin seznanjanja.

e
AN
| . N
| AN
Indikator Funkcijski gumb
3 Slusalki seznanite na enega od naslednjih nacinov:
1. nacin: BliZinsko seznanjanje 2. nadin: Seznanjanje z Bluetooth
Postavite slusalki blizu telefona/tablicnega racunalnika in se Poiscite slusalke v nastavitvah Bluetooth v telefonu/tablicnem

dotaknite VZPOSTAVI POVEZAVO v prikazanem pojavnem oknu.  ragnalniku in dokonéajte seznanjanje.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC

PREKLICI VZPOSTAVI
POVEZAVO

Seznanjanije v bliZini je podprto pri izbranih telefonih/
tabli¢nih racunalnikih HUAWEI z operacijskim sistemom
EMUI 10.0/HarmonyOS 2,0 ali novejso razlicico.

0 Obnovitev slusalk na tovarniske nastavitve

Odprite etui za polnjenje in pustite slusalki v notranjosti. Pridrzite funkcijski gumb za 10 sekund, dokler lucka stanja ne zacne utripati
rdece. Slusalki bosta nato ponastavljeni na tovarniske nastavitve, preden ponovno preklopita v nacin seznanjanja.
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@ Upravljanje bliznjic

Tapnite ali pridrzite obmocje za upravljanje na dotik na eni od slusalk, da naredite naslednje.

Obmocje za
- upravljanje -~
z dotikom

' / | l Predvajanje/zaCasna ustavitev
Dva dotika
@ / e Sprejetje/koncanje klica
Trojni dotik ’l Naslednja skladba
Dotaknite se in zadrzite @ Preklop med nacini dusenja hrupa

0 Nastavitve gest lahko prilagodite tudi v aplikaciji za nastavitve slusalk. Dejanski vmesnik naprave se lahko razlikuje od prikazanega.

@ Izbira para u3esnih &epkov

Izberite velikost, ki zagotavlja Zelene ucinke odpravljanja hrupa in udobje pri nosenju (v nadaljevanju je kot primer uporabljena leva

slusalka).
= A 11'
(3]

1 USesni cepek obrnite navzven, nato pa manjsi del usesnega Cepka poravnajte z ustreznim nastavkom slusalke.
2 Usesni Cepek nezno potisnite na zgornji del nastavka in ga nato v celoti namestite na nastavek tako, da se mu povsem prilega.
3 USesni ¢epek obrnite v prvotno obliko.

0 Bolj kot je prileganje, bolj3a je ucinkovitost odpravljanja hrupa.

\ \ \

S M L
(privzeto pritrjeno)

Nastavek

ol
’ ‘ Nast|avek
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. Polnjenje etuija

Za zacetek polnjenja vzpostavite povezavo med etuijem in virom napajanja prek kabla USB-C.
0 Slusalke niso opremljene s polnilnim kablom USB-C.

Polnjenje sludalk

Polozite slusalki v etui za polnjenje in ga zaprite, da vklopite samodejno polnjenje.

(NG
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Varnostne informacije

Pred uporabo in upravljanjem naprave preberite previdnostna opozorila, da zagotovite optimalno delovanje naprave in preprecite nevarno ali
nepooblasceno uporabo.

. @ Ne predvajajte zvoka pri visoki glasnosti dlje ¢asa, saj lahko pride do okvare sluha.

Nekatere brezzi¢ne naprave lahko ovirajo delovanje medicinskih pripomockov za vsaditev in druge medicinske opreme, kot so sréni spodbujevalniki,
polZevi vsadki in sludni aparati. Izdelek uporabljajte tako, da je vsaj 15 cm oddaljen od medicinskih pripomockov. Za ve¢ informacij se obrnite na
proizvajalca medicinskega pripomocka.

Idealne temperature: od 0 °C do 35 °C za delovanije; od -20 °C do +45 °C za shranjevanje. Ce je okolica prevroca ali premrzla, naprava morda ne bo
delovala pravilno.

Prepricajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkuSen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi
standardi.

Med uporabo tega izdelka upostevajte vse lokalne prometne zakone in predpise. Naprave ne uporabljajte med voznjo.

Napravo in njene dodatke, ki bi lahko vsebovali majhne delce, hranite zunaj dosega otrok. V nasprotnem primeru lahko otroci nenamerno
poskodujejo napravo in njene dodatke ali zauZijejo majhne sestavne dele, kar lahko vodi do zadusitve.

Naprave ne uporabljajte v prasnem, vlaznem ali umazanem okolju ali v bliZini virov magnetnih motenj.

Naprave in njenih dodatkov ne razstavljajte ali spreminjajte. Nepooblad¢eno razstavljanje in spreminjanje lahko razveljavi tovarnisko garancijo. Ce je
naprava okvarjena, se za pomoc obrnite na pooblasceni servisni center druzbe Huawei.

Slusalke (razen polnilnega ohisja) izpolnjujejo zahteve I1P54 (IEC 60529).

Mog, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 3,5 vati, ki jih zahteva radijska oprema, in maks. 5,5 vati, za doseg najvecje hitrosti polnjenja.

Opozorilo:
Ta naprava vsebuje baterijo v obliki kovanca, gumba ali majhno celi¢no baterijo. Ne pogoltnite baterije, ker predstavlja nevarnost kemicne opekline.
V primeru zauZitja baterije v obliki kovanca, gumba ali majhne baterije lahko v samo 2 urah pride do hudih notranjih opeklin, ki lahko vodijo v
smrt.
Nove in uporabljene baterije hranite izven dosega otrok. Ce predela za baterijo ni mogote zanesljivo zapreti, prenehajte uporabljati izdelek in ga
hranite izven dosega otrok. Ce sumite, da je prislo do zauZitja baterij ali da so se znale v katerem koli delu telesa, takoj poisite zdravnisko pomot.
Baterijo hranite stran od ognja, prekomerne vrocine, izredno nizkega zracnega tlaka in neposredne soncne svetlobe. Ne odlagajte je na grelne
naprave ali v njih. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mecite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v tekoCine in ne
izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci puscanje, pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo.
Baterije ne poskusajte zamenjati sami, saj jo lahko poskodujete, kar lahko povzroci pregrevanje, pozar ali poskodbo. Vgrajeno baterijo v napravi
mora popraviti Huawei oz. pooblas¢eni ponudnik storitev.
Nazivna tablica te naprave je pritrjena na notranji strani pokrova polnilnega ohisja.
Odprite ali zaprite polnilno ohisje, da omogocite ali onemogocite Bluetooth.

Previdnostni ukrepi

Da bodo slusalke pravilno delovale, poskrbite, da so mreZica, usesne kapice in kovinske tocke za stik na slusalkah in etuiju za polnjenje vedno Ciste.
Ce ob nosenju slusalk pride do koZne reakcije, jih snemite in dobro ofistite. Ce teZave ne odpravite, se za nasvet obrnite na zdravstvenega
strokovnjaka.

Ce omogotite dusenje hrupa, lahko to vpliva na vase zaznavanje zvokov iz okolja in alarmov. Med uporabo te funkcije se prepri¢ajte, da ste v
varnem okolju.

Vdelana programska oprema naprave se bo samodejno posodobila ob vsaki vzpostavitvi povezave z Ze seznanjeno napravo Honor (izdano pred
koncem leta 2020) ali z Ze seznanjeno napravo Huawei, ¢e je omogoceno omrezje Wi-Fi ali mobilno podatkovno omrezje. Samodejne posodobitve
vdelane programske opreme lahko onemogocite v nastavitvah.

Cas delovanja baterije se morda razlikuje glede na nastavitve naprave, okolja hrambe in uporabe ter funkcij, ki so omogocene.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju

hi¢

W Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalaZi pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu Zivljenjske dobe odstraniti na lo¢enih
prevzemnih mestih, ki jih dolocijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna elektri¢na in elektronska oprema (EEO) reciklirana in obravnavana na
nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne organe, prodajalca ali sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjsevanje nevarnih snovi

Ta naprava in njena morebitna elektricna dodatna oprema so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (Ce so vkljucene). Za izjave o skladnosti z uredbo
REACH in direktivo RoHS obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost z uredbami EU

Druzba Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava T0026/T0026L skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED),
Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva 2009/125/ES za izdelke,
povezane z energijo (ErP). Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o direktivi ErP in najnovejse informacije o dodatni in
programski opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvencni pasovi in moc
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju
Za drzave, ki sprejmejo mejo SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkiva za glavo in 4,0 W/kg povpre¢no na 10 gramov tkiva za okoncine. Naprava je skladna z
RF specifikacijami pri uporabi v blizini uSesa ali okoncin.
T0026: najvisja porocana vrednost SAR: SAR za glavo: 0,202 W/kg; SAR za ude: 0,202 W/kg
Pravno obvestilo
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Vse pravice pridrZane.
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Vse informacije, ki jih vsebujejo dokumenti prilozeni izdelku, vkljucno z opisi videza, barve, velikosti ter podprtih funkcij (najnovejse funkcije bodo na
voljo prek posodobitev programske opreme), so zgolj informativne narave. Dejanski izdelek se lahko razlikuje od prikazanih specifikacij.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc, druzba Huawei Technologies Co.,
Ltd. pa uporablja vse taksne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe Huawei Technologies Co., Ltd.

Varstvo zasebnosti

Ce Zelite izvedeti, kako varujemo vase osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy ali v ustrezni
aplikaciji preberite pravilnik o zasebnosti in pogoje storitve.

Licen¢na pogodba za programsko opremo

Pred uporabo naprave pozorno preberite licenéno pogodbo za programsko opremo. Ce napravo uporabljate, se strinjate, da vas ta licenéna pogodba
zavezuje. Ce Zelite prebrati pogodbo, obitite to spletno mesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obvestilo o odprtokodni programski opremi
Za ogled izjave o odprtokodni programski opremi vase naprave obisCite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/opensource/ in poiscite ime
naprave.
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Vodic za brzi pocetak

g Preuzimanje i instaliranje aplikacije

Skenirajte QR kdd za preuzimanje i instaliranje aplikacije za postavljanje slusalica u kojoj moZzete isprobati vise znacajki i prilagoditi
postavke za slualice.

6 Uparivanje i povezivanje

1 Omogucite Bluetooth na uredaju koji Zelite upariti sa slusalicama.
2 Otvorite kuciste za punjenje i ostavite slusalice unutra. Drzite funkcijsku tipku na dnu kucista 2 sekunde dok indikator ne zatreperi
bijelim svjetlom. Na slusalicama ¢e se zatim aktivirati Nacin rada za uparivanje.

Kada prvi put otvorite kuciste za punjenje, pokazivac ce zabljesnuti bijelom bojom, a na slusalicama ¢e se automatski aktivirati
Nacin rada za uparivanje.

e
\ AN
N
Pokazivac Funkcijska tipka

3 Uparite slusalice na bilo koji od sljedecih nacina:

1. nacin: uparivanje na maloj udaljenosti . 2. nadin: uparivanje putem Bluetootha

PribliZite slusallcve svom telefonu/tabletu i dodirnite POVEZI na Potrazite slusalice u postavkama Bluetootha na telefonu/tabletu i

prikazanom skotnom prozoru. dovriite uparivanje.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
ODUSTANI POVEZI
Uparivanje na maloj udaljenosti podrzano je na odabranim

telefonima/tabletima drustva HUAWEI sa sustavom EMUI
10.0 / HarmonyOS 2.0 ili novijim verzijama.

0 Vracanje slusalica na tvornicke postavke

Otvorite kuciSte za punjenje i ostavite slusalice unutra. DrZite funkcijsku tipku 10 sekundi dok pokaziva¢ ne zatreperi u crvenoj boji.
Slusalice ¢e se tada vratiti na tvornicke postavke prije ponovne aktivacije Nacina rada za uparivanje.
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@ Kontrole precaca

Dodirnite ili drzite podrucje za upravljanje dodirom na bilo kojoj slusalici za sljedece radnje.

Podrugje za
- upravljanje --
dodirom

Dvostruki dodir

>/l

Reproduciranje/pauziranje

©/@®

Odgovaranje na poziv / prekidanje poziva

Trostruki dodir

bl

Sljedeci zvucni zapis

Dodir i drzanje

Prebacivanje izmedu nacina rada za uklanjanje buke

o Mozete prilagoditi postavke gesti u aplikaciji za postavke slusalica. Sucelje stvarnog uredaja mozZe se razlikovati od onog prikazanog na

slici.

@ Odabir nastavaka za slu3alice

Odaberite veli¢inu koja pruza Zeljene efekte uklanjanja buke i udobnost pri nosenju (u nastavku se upotrebljava lijeva slusalica kao primjer).

0 Sto je bolje prianjanije, to je bolja izvedba uklanjanja buke.

\ \

M L
(standardno pricvrséeno)

. 11|

1 Preokrenite epic iznutra prema van i poravnajte manji kraj ¢epica s odgovaraju¢im utorom na slusalici.
2 Lagano pritisnite ¢epi¢ na gornji dio utora, a zatim ga potpuno razvucite preko utora tako da je ¢vrsto pricvrscen.

3 Okrenite cepic¢ natrag.
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. Punjenje kucista

Povezite kuciSte s izvorom napajanja putem kabela USB-C za pocetak punjenja.
0 Uz slusalice ne dolazi kabel USB-C za punjenje.

Punjenje slusalica

Postavite slusalice u kuciSte za punjenje i zatvorite kuciSte za pokretanje automatskog punjenja.

(NG
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Sigurnosne informacije

Prije uporabe ovog uredaja i upravljanja njime procitajte mjere opreza u nastavku kako biste osigurali optimalan rad uredaja i izbjegli opasno
rukovanije ili neovlastene radnje.

. @ Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.

Neki beZi¢ni uredaji mogu ometati rad medicinskih proizvoda za ugradnju i ostale medicinske opreme kao Sto su srcani elektrostimulatori, umjetne

puznice i slusSna pomagala. Dok upotrebljavate ovaj proizvod, drZite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od navedenih medicinskih proizvoda.

Obratite se proizvodacu medicinske opreme za vise informacija.

Idealne temperature: 0 °C - 35 °C za rad, -20 °C - +45 °C za pohranu. Ako je temperatura okruzenja previsoka ili preniska, uredaj mozda nece

ispravno raditi.

Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim

standardima.

Pridrzavajte se svih lokalnih prometnih zakona i propisa pri uporabi ovog uredaja. Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj tijekom voznje.

Uredaj i njegove dodatke koji mogu sadrzavati sitne komponente Cuvajte izvan dohvata djece. U protivnom djeca mogu slucajno ostetiti uredaj i

njegove dodatke ili progutati sitne komponente, $to moZe uzrokovati gusenje.

Izbjegavajte uporabu uredaja u prasnjavim, vlaznim ili prljavim okruzjima te u blizini izvora magnetskih smetnji.

Nemojte rastavljati ili preinacavati uredaj i njegove dodatke. Neovlastenim rastavljanjem i preinaavanjem mozete ponistiti valjanost tvornickog

jamstva. Ako vas uredaj ne radi ispravno, posjetite ovlasteni Huaweijev servisni centar za korisnike kako bi vam se pruzila pomo¢.

Slusalice (iskljucujuci kuciste za punjenje) ispunjavaju zahtjeve IP54 (IEC 60529).

* Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu minimalno 3,5 W potrebnih radioopremi te maksimalno 5,5 W kako bi se postigla maksimalna
brzina punjenja.

Upozorenje:
Taj uredaj sadrzi malenu bateriju u obliku kovanice ili gumba. Nemojte progutati bateriju jer predstavlja opasnost od kemijskih opeklina.
Gutanje malene baterije u obliku kovanice ili gumba moze uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline u roku od svega 2 sata od gutanja i moZe dovesti
do smrti.
Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece. Ako se pretinac baterije ne moZe sigurno zatvoriti, prestanite upotrebljavati proizvod i drZite ga
podalje od djece. Ako posumnjate na gutanje baterije ili njezino umetanje u bilo koji dio tijela, odmah zatrazite lijecni¢ku pomoc.
Drzite bateriju podalje od vatre, prekomjerne topline, ekstremno niskog tlaka zraka i izravne sunceve svjetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grijace.
Nemojte je rastavljati, preinacavati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u bateriju i nemojte je uranjati u tekucine ni izlagati

Nemojte pokusavati sami zamijeniti bateriju jer biste time mogli ostetiti bateriju, Sto moZe uzrokovati pregrijavanje, pozar i ozljedu. Bateriju
ugradenu u va$ uredaj treba servisirati tvrtka Huawei ili ovlasteni davatelj usluga.

Plocica s nazivom ovog uredaja pricvrs¢ena je na unutarnju stranu poklopca kutije za punjenje.

Otvorite ili zatvorite kuciSte za punjenje kako biste omogucili ili onemogucili Bluetooth.

Mjere opreza

* Kako bi slusalice ispravno radile, odrZavajte mreZicu, nastavke za usi i metalne kontakte na slusalicama i kutijici za punjenje Cistima.

Ako osjetite bilo kakvu koznu iritaciju dok nosite slusalice, skinite ih te ih detaljno ocistite. Ako se problem ne rijesi, potraZite savjet zdravstvenog
strucnjaka.

Omogucavanje uklanjanja buke moZe utjecati na vasu svjesnost okolnih zvukova i alarma. Pobrinite se da se nalazite u sigurnom okruzju prilikom
uporabe ove funkcije.

Firmver ovog proizvoda automatski ce se aZurirati kada se poveze s prethodno uparenim uredajem marke Honor (izdanim prije kraja 2020. godine)
ili s prethodno uparenim uredajem marke Huawei dok su omoguceni Wi-Fi i mobilni podaci. Automatska azuriranja firmvera mozete onemoguciti u
Postavkama.

Trajanje baterije mozZe varirati ovisno o postavkama uredaja, pohrani i okruZenjima upotrebe te omogucenim znacajkama.

Informacije o odlaganju i recikliranju

hi¢

R Ovaj simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju oznacava da je proizvode i baterije na kraju radnog vijeka potrebno odnijeti na
zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. Time e se osigurati da se recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme
(EEO) te rukovanje njome obavlja na nacin kojim se ¢uvaju vrijedni materijali i stiti ljudsko zdravlje i okolis. Za vise informacija obratite se lokalnim
vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite mrezno mjesto https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektricni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektronickoj opremi, kao Sto su odredba REACH, direktiva RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za izjave o sukladnosti s
odredbom REACH i direktivom RoHS posjetite web-mjesto https://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost s odredbama EU-a

Ovime tvrtka Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uredaj T0026/T0026L u skladu sa sljede¢im direktivama: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU
i ErP 2009/125/EC. Potpuni tekst izjave EU-a o sukladnosti, detaljne informacije o ErP-u i najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na
sljedecoj internetskoj adresi: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekvencijski pojasevi i snaga
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacije o izlaganju radiofrekvencijskom zracenju

Za drzave koje su usvojile SAR ogranicenje od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u prosjeku na 10 grama tkiva za udove. Uredaj je
sukladan specifikacijama radiofrekvencije kada se upotrebljava u blizini uha ili udova.

T0026: najvisa prijavljena vrijednost SAR-a: SAR za podrucje glave: 0,202 W/kg; SAR za udove: 0,202 W/kg

Pravna obavijest
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Sva prava pridrzana.
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Sav sadrzaj dokumenata u kutiji ambalaze, ukljucujuci, medu ostalim, informacije o izgledu, boji, velicini i podrzanim znacajkama proizvoda (najnovije
znacajke dolaze s aZuriranjima softvera) te njihove prikaze, sluzi iskljucivo kao referencija. Stvarni se proizvod moze razlikovati.

Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth’® registrirani su Zigovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba te oznake koju provodi tvrtka Huawei
Technologies Co., Ltd. zasti¢ena je licencom. Huawei Device Co., Ltd. podruznica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.

Zastita privatnosti

Kako biste bolje razumieli kako stitimo vase osobne podatke, pogledajte pravila o privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili
procitajte pravila o privatnosti i uvjete davanja usluge putem odgovarajuce aplikacije.

Ugovor o licenciranju softvera

Pazljivo procitajte ugovor o licenciranju softvera prije uporabe uredaja. Uporabom uredaja prihvacate uvjete ugovora o licenciranju. Kako biste procitali
ugovor, posjetite sljedece mrezno mjesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obavijest o softveru otvorenog koda
Za izjavu o softveru otvorenog koda za vas uredaj posjetite stranicu https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i pretrazite naziv uredaja.
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Kratko uputstvo

g Preuzimanije i instaliranje aplikacije

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju za podeSavanje slusalica, u okviru koje moZete da isprobate vise funkcija i
prilagodite podeSavanja za slusalice.

6 Uparivanje i povezivanje

1 Omogucite Bluetooth na uredaju koji Zelite da uparite sa slusalicama.
2 Otvorite kutiju za punjenje i stavite slusalice unutra. Drzite funkcijski taster pri dnu kutije pritisnut 2 sekunde dok indikator ne pocne da
treperi belom svetlos¢u. Slusalice ulaze u rezim uparivanja.

0 Kada kutiju za punjenje otvorite po prvi put, indikator ¢e treperiti belom svetloscu i slusalice ¢e automatski uci u rezim uparivanja.

—
i h \ N
j \\‘ N4
Indikator Funkcijski taster
3 Uparite slusalice na bilo koji od sledecih nacina:
1. nacin: Uparivanje na blizinu 2. nadin: Bluetooth uparivanje
Postavite slusalice blizu telefona/tableta i u prikazanom PotraZite slu3alice u podeSavanjima za Bluetooth na telefonu/
iskacuéem prozoru dodirnite POVEZI. tabletu i zavriite uparivanje.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
OTKAZI POVEZI
Uparivanje na blizinu je podrzano na odabranim HUAWEI

telefonima/tabletima koji koriste EMUI 10.0/HarmonyQOS 2.0
ili novije verzije.

0 Vracanje slusalica na fabri¢ka podesavanja

Otvorite kutiju za punjenje i stavite slusalice unutra. DrZite funkcijski taster pritisnut 10 sekundi dok indikator ne pocne da treperi
crvenom svetlos¢u. Slusalice ¢e pre ponovnog ulaska u rezim uparivanja biti vracene na fabricka podesavanja.
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@ Komande za precice

Dodirnite ili pritisnite zonu za kontrolu dodirom na bilo kojoj slusalici da biste obavljali radnje u nastavku.

/i ) Zona za ] \
""""" kontrolu  —-§ sy
dodirom

’ /' l Reprodukcija/pauziranje

Dvostruki dodir

@ / G Odgovaranje na poziv/prekid poziva

Trostruki dodir ’I Slede¢a numera

Dodir i drzanje @ Prelazak sa jednog rezima za ponistavanje buke na drugi i obrnuto

0 Mozete i da prilagodite podesavanja pokreta u aplikaciji za podeSavanja slusalica. Stvarni interfejs uredaja moze da se razlikuje od
prikazanog.

@ Izbor umetaka za slusalice

Izaberite veli¢inu kojom cete ostvariti Zeljene efekte ponistavanja buke i udobnost prilikom nosenja (u nastavku je kao primer uzeta leva
slusalica).

0 Koris¢enjem umetka koji tesnije pristaje, ponistavanje buke bice delotvornije.

S M L
(podrazumevano pricvrséen)

Otvor

P | —-> >

Otvor

o 2] o

1 Okrenite umetak za uho naopacke i poravnajte manji deo umetka za uho sa odgovarajuc¢im otvorom na slusalici.
2 NezZno gurnite umetak za uho na gornji deo otvora, a zatim ga potpuno navucite preko otvora kako bi bio adekvatno pricvrs¢en.
3 Okrenite umetak za uho u prvobitan polozaj.
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. Punjenje kutije

USB-C kablom poveZite kutiju sa izvorom napajanja da biste poceli sa punjenjem.
0 Slusalice se ne isporucuju sa USB-C kablom za punjenje.

Punjenje slusalica

Stavite slusalice u kutiju za punjenje i zatvorite kutiju da biste pokrenuli automatsko punjenje.

(NG
RN
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Bezbednosne informacije

Pre kori¢enja ovog uredaja i rada sa ovim uredajem, procitajte sledece mere predostroznosti da biste obezbedili optimalne performanse uredaja i
izbegli opasnu upotrebu ili neovlas¢ene operacije.

. Da biste sprecili moguce ostecenje sluha, nemojte dugo vremena slusati sa velikom jacinom zvuka.

Neki beZi¢ni uredaji mogu da izazovu smetnje na implantabilnim medicinskim uredajima i drugoj medicinskoj opremi, kao $to su pejsmejkeri, usni
implantati i slusni aparati. Kada koristite proizvod, drzite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od takvih medicinskih uredaja. Obratite se
proizvodacu medicinske opreme za viSe informacija.

Idealne temperature: 0 °C do 35 °C za rad; -20 °C do +45 °C za skladistenje. Ako su okruzenja previse topla ili previSe hladna, uredaj mozda nece
ispravno funkcionisati.

Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim
standardima.

Prilikom koriS¢enja ovog proizvoda postujte sve lokalne saobracajne zakone i propise. Nemojte koristiti ovaj uredaj kada vozite.

Ovaj uredaj i njegovu dodatnu opremu koja moze da sadrzi sitne delove drzite van domasaja dece. U suprotnom, deca mogu greskom da ostete
ovaj uredaj ili njegovu dodatnu opremu ili da progutaju sitne delove, Sto moze da dovede do gusenja.

Izbegavajte koris¢enje uredaja u prasnjavim, vlaznim ili prljavim okruzenjima ili blizu izvora magnetnih smetnji.

Izbegavajte rastavljanje ili modifikovanje uredaja i njegove dodatne opreme. Neovlas¢eno rastavljanje i modifikacije mogu da dovedu do
ponistavanja fabricke garancije. Ako je uredaj neispravan, posetite ovladceni Huawei korisnicki servisni centar i zatrazite pomoc.

Slusalice (izuzev kutije za punjenje) ispunjavaju zahteve klase P54 (IEC 60529).

Energija koju doprema punja¢ mora biti izmedu minimalno 3,5 W, Sto je potrebno radio-opremi, i maksimalno 5,5 W da bi se postigla maksimalna
brzina punjenja.

Upozorenje:
Ovaj uredaj sadrzi bateriju u obliku novcica, dugmeta ili ¢elije male veli¢ine. Nemojte gutati bateriju jer to dovodi do opasnosti od hemijskih
opekotina.
Ako se baterija u obliku nov¢i¢a, dugmeta ili Celije male veli¢ine proguta, ona moZze da prouzrokuje teske unutradnje opekotine za samo 2 sata i
moze da dovede do smrti.
Nove i koriS¢ene baterije drzite van domasaja dece. Ako se odeljak za bateriju ne zatvara na bezbedan nacin, prekinite sa koris¢enjem proizvoda i
drzite ga van domasaja dece. Ako mislite da je mozda doslo do gutanja ili stavljanja baterija u bilo koji deo tela, odmah zatrazite medicinsku
pomot.
Bateriju drzite dalje od vatre, prekomerne toplote, izuzetno niskog vazdusnog pritiska i direktne sunceve svetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grejne
uredaje. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u tecnosti niti izlagati

.

Ne pokusavajte da sami menjate bateriju - moZete da ostetite bateriju, Sto moZe da dovede do pregrevanja, pozara i povrede. Ugradenu bateriju u
vaSem uredaju treba da servisira kompanija Huawei ili ovlas¢eni dobavlja¢ usluga.

Natpisna plocica ovog uredaja pri¢vri¢ena je na unutradnju stranu poklopca kutije za punjenje.

Otvorite ili zatvorite kuciste za punjenje da biste omogudili ili onemogucili Bluetooth.

Mere predostroZnosti

Da bi slusalice pravilno funkcionisale, mreZica, navlake za slusalice, kao i metalne tacke kontakta na slusalicama i kutiji za punjenje moraju da budu
Cisti.

Ako prilikom noSenja slusalica dode do bilo kakve iritacije koZe, izvadite slualice iz usiju i dobro ih ocistite. Ako se problem i dalje javlja, zatrazZite
savet od zdravstvenog radnika.

Omogucavanje odstranjivanja pozadinske buke mozZe uticati na vasu svest o okolnim zvukovima i alarmima. Prilikom koriS¢enja ove funkcije
osigurajte da se nalazite u bezbednom okruzenju.

Firmver ovog uredaja e se automatski azurirati svaki put kada se uredaj poveze sa prethodno uparenim Honor uredajem (objavljenim pre kraja
2020. godine) ili prethodno uparenim Huawei uredajem i kada je omogucen Wi-Fi ili prenos podataka. Automatska aZuriranja firmvera mozete da
onemogucite u opciji PodeSavanija.

Trajanje baterije se moze razlikovati u zavisnosti od podeSavanja uredaja, okruzZenja za skladistenje i koris¢enje i omogucenih funkcija.

Informacije o odlaganju i reciklazi

hi¢

WEEE Ovaj simbol na proizvodu, na bateriji, u literaturi ili na pakovanju oznacava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se
odnesu na odvojena mesta za skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To ¢e osigurati da se EEE otpad reciklira i obraduje tako da se saCuvaju
vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduze¢u koje odlaze kuéni
otpad ili posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektricna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograni¢avanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi, kao Sto su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priloZene uz uredaj). Da biste
saznali viSe o deklaracijama o usaglasenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/certification.

Usaglasenost sa propisima EU

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim putem izjavljuje da je ovaj uredaj T0026/T0026L usaglasen sa zahtevima sledece Direktive: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC. Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti, detaljne ErP informacije i najnovije informacije o dodatnoj
opremi i softveru dostupni su na sledecoj internet adresi: https://consumer.huawei.com/certification.

Frekventni opsezi i snaga
Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacije o izloZenosti RF zracenju
Za zemlje koje usvajaju ogranicenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u proseku na 10 grama tkiva za ekstremitete.
Uredaj je u skladu sa RF specifikacijama kad se koristi u blizini uha ili ekstremiteta.
T0026: najvisa prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,202 W/kg; SAR za ekstremitete: 0,202 W/kg
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Pravno obavestenje

Autorsko pravo © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Sva prava zadrZana.

Sav sadrzaj u dokumentima koji se nalaze u pakovanju, uklju¢ujuci, izmedu ostalog, informacije i opis izgleda, boje, veli¢ine i podrzane funkcije
proizvoda (najnovije funkcije se isporucuju sa azuriranjima softvera) sluze samo kao referenca. Stvarni proizvod moze da se razlikuje.
Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani zigovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koris¢enje ove oznake od strane kompanije
Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruznica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.

Zastita privatnosti

Da biste bolje razumeli kako stitimo vase licne podatke, pogledajte politiku privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili
procitajte politiku privatnosti i uslove koriS¢enja usluge koris¢enjem odgovarajuce aplikacije.

Ugovor o licenciranju softvera

Pre koris¢enja ovog uredaja paZzljivo procitajte ugovor o licenciranju softvera. Ako koristite uredaj, pokazujete da ste saglasni da budete vezani
ugovorom o licenciranju. Da biste procitali ugovor, posetite sledeci veb-sajt: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obavestenje o softveru otvorenog koda
Za izjavu o softveru otvorenog koda za svoj uredaj posetite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i potraZite ime uredaja.
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KpaTtko ynaTcTBo

g Mpe3emarbe U MHCTaNMpake Ha anauKauujata

CkeHupajTe ro QR-KOAOT 3a fia ja NMpe3emeTe W fa ja MHCTanMpaTe anaukaumjaTa 3a nocTaBky Ha yLUHWTE BIOLIKM, KaAe LITO MOXe Ad
ucnpo6arte noBeke KapakTepUCTUKK W Aa T'v NPUCNOCOBUTE NOCTABKUTE 3a YLUHWTE BAOLIKM.

6 CnapyBats€e U NoBp3yBaHe

1 OBo3moxeTe Bluetooth Ha ypefioT WTO cakaTe fAa ro crapuTte co CiyLankuTe.
2 OTBopeTe ja KyTWjaTa 3a MosHerbe 1 OCTaBeTe TV CNyLankuTe BHATpe. 3aApXeTe ro yHKLMCKOTO Komye Ha AHOTO o4 KyTujaTta 2
CeKyHAM [oAeKa NokasaTenoT He NoYHe Aa Tpenka co 6ena 6oja. MoTtoa cnylankuTe Ke BNe3aT BO PeXWUM Ha cnapyBatbe.

Mpy NpBOTO OTBOpak-e Ha KyTHjaTa 3a NOJHekse, NokKa3aTenoT Ke Tperka co 6ena 60ja, a CNylank1Te aBTOMaTCckK Ke BnesaT BO
Pexxum Ha cnapyBakbe.

Mokasaten DYHKLMCKO Komye

3 Cnaperte rv cnyLankute Ha HeKoj o ClefH1BE HaUMHW:

HauwuH 1: cnapyBake Bo 651m3unHa HauwuH 2: cnapysatbe npeky Bluetooth
MocTaBeTe ru cnywankute 6a1cky fo TeneoHoT/TabneToT un Mpe6apajTe 3a crywWwankuTe Bo noctaskwTe 3a Bluetooth Ha
Aonpete MOBP3M Ha npukaxaHnoT ckok-nposopeL, TenecoHOT/TabNeToT 1 3aBpLUETE O CMapyBakbETO.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
OTKAXWN MOBP3U
CnapyBar-eTo BO 61113MHa e NoaApxKaHo Ha oabpaHu

TenecoHn/Tabnet HUAWEI wro pa6otat co EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 unu noHoBa Bep3wja.

0 O6HOBYBatbe Ha CyWwankute Ha HUBHUTE habpUUKK NOCTaBKU

OTBopeTe ja KyTjaTa 3a MO/HeHE M OCTaBeTe I'M CyLIANKUTe BHATPe. 3aapxeTe ro (yHKLMCKOTO Konye 10 cekyHan Aofeka
rnokasaTesioT He NoYHe [ja Tperka co LpeeHa 6oja. Cylwankute notoa Ke ce 06HOBAT Ha HUBHUTE habpUUKK NOCTaBKM Npej, NOBTOPHO
Aa Bnesart BO Pexum Ha cnapyBame.
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@ KOHTPOHM 3a KpaTeHku

[onpeTe ja 06nacta 3a KOHTPONa €O ONUP Ha HeKoja Of CyLankuTe 3a Aa M1 KOHTPoNMpaTe Cyluankure.

{ » O6nacT 3a 0
-~ KOHTpona -
co gonup

’ /l I Penpogyuuparse/lay3upatbe

[1BOjHO MOTUYKHyBak-e

@ / G Oproeop/3aBpLuyBakbe Ha NOBUK

TpojHO NOTUyKHYyBaH-€e ’I CnepHa Hymepa

[onup 1 3afpxyBatbe @ Mpedbpnatbe Mefy peXxumuTe 3a OTKaxyBatbe Ha LyMOT

0 WcTo Taka, MoXe Aa rv npucnocobute NocTaBKUTE 3a reCTOBM BO an/vkalujaTa 3a NocTaBku Ha annukalmjata. KOHKpeTHoT
VIHTepCbejC Ha ypefoT MoXe [a Cceé pasnMKyBa Of, TOa LWTO e NMpuKaxaHo.

@ M360p Ha nap BpBOBM 3a YBO

M36epeTe ja ronemMuHaTta LITO BU rn 06e36eayBa edhekTUTe 3a OTKaXyBake Ha LUYMOT U yA06HOCTa LUTO M cakaTe Jofeka r' HocuTe
(nopony 3a NpumMep e 3eMeHa NeBaTa CnyLuanka).

0 Konky e noLBpcTo BKNOMyBak-eTo, TOMKY e NoAo6pu nepdopMaHcuTe 3a 0TKaXyBarbe Ha LyMOT.

S M L
(noctaBeH cTaHAapAHO)

Nexwuwre

P | —-> >

Nexwuwre

o 2] o

1 MNpeBpTeTe ro BpBOT 33 YBO Haomnaky 1 nopamHeTe ro NOMannoT Kpaj o/, BPBOT 3a YBO CO COOABETHOTO NeXULLTE Ha CyLlankaTta.

2 HeXHo npuTUCHeTe ro BPBOT 3a YBO Ha FOPHWOT [eN Of NeXWULUTETO, Na pacTerHeTe ro LenocHo npeky NexuLuTeTo 3a 4o6po Aa ce
nocTasu.

3 BpareTe ro BpBOT 3a yBO BO NpBUyYHaTa copma.
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MonHere Ha KyTHjaTa

MoBp3eTe ja kyTujaTa co M3BOP Ha HamojyBakbe npeky kaben 3a USB-C 3a Aa mouHeTe o MosHekse.
0 Cnywankute He oafaat co kaben 3a nonHere USB-C.

. MonHerbe Ha ciywankute

CraBeTe ru cnywankuTe Bo KyTijaTa 3a MOJIHEHEe 1 3aTBOPETe ro KanakoT 3a Aa aKTUBMpaTe aBTOMAaTCKO MOMHerbe.




WHdopmauum 3a 6e3begHocT

Mpepn Aa ro KopucTUTe U Aa pakyBaTe CO OBOj ypea, NpouuTajTe rv criefH1BEe MepKU Ha NpeTnasnuMBoCT 3a Aa o6e3beauTe MakCUManHm
nepopMaHcy Ha ypeaoT 1 fa usberHeTe OnacHO KOPUCTEHE UMM HEOBACTEHN OMepaLy.

. & 3a Aa cnpeunTte MOXKHO OLUTETYBaH-€ Ha C/lyXOT, He CnyluajTe AONT BPEMEHCKN Nepuoz co rofieMa jaunHa Ha 3ByKOT.

Hekown 6e3XU1UHM ypean MoXe Aa UM MpeyaT Ha MeANLMHCKV Ypeau 1 Apyra MeAuLMHCKa Onpema, Kako LUTO ce NejcMejkepu, UMMIaHTK 3a
Cnylakbe UM nomarana 3a cnylakbe. Kora ro KopucTiTe oBOj MPoOM3BOA, APXKETe r0 Ha pacTojaHue oA HajManky 15 cm of Takei MeAULIMHCKM
ypeau. KoHcynTupajTe ce co Npou3BOANTENOT Ha MeJuLIMHCKaTa onpema 3a noseke MHGoOpMaLm.

Mpeannn Temnepatypu: 0 °C go 35 °C 3a pa6ota; oa -20 °C go +45 °C 3a yyBare. AKO OKO/MMHATA e NpeTona Uau nNpectyieHa, MoXHo e ypefoT
[la He paboTy NpaBUIHO.

YBeperTe ce Aeka afanTepoT 3a HanojyBarbe v UcnonHysa 6aparbata oa IEC/EN 62368-1 v feka e TecTvpaH U ogobpeH cnopea HauMoHanHuTe
VNN NOKanHUTe CTaHaapau.

MouunTyBajTe rM CUTe NOKasNHW 3aKOHW M NPOMUCK 3a coobpaKaj kora ro KOpUCTUTe 0BOj NPOU3BOA,. He KopucTeTe ro ypenoT fofeka BosuTe.
[pxeTe rv ypegoT v AofaToumMTe LWTO MOXe Aa COApXaT Manu Aenosn noganeky of Aodart Ha fela. Bo cnpoTuBHO, AeliaTa MoXe Aa rv owteTat
ypepoT v [oAaToumMTe Mo rpeLuka Wau Ja rv NporontaaT ManuTe AenoBy, WTO MOXe [a NpeausBMKa 3a/lyllyBakse.

He kopucTeTe ro ypeaoT BO OKOIMHU Kafe LITO MMa MpaLlnHa, Bfiara Uau HeuncToTuja, Mnv Bo 6M3MHa Ha U3BOPY Ha MarHeTHa WHTepdepeHLmja.
M36ernysajTe fa ru packionysaTe Unn Aa rv u3MeHysaTte ypeaoT U JoaaTtounTe. HeoBnacTeHo packnonyBakbe 1 3MeHyBake MoXe Aa
npeAu3BMKa NOHULLTYBake Ha chabpuukaTa rapaHumja. Ako ypeoT e AedeKTeH, ofleTe BO OB/acTeH CePBUCEH LieHTap 3a KOPUCHULM Ha Huawei
3a fa pobuete NMomoLL.

YWHWTe BMOLIKM (CO UCKMYUOK Ha KyTujaTa 3a NoMiHerbe) r UCnonHysaat GaparbaTa nponuiuanu Bo IP54 (IEC 60529).

EnekTpuuHaTa eHepruja LITO ja MCropaydyBa MofHayvoT Mopa Aa 6uae noMery MUHMManHaTta BpeAHOCT oA 3,5 BaTu WTO e noTpebHa 3a
papvoonpemarta v MakcuMmarnHaTa BpeAHOCT o4 5,5 BaTut 3a Aa ce MOCTUTHe MakcMMarnHaTta 6p3uHa Ha MosHekbe.

Mpepynpenysamse:
OBoj ypes, uMa Mana 6aTepuja BO BUA Ha Napuuka unu konue. He nporonTyeajTe ja 6aTepumjaTa 3aToa LITO TOA NPETCTaByBa ONACHOCT OA XeMUCKU
n3ropeHunun.
Ako manata 6aTepmja BO BWUA Ha Napuyka Ui Konye ce nporosrta, MoXxe Aa npeavn3BuKa TeLWKU BHaTpeLHN U3ropeHnum 3a camo 2 yaca u Moxe
fla AoBese o CMPT.
YyBajTe rv HOBUTE U UCKOPUCTEHUTE 6aTepun noaaneky of Aeua. AKo 4enoT 3a 6aTepujaTa He ce 3aTBOpa A06pO, NpecTaHeTe Aa ro KopucTuTe
npou3sonoT un uyBajTe ro noganeky of aeua. Ako mucnute Aeka 6aTepVIVITe MOXeBM ce ronTHaTU UMK Ce CTaBeHU BO HeKOj aen og Tenoto,
BeJiHall nobapajTe MeAULMHCKa MOMOLL.
UysajTe ja 6aTepujaTa noganeky o oraH, npekyMepHa TOMANHA, eKCTPEMHO HU30K BO3/YLLEH MPUTUCOK U AMPeKTHa COHUeBa CBETMHA. He
CTaBajTe ja Ha UNW BO ypeau 3a 3arpeBakbe. He packnonyBajTe ja, He U3MeHyBajTe ja, He dhpnajTe ja u He rMeveTe ja 6aTepujaTa. He cTaBajTe Tyfu
Tena BO Hea, He MOTOMNyBajTe ja BO TEYHOCTU U HE WU3M0XYBajTe ja Ha HAABOPELLHA CUMa WU NPUTUCOK BUAEjKM Toa MOXe Aa NpeausBuKa
ncTeKkyBame, Nperpeeake U 3ananyBak-e, Na Aypu v aa ekcnnogupa.
He obuayBajTe ce aa ja 3ameHyBaTe 6aTepujaTa CaMOCTOjHO - MOXe Aa ja owTeTuTe 6aTepujaTa, a Toa MOXe [a Npeau3BUKa MperpeBarbe, noxap
1 nospeaa. CepBUCUparbETO Ha BrpafieHaTa GaTepuja Bo BaLLMOT ypes, Tpeba fAa ro BpLM Huawei unu oBnacTeH fAaBaTen Ha yciyru.
MnoukaTa co MMETO Ha OBOj ype[, e NMPULIBPCTEHA Ha BHATPeLUHaTa CTPaHa o KanakoT Ha KyTujaTa 3a MosHerse.
OTBopeTe ja Wnun 3aTBOpeTe ja KyTujaTa 3a NO/HeH-Ee 3a Aa OBO3MOXWTE UM OHeBO3MOXMTe Bluetooth.

.

Mepku Ha npeTnasnmeocT

3a fla chyHKUMOHMpaaT CyLankuTe NpaBuUIHO, OAPXYBAjTe M UMCTU MpeXaTa, BpBOBUTE 3a YBO, Kako U MeTafHATe KOHTAKTU Ha CyLankute v Ha
KyTUjaTa 3a NosHekse.

AKO ce MojaBu MpUTaLMja Ha KoxXaTa A0/eKa M1 HocuTe CyLlankiuTe, U3BajeTe M U ucuncTeTe ru TemMenHo. AKo Npo6a1eMoT Npoao/kK Aa ce
nojaByBa, KOHCYNTUPajTe ce Co nekap.

OBO3MOXYBa+-ETO Ha OTKaXyBaHETO Ha LYMOT MOXe /a B/vjae BP3 BalLaTa CBECHOCT 3a OKOIHWTE 3ByLIM W npeaynpeayBakba. YBepeTe ce eka
ce HaofaTe Bo 6e36efHa OKOMIMHA KOTa ja KOPUCTUTE OBaa hyHKLMja.

®UpMBEPOT Ha 0BOj ypes, aBTOMaTCKM Ke ce axypupa cekoralu Kora Ke ce NoBp3e Co NpeTxoAHo cnapeH ypep, Honor (o6jaBeH npep kpajoT Ha 2020
rOAMHA) WK CO NPETXOAHO cnapeH ypen Huawei n oBo3moxeHa e Wi-Fi unm mobunuu nogatouun. Moxe Aa rv OHEBO3MOXUTE aBTOMATCKUTe
axypupatba Ha (vpmBepoT Bo Harogysarbe.

TpaetseTo Ha GaTepujaTa MOXe [a Ce pas/nkyBa BO 3aBUCHOCT OZ MOCTaBKUTE HA YpeaoT, MeMopujaTa U KOPUCHUYKATA CpeauHa, Kako 1 of,
OBO3MOXeHWNTe thyHKLNN.

NHdopmaumu 3a pnake U peunknnpare
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= OBoj CMMB0N Ha NPOM3BOAOT, BaTepujaTa, MMTepaTypaTa MM ambanaxara 3HauyaT Aeka NpousBoanTe U 6aTepuute Tpeba Aa ce OAHecaT BO
noce6Hu MecTa 3a cobupak-e 0Trnaj OApeAeHU 0f, NOKaNHUTe BACcTU NO KPajoT Ha paboTHMOT Bek. Ha Toj HauuH Ke ce 06e36eay fAeka oTnazoT of
eneKTpUYHaTa 1 enekTpoHCcKaTa onpema Ke ce peLukavpa 1 Ke ce TPeTUpa Ha HauuMH LWTO v 3auyByBa BPeAHWUTE MaTepujanu 1 ro 3aliTuTyBa
3,u,paBjeTo Ha ﬂyfeTO 1 OKOMMHATa. 3a noseke VIHCbOpMaLI,VIVI, KOHTBKTMDBJTE CO NoKanHuTe BNacTu, NnpogaBayoTt unun Cl'ly)K63T3 3a cbpnal-be Ha
0TNafoT 04 AOMaKMHCTBaTa UMK noceTeTe ja Beb-nokauujaTta https://consumer.huawei.com/en/.

HamanyBaH:e Ha onacHu cynctaHumun

OBOj ypeq, 1 HeroBuTe eNeKTPOHCKN A0AATOLM Ce BO COTMACHOCT CO NMPUMEH/IBITE NTOKa/HU NPaBKna 3a orpaHnuyyBake Ha ynoTtpebata Ha
ofipeleHN OnacHu CyrncTaHLWK BO eNeKTPUYHa W eNekTPOHCKa onpema, kako LWTo ce perynatvsata EY REACH u aupektueute RoHS u batepun (kape
LUTO ce BK/yYeHu). 3a usjaBm 3a coobpasHocT 3a REACH u RoHS, noceTete ja Be6-nokauujata https://consumer.huawei.com/certification.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

Co oBOj gokymeHT, Huawei Device Co., Ltd. n3jaByBa aexa oBoj ypen T0026/T0026L e Bo cornacHocT co cnepHuse [Aupektusu: RED 2014/53/EY, RoHS
2011/65/EY, ErP 2009/125/E3. LienuoT TekcT Ha [leknapauujaTa 3a ycornaceHocT 3a EY, getanHute nHdopmaumm 3a ErP u HajHOBUTe UHGOpMaLIMm
3a gofaToum v codpTBep ce AOCTanHU Ha CreAHaBa MHTepHeT-aapeca: https://consumer.huawei.com/certification.

®DpeKBEHTHM once3n n MOKHOCT

Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.
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WHcbopmaumm 3a M3NoxeHOCT Ha paanodpeKBeHLUK

3a 3emjuTe WTO ro npudakaat orpaHuuyBarbeTo 3a SAR op 2,0 W/kg Ha 10 rpama TkuBo 3a rnasa v 4,0 W/kg Bo npocek Ha 10 rpama TKuBo 3a
eKCcTpemMuTeTn. YpeaoT ru UCnofHyBa cneuudukalumnte 3a paamodpekBeHLIM Kora ro Kopuctute Bo 6/113MHa Ha YBOTO WK eKCTpeMUTeTUTe.
T0026: HajBucoka npujaBeHa BpeAHOCT Ha SAR: SAR Ha rnasa: 0,202 W/kg; SAR Ha ekctpemuteTn: 0,202 W/kg

MpaBHO u3BecTyBame

AeTopcku npaBa © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. CuTe npaBa ce 3aapXaHu.

CuTe COAPXUHM BO JOKYMEHTUTE BK/yUYEHN BO NakyBaH-eTo, BKNYUYBajKn M HO He OrpaHmnuyBajKn ce Ha UHOpMaLMmUTe 3a 1 ONUCKTE Ha U3rNeaoT,
60jaTa, ronemmHaTa v nogApXaHUTe KapakTepUCTUKN Ha NPON3BOAOT (HajHOBUTE KapaKTepUcTUKM Ke 4ojaaT co aXypupakbaTa Ha codTBepoT) ce
camo 3a npumMep. KOHKPETHUOT Npou3BOA, MOXe [a Ce pa3nnKyBa.

360poT-MapKa 1 noroata Bluetooth® ce perucTpupaHu TProBCkM Mapkm BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v cexoja ynoTpeba Ha 0Baa Mapka of,
ctpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nuueHua. Huawei Device Co,, Ltd. e noapyxHuua Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

3awTuta Ha NpUBaTHOCTa

3a pa pasbepeTe Nofo6pPO Kako vt LITUTUME BalUMTE NINYHK MHOPMaLIMK, NorneHeTe ja NonnMTuKaTa 3a NPUBAaTHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy nnu npountajTe rv nonMTMKaTa 3a MPUBATHOCT U YCIIOBUTE 3a YCNyraTa Co KOPUCTEHe Ha CoofiBeTHaTa
annukaumja.

JnueHueH poroeop 3a codTBEp

BHMMaTeNHO npounTajTe ro JIMLEHLHWOT A0TOBOP 3a cochTBEp Npef, Aa ro kopuctute 0Boj ypes. Co KopuUcTerbe Ha ypesoT, yKaxysaTe Aeka ce
cornacysate a 6uete 06Bp3aHu CO NNLIEHLIHMOT AOroBop. 3a Aa ro npounTaTe JOroBOpPOT, NoceTeTe ja cnegHaBa Be6-nokaumja:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

M3BecTyBakbe 3a cohTBEp CO OTBOPEH U3BOPEH KopA,
3a u3jaBara 3a copTBEp CO OTBOPEH W3BOPEH KOZ Ha BaLLMOT ypen, noceTeTe ja Be6-nokauujata https://consumer.huawei.com/en/opensource/ n
npebapajTe 3a UMeTO Ha ypeaoT.
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Manual de Referéncia Rapida

g Baixar e instalar o aplicativo

Leia o codigo QR para baixar e instalar o aplicativo de configuragdes do fone de ouvido, onde vocé pode experimentar mais recursos e
personalizar as configura¢des dos seus fones de ouvido.

6 Emparelhar e conectar

1 Ative o Bluetooth no dispositivo que vocé deseja emparelhar com os fones de ouvido.
2 Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botéo de funcdo na parte inferior do estojo
por 2 segundos até que o indicador pisque em branco. Os fones de ouvido entrardo no Modo de emparelhamento.

Quando vocé abrir o estojo de carregamento pela primeira vez, o indicador piscard em branco e os fones de ouvido entrardo
automaticamente no Modo de emparelhamento.

e
\ AN
N
Indicador Botdo de fungdo
3 Emparelhe os fones de ouvido de uma das seguintes maneiras:
Método 1: emparelhamento de proximidade Método 2: emparelhamento Bluetooth
Coloque os fones de ouvido perto do telefone/tablet e toque em  pesquise pelos fones de ouvido nas configuracées de Bluetooth do
CONECTAR no pop-up exibido. telefone/tablet e conclua o emparelhamento.

HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
HUAWEI FreeBuds SE 4 ANC
CANCELAR CONECTAR
O emparelhamento por proximidade é suportado em

telefones/tablets HUAWEI selecionados que executam o
EMUI 10.0/HarmonyQS 2.0 ou posterior.

0 Restaurar os fones de ouvido para as configuragdes de fabrica

Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botdo de funcdo por 10 segundos até que o
indicador pisque em vermelho. Em seguida, os fones de ouvido serdo restaurados para as configuracdes de fabrica antes de voltarem
para o Modo de emparelhamento.
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@ Controles de atalho

Toque ou segure a area de controle de toque em qualquer um dos fones de ouvido para fazer o seguinte.

=W Area de 2N
—————————— controle -t
de toque

’ /' l Reproduzir/pausar

Toque duplo

@ / G Atender/encerrar uma chamada

Toque triplo ’I Préxima faixa

Tocar e segurar @ Alternar entre os modos de cancelamento de ruido

0 Vocé também pode personalizar as configuracdes de gesto no aplicativo de configuracdes do fone de ouvido. A interface real do
dispositivo pode diferir da exibida.

@ Selecionar um par de ponteiras

Escolha o tamanho que proporciona os efeitos desejados de cancelamento de ruido e conforto quando usado (a imagem a seguir usa o
fone de ouvido esquerdo como exemplo).

0 Quanto mais apertado for o ajuste, melhor serd o desempenho do cancelamento de ruido.

P M G
(anexado por padrao)

Slot

P | —-> >

Slot

o 2] o

1 Vire a ponteira do fone de ouvido de dentro para fora e alinhe a extremidade menor da ponteira com o slot correspondente no fone de
ouvido.

2 Empurre suavemente a ponteira na parte superior do slot e, em seguida, estique-a completamente sobre o slot para que se encaixe com
seguranca.

3 Vire a ponteira de volta.
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. Carregar o estojo

Conecte o estojo a uma fonte de energia por meio de um cabo USB-C para comegar a carrega-lo.
0 Os fones de ouvido ndo vém com um cabo de carregamento USB-C.

Carregar os fones de ouvido

Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche o estojo para iniciar o carregamento automatico.

(NG
RN
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Informacdes de seguranca

Antes de usar e operar este dispositivo, leia as seguintes precaugdes para garantir um desempenho ideal do dispositivo e evitar o uso perigoso ou
operagdes ndo autorizadas.

. @ Para evitar possiveis danos a audi¢do, ndo ouga com volume alto por longos periodos.

Alguns dispositivos sem fio podem interferir em dispositivos médicos implantéveis e outros equipamentos médicos, como marca-passos, implantes
cocleares e dispositivos auditivos. Ao usar o produto, mantenha-o a pelo menos 15 cm de distdncia de tais dispositivos médicos. Consulte o
fabricante do seu equipamento médico para obter mais informagdes.

Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para operacao; -20 °C a +45 °C para armazenamento. Se o ambiente estiver muito quente ou frio, o dispositivo
pode ndo funcionar corretamente.

Certifique-se de que o adaptador de energia seja compativel com os requisitos da norma IEC/EN 62368-1 e que tenha sido testado e aprovado de
acordo com os padrées nacionais ou locais.

Observe todas as leis e regulamentacdes de transito locais ao usar este produto. Ndo use este dispositivo enquanto estiver dirigindo.

Mantenha fora do alcance das criangas este dispositivo e seus acessoérios que possam conter pequenos componentes. Caso contrario, as criangas
poderdo danificar este dispositivo e seus acessorios sem querer ou poderdo engolir os componentes pequenos, provocando asfixia.

Evite usar o dispositivo em ambientes empoeirados, imidos ou sujos, ou préximo a fontes de interferéncia magnética.

Evite desmontar ou modificar o dispositivo e seus acessorios. A desmontagem e modificagdes ndo autorizadas podem resultar na anulagdo da
garantia de fébrica. Se o dispositivo estiver com defeito, visite um Centro de atendimento ao cliente Huawei autorizado para obter assisténcia.
Os fones de ouvido (excluindo o estojo de carregamento) atendem aos requisitos de IP54 (IEC 60529).

Adverténcia:
Este dispositivo contém uma bateria tipo moeda, botdo ou de pequeno porte. Ndo engula a bateria, pois isso constitui um perigo de queimadura
quimica.
Se a bateria de tamanho moeda, botdo ou de pequeno porte for engolida, isso podera causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e
levar & morte.
Mantenha baterias novas e usadas fora do alcance das criancas. Se o compartimento da bateria ndo fechar com seguranca, interrompa o uso do
produto e mantenha-o fora do alcance das criancas. Se vocé acha que baterias foram engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo,
procure aten¢do médica imediatamente.
Mantenha a bateria longe do fogo, de calor excessivo, de pressdo de ar extremamente baixa e de luz solar direta. Ndo a coloque sobre ou dentro
de dispositivos de aquecimento. Nao a desmonte, modifique, jogue ou aperte. Nao insira objetos estranhos, ndo submerja em liquidos nem
exponha a forga externa ou presséo, pois isso pode causar vazamento, superaquecimento, fogo ou até mesmo explosao.
N&o tente substituir a bateria sozinho. Vocé pode danifica-la, o que pode causar superaquecimento, incéndio e ferimentos. A bateria integrada do
dispositivo deve ser operada pela Huawei ou por um provedor de servicos autorizado.
A placa de identificacdo deste dispositivo esta afixada no interior da tampa do estojo de carregamento.
Abra ou feche o estojo de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth.

Precaucoes

Para que os fones de ouvido funcionem corretamente, mantenha a malha, as ponteiras e os pontos de contato de metal nos fones de ouvido e no
estojo de carregamento limpos.

Se vocé sentir desconforto na pele ao usar os fones de ouvido, remova-os e limpe-os completamente. Se o problema persistir, procure orientacdo de
um profissional médico.

Ativar o cancelamento de ruido pode afetar seu reconhecimento dos sons e alarmes ao redor. Garanta que vocé esteja em um ambiente seguro
antes de usar essa funcdo.

O firmware deste dispositivo serd atualizado automaticamente sempre que este produto for conectado a um dispositivo Honor anteriormente
emparelhado (langado antes do fim de 2020) ou a um dispositivo Huawei anteriormente emparelhado e a rede Wi-Fi ou de dados méveis estiver
ativada. Vocé pode desativar as atualizacbes automaticas de firmware nas Configurages.

A duracdo da bateria pode variar dependendo das configuragdes do dispositivo, dos ambientes de armazenamento e uso e dos recursos ativados.

Informacgdes sobre descarte e reciclagem

hi¢

W Este simbolo no produto, bateria, literatura ou embalagem significa que os produtos e as baterias devem ser levados para pontos de coleta de
lixo separados designados pelas autoridades locais no final da vida util. Isso garantira que os residuos de EEE sejam reciclados e tratados de uma
maneira que economize materiais valiosos e proteja a salide humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes, entre em contato com as
autoridades locais, revendedor, servico de coleta de lixo doméstico ou visite o site https://consumer.huawei.com/br/support/recycling/.

Reducao de substancias perigosas

Este dispositivo e seus acessérios elétricos estdo em conformidade com as regras locais aplicaveis sobre a restricdo do uso de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos, como o regulamento REACH da UE, a diretiva RoHS e a diretiva de Baterias (quando
incluidas). Para obter declaracdes de conformidade sobre REACH e RoHS, visite o site https://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade com os regulamentos da UE

Por este meio, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0026/T0026L esta em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE,
RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE. O texto completo da declaracdo da UE de conformidade, as informagdes detalhadas sobre ErP e as informagdes
mais recentes sobre acessorios e software estdo disponiveis no seguinte endereco na Internet: https://consumer.huawei.com/certification.

Bandas de frequéncia e alimentacdo

Bluetooth: 2,4 GHz 12,5 dBm.

Informacdes de exposicdo a RF

Para os paises que adotam o limite de SAR de 2,0 W/kg sobre 10 gramas de tecido para a cabeca e 4,0 W/kg em média sobre 10 gramas de tecido
para os membros. O dispositivo estd em conformidade com as especificacdes de RF quando usado perto do ouvido ou dos membros.

T0026: o valor mais alto de SAR relatado : SAR da cabeca: 0,202 W/kg; SAR dos membros: 0,202 W/kg

Aviso legal

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2025-2026. Todos os direitos reservados.



Todo o contelido dos documentos na caixa da embalagem, incluindo, sem limitagao, informagdes sobre aparéncia, cor, tamanho e recursos
compativeis do produto (os recursos mais recentes acompanharao atualizagdes de software), é apenas para referéncia. O produto real pode variar.
A marca e os logotipos Bluetooth® sdo marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso dessa marca pela Huawei
Technologies Co., Ltd. é autorizado mediante licenca. Huawei Device Co., Ltd. € uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Protecdo da privacidade

Para entender melhor como protegemos suas informacdes pessoais, consulte nossa politica de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a politica de privacidade e os termos de servico usando o aplicativo correspondente.
Contrato de licenca de software

Leia o contrato de licenca de software com atencdo antes de usar este dispositivo. Ao usar o dispositivo, vocé indica que concorda em obedecer ao
contrato de licenca. Para ler o contrato, visite o seguinte site: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Aviso de software de cédigo fonte aberto

Para conhecer a declaragdo de software de cédigo fonte aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure o
nome do dispositivo.

Certificacdo ANATEL

Este produto estd homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados pela Resolucdo n°. 715/2019 e atende aos requisitos
técnicos aplicados.

@, ANATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes

02989-25-03257

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
Para mais informagdes sobre ANATEL, consulte o site: www.anatel.gov.br.
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